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1.1 Опис виробу

Переваги

■ Незначні експлуатаційні витрати завдяки високому коефіцієнту
потужності COP згідно зі стандартом EN 14511: до 4,7 (B0/
W35)

■ Моновалентний режим опалення і нагрівання питної води
■ Максимальна температура подачі до 60 °C (температура роз-

солу на вході 5 °C)
■ Низький рівень шуму і вібрацій завдяки турбовентиляції та

шумопоглиначій конструкції

■ Незначні експлуатаційні витрати за найвищої ефективності в
кожній робочій точці за рахунок інноваційної діагностичної
системи холодильного циклу (RCD) з електронним розширю-
вальним клапаном (ЕРК)

■ Простий у керуванні регулятор Vitotronic із текстовою та гра-
фічною індикацією погодозалежного режиму опалення й функ-
ції „natural cooling“ або „active cooling“

Заводські настройки
■ Збірний тепловий насос компактної конструкції
■ Вбудований контролер теплового насоса з датчиком зов-

нішньої температури
Панель керування розташовано в тепловому насосі. Її монтаж і
підключення виконує замовник.

■ Обмежувач пускового струму з контролером фазування
■ Шумопоглинаюча монтажна рама
■ Бокові панелі упаковано для монтажу на об’єкті окремо.

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230
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1.2 Технічні дані

Технічні характеристики, Vitocal 300-G

Режим: розсіл-вода
тип BW  1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.
  C090 C120 C090 C110 C140 C180 C230
Показники потужності відповідно до стандар-
ту EN 14511 (B0/W35, різниця температур 3 K/
5 K)

 

Номінальна теплова потужність кВт 86,6 111 82,8 106,6 134,6 173,2 222
Потужність охолодження кВт 68,9 88,7 65,8 84,6 106,6 137,6 177,4
Споживана електрична потужність кВт 18,7 23,5 17,9 23,2 29,3 37,3 47,0
Коефіцієнт продуктивності ε (COP) 4,64 4,72 4,63 4,59 4,59 4,64 4,72
Розсіл (первинний контур)  
Об’єм (мінімальна морозостійкість
-15 °C, рекомендується застосову-
вати теплоносій Tyfocor)

л 24,2 30,2 20,1 26,2 30,2 39,5 52,4

Номінальні об’ємні витрати м3/г 20,9 26,9 20,0 25,7 32,4 41,8 53,9
Гідродинамічний опір (за номіналь-
но-об’ємними витратами)

кПа 15,0 16,0 18,5 19,0 23,0 24,0 26,0

Мінімальні об’ємні витрати (різниця
температур 5 K)

м3/г 12,5 16,2 12,0 15,4 19,4 25,1 32,3

Гідродинамічний опір (за мінімаль-
них об’ємних витрат)

кПа 6,0 6,5 7,5 7,6 9,0 9,3 10,0

Макс. температура подачі °C 20 20 20 20 20 20 20
Мінімальна температура подачі °C -5 -5 -5 -5 -5 -5 -5
Мінімальна температура подачі в
льодоакумуляторі (за номінально-
об’ємних витрат)

°C -10 -10 -10 -10 -10 -10 -10

ГВП (вторинний контур)  
Місткість л 18,4 23,1 18,4 23,1 28,7 35,1 50,3
Номінальні об’ємні витрати м3/г 15,0 19,2 14,4 18,4 23,3 30,0 38,5
Гідродинамічний опір (за номіналь-
но-об’ємних витрат (різниця темпе-
ратур 5 K))

кПа 12,0 13,0 10,0 12,0 14,0 18,0 20,0

Мінімальні об’ємні витрати (різниця
температур 10 K)

м3/г 7,5 9,6 7,2 9,2 11,6 14,9 19,2

Гідродинамічний опір (за мінімаль-
них об’ємних витрат)

кПа 2,0 3,0 2,0 2,0 3,0 4,0 4,0

Максимальна температура пода-
ючої магістралі за температури по-
вітря на вході 0 °C

°C 55 55 55 55 55 55 55

Максимальна температура пода-
ючої магістралі за температури по-
вітря на вході +5 °C

°C 60 60 60 60 60 60 60

Вказівка: застосовувати лише в комбінації з буферним
резервуаром контуру опалення
■ Параметри мають бути відрегульовані
■ Необхідно проконсультуватися з компанією Viessmann
■ Слід завжди дотримуватися мінімальних об’ємних витрат
■ Необхідний датчик витрат рідини
■ Максимальна температура подаючої магістралі за темпера-

тури повітря на вході В -10 °C = 40 °C

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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режим: Вода-вода з проміжним контуром
тип BW  1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.
  C090 C120 C090 C110 C140 C180 C230
Показники потужності відповідно до стандар-
ту EN 14511 (B10/W35, різниця температур:
3 K/5 K)

 

Номінальна теплова потужність кВт 115,5 148,0 109,8 143,4 179,4 232,0 296,0
Потужність охолодження кВт 97,0 124,5 92,4 120,6 150,6 195,6 249,0
Споживана електрична потужність кВт 19,3 24,8 18,5 24,0 30,2 38,5 49,6
Коефіцієнт продуктивності ε (COP)  6,00 5,97 5,95 5,98 5,94 6,03 5,97
Розсіл (вторинний контур)  
Об’єм (мінімальна морозостійкість
-15 °C, рекомендується застосову-
вати теплоносій Tyfocor)

л 24,2 30,2 20,1 26,2 30,2 39,5 52,4

Номінальні об’ємні витрати м3/г 28,4 36,4 27,0 35,3 44,1 57,2 72,8
Гідродинамічний опір (за
номінально-об’ємними витратами)

кПа 22,2 24,4 27,8 29,1 34,7 37,3 39,6

Мінімальні об’ємні витрати (різниця
температур 5 K)

м3/г 17,0 21,9 16,2 21,2 26,4 34,3 43,7

Гідродинамічний опір (за мінімаль-
них об’ємних витрат)

кПа 8,7 9,5 10,9 8,9 13,5 14,4 15,8

Макс. температура подачі °C 20 20 20 20 20 20 20
Мінімальна температура подачі (за
номінальних об’ємних витрат)

°C 7 7 7 7 7 7 7

ГВП (вторинний контур)  
Місткість л 18,4 23,1 18,4 23,1 28,7 35,1 50,3
Номінальні об’ємні витрати м3/г 20,0 25,7 19,0 24,9 31,1 40,2 51,3
Гідродинамічний опір (за номіналь-
но-об’ємних витрат (різниця темпе-
ратур 5 K))

кПа 25,0 28,0 22,0 26,0 28,0 37,0 38,0

Мінімальні об’ємні витрати (різниця
температур 10 K)

м3/г 10,0 12,8 9,5 12,4 15,5 20,1 25,7

Гідродинамічний опір (за мінімаль-
них об’ємних витрат)

кПа 4 5 4 4 5 7 8

Макс. температура подачі °C 60 60 60 60 60 60 60

Вказівка
■ Показники потужності згідно до стандарту EN 14511 відпові-

дають різниці температур 3 K за температури на вході роз-
солу 0 °C і на виході розсолу -3 °C.

■ Значення об’ємних витрат заокруглені.
■ Водо-водяний тепловий насос з проміжним контуром:

Якщо температура розсолу проміжного контуру знижується
до 8 °C замість 10 °C потужність теплового насоса змен-
шується приблизно на 5 %.

■ Зазначені показники гідродинамічного опору є дійсними лише
за умови встановленого теплообмінника в тепловому насосі

■ Об’ємні витрати первинного контуру не мають опускатись
нижче 75 % від номінальних об’ємних витрат.

Примітка щодо робочого середовища
Сертифікат безпеки ЄС для R410A можна отримати, звернув-
шись до технічної служби компанії Viessmann.

Тип BW 1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.
C090 C120 C090 C110 C140 C180 C230

Електричні показники теплового насосу  
Номінальна напруга компресора  3/PE 400 В/50 Гц
Номінальний струм компресора
(B0/W35)

A 34,7 42,8 до 19,0 до 22,3 до 28,3 до 34,7 до 42,8

Пусковий струм компресора (з об-
межувачем пускового струму)

A 155,0 204,0 до 87,0 до 112,5 до 136,0 до 155,0 до 204,0

Пусковий струм компресора із за-
блокованим ротором

A 310,0 408,0 до 174,0 до 225,0 до 272,0 до 310,0 до 408,0

Захист теплового насоса запобіж-
никами (компресор і споживачі)

A 80 100 80 100 125 160 200

Макс. робочий струм компресора A 65,4 82,6 68,0 80,0 97 130,8 165,2

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Тип BW 1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.
C090 C120 C090 C110 C140 C180 C230

Електричні параметри контролера  
Номінальна напруга  1/N/PE 230 В/50 Гц
(Внутрішній) захист запобіжниками  1 x B 16 А
Запобіжник  T 6,3 AH/250 В
Номінальна потужність Вт 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Макс. споживана електропотуж-
ність

Вт 25 25 45 45 45 45 45

Вид/клас захисту  IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
Контур холодоагенту  
Робочий агент  R410A R410A R410A R410A R410A R410A R410A
Маса нетто кг 15,8 17,5 14,8 16,5 24,8 31,5 41,5
Прип. робочий тиск на стороні
низького тиску

бар 18 18 18 18 18 18 18

Прип. робочий тиск на стороні ви-
сокого тиску

бар 45 45 45 45 45 45 45

Кількість компресорів Scroll
Vollhermetik

 1 1 2 2 2 2 2

Прип. робочий тиск  
Первинний контур бар 6 6 6 6 6 6 6
Вторинний контур бар 6 6 6 6 6 6 6
Розміри  
Загальна довжина мм 1343 1343 1343 1343 1932 1932 1932
Загальна ширина мм 911 911 911 911 911 911 911
Ширина без бокових панелей
(транспортні габарити)

мм 850 850 850 850 850 850 850

Загальна висота мм 1650 1650 1650 1650 1650 1650 1650
Патрубки  
Подаюча та зворотня магістраль
первинного контуру (з боку розсіль-
ного контуру)

Ø 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80)

Подаюча та зворотня магістраль
вторинного контуру (з боку нагрі-
вального контуру)

Ø 2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

Вага кг 770 870 720 910 1180 1280 1425
Звукова потужність (вимірювання
на основі стандарту EN 12102 /
EN ISO1914-2), виміряний сумар-
ний рівень звукової потужності за
B0±3 K/W35±5 K

        

Ном. теплова потужність дБ(А) 63 67 57 63 66 65 69
ErP  
SCOP LT  5,16 5,22 5,13 5,1 5,1 5,17 5,23
etas LT  198 201 197 196 196 199 201
SCOP HT  3,63 3,73 3,63 3,59 3,62 3,64 3,74
etas HT  137 141 137 136 137 138 141

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Розміри, тип BW 301.C090 до BW 301.C120, BW 302.C090 та BW 302.C110
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (вхід):
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру (вихід):
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід води на
тепловому насосі)
Victaulic 3" (DN 80)

D  Зворотня магістраль вторинного контуру (вхід води на
тепловому насосі):
Victaulic 2½" (DN 65)

E Низька напруга < 50 В
F Електроживлення 230 В/50 Гц
G Електроживлення 400 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена при наявності та без
бокових панелей. Габарити без бокових панелей складають
габарити для перевезень.

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Розміри, тип BW 302.C140 до BW 302.C230
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (вхід):
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру (вихід):
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід води на
тепловому насосі)
Victaulic 3" (DN 80)

D  Зворотня магістраль вторинного контуру (вхід води на
тепловому насосі):
Victaulic 2½" (DN 65)

E Низька напруга < 50 В
F Електроживлення 230 В/50 Гц
G Електроживлення 400 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена при наявності та без
бокових панелей. Габарити без бокових панелей складають
габарити для перевезень.

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Межі робочого діапазону відповідно до стандарту EN 14511
■ Різниця температур у вторинному контурі: 5 K
■ Різниця температур у первинному контурі: 3 K
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Характеристики

Тип BW 301.C090

П
от
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ст
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 к
Вт

Температура на вході води/розсолу в °C
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Температура на вході води/розсолу в °C
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.

Об’ємна витрата, м³/год
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Технічні характеристики для BW 301.C090
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

74 86,6 100,5 116 134 153,5

Потужність
охолодження

кВ
т

56,5 68,8 82,6 97,9 115,5 134,5

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

18,45 18,65 19 19,25 19,65 20

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 4,01 4,64 5,29 6,03 6,82 7,68

Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

71,5 83,1 95,6 110 126,5 144,5

Потужність
охолодження

кВ
т

49,8 61,3 73,7 87,9 104 122

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

22,9 23 23,1 23,4 23,7 24,2

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,12 3,61 4,14 4,70 5,34 5,97

Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

82,5 94 107,5 122 139

Потужність охолод-
ження

кВ
т

55,5 67 80,6 95 111,5

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

28,4 28,4 28,5 28,7 28,9

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 2,90 3,31 3,77 4,25 4,81

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

91,8 105 117,5 135,5

Потужність охолодження кВ
т

61,7 74,8 87,3 105

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

31,7 31,8 32 32,2

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,90 3,30 3,67 4,21

Тип BW 301.C120
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Температура на вході води/розсолу в °C
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Температура на вході води/розсолу в °C
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.

Об’ємна витрата, м³/год
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Технічні характеристики для BW 301.C120
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

95,3 111 129 148 170,5 195

Потужність
охолодження

кВ
т

73,5 88,7 106 124,5 146 169,5

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

22,9 23,5 24,1 24,8 25,6 26,6

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 4,16 4,72 5,35 5,97 6,66 7,33

Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

91,6 106,5 122,5 140,5 161 184

Потужність
охолодження

кВ
т

64,9 79,2 94,6 112 132 154,5

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

28,1 28,6 29,1 29,8 30,4 31,4

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,26 3,72 4,21 4,71 5,30 5,86

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

105 119,5 137 155,5 177

Потужність охолод-
ження

кВ
т

71,9 86,2 103 121,5 142

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

34,8 35,3 35,8 36,2 36,8

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 3,02 3,39 3,83 4,30 4,81

Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

116,5 133,5 149,5 172,5

Потужність охолодження кВ
т

79,2 95,8 111,5 133,5

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

39,2 39,6 40,1 40,6

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,97 3,37 3,73 4,25

Тип BW 302.C090
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.
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Технічні характеристики для BW 302.C090
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

71,2 82,8 95,8 110 126,6 144,8

Потужність
охолодження

кВ
т

54,4 65,8 78,6 92,4 108,8 126,8

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

17,58 17,88 18,18 18,46 18,74 19

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 4,05 4,63 5,27 5,96 6,76 7,62

Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

68,4 79,6 91,4 104,6 119,6 136,6

Потужність
охолодження

кВ
т

48 58,8 70,4 83,2 98 114,6

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

21,6 21,9 22,1 22,5 22,7 23,1

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,17 3,63 4,14 4,65 5,27 5,91

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

78,4 89,6 102,2 115,6 131,2

Потужність охолод-
ження

кВ
т

52,8 63,8 76,4 89,8 105,2

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

27 27 27,2 27,3 27,5

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 2,90 3,32 3,76 4,23 4,77

Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

86,8 100,2 111,2 127,4

Потужність охолодження кВ
т

58,2 71,4 82,2 98,4

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

30,2 30,3 30,4 30,5

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,87 3,31 3,66 4,18

Тип BW 302.C110
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.
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Технічні характеристики для BW 302.C110
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

90,8 106,4 124,2 143,4 165,6 189,8

Потужність
охолодження

кВ
т

69 84,4 101,8 120,6 142,4 166,2

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

22,9 23,2 23,6 24 24,4 24,9

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,97 4,59 5,26 5,98 6,79 7,62

Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

87 101,6 117,4 136,8 155,6 178,6

Потужність
охолодження

кВ
т

60,4 74,8 90,2 109,2 127,8 150

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

28 28,3 28,6 29 29,3 30

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,11 3,59 4,10 4,72 5,31 5,95

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)

VITOCAL Viesmann 15
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Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

100,8 115,4 132,6 150,8 172

Потужність охолод-
ження

кВ
т

67,6 82 99 117,6 137,8

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

35,1 35,2 35,4 35,6 35,9

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 2,87 3,28 3,75 4,24 4,79

Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

113,2 130 146 168,2

Потужність охолодження кВ
т

75,6 92,2 108 130

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

39,7 39,8 40 40,2

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,85 3,27 3,65 4,18

Тип BW 302.C140
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.
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Технічні характеристики для BW 302.C140
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

115,4 134,6 156 179,4 207 236

Потужність
охолодження

кВ
т

88 106,6 127,8 150,8 177,4 206

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

28,9 29,3 29,8 30,2 30,7 31,2

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,99 4,59 5,23 5,94 6,74 7,56

Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

111,2 129 148,4 170,4 195,2 223

Потужність
охолодження

кВ
т

77,4 95 113,8 135,6 160 187,4

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

35,5 35,9 36,2 36,7 37 37,6

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,13 3,59 4,10 4,64 5,28 5,93

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

127,6 145,4 166,6 189 215

Потужність охолод-
ження

кВ
т

85,8 103,4 124,4 146,6 172,2

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

44 44,2 44,4 44,6 44,8

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 2,90 3,29 3,75 4,24 4,80

Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

141,8 162,4 182 209

Потужність охолодження кВ
т

95 115,4 134,8 161,8

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

49,2 49,4 49,6 49,8

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,88 3,29 3,67 4,20

Тип BW 302.C180
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.
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Технічні характеристики BW 302.C180
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

148 173,2 202 232 268 307

Потужність
охолодження

кВ
т

113 137,6 165,6 195,8 231 269

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

36,9 37,3 37,9 38,5 39,3 40

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 4,01 4,64 5,33 6,03 6,82 7,68

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)

VITOCAL Viesmann 17
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Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

143 166,2 191,2 220 253 289

Потужність
охолодження

кВ
т

99,6 122,6 147,4 175,8 208 244

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

45,8 46 46,2 46,8 47,4 48,4

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,12 3,61 4,14 4,70 5,34 5,97

Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

165 188 215 244 278

Потужність охолод-
ження

кВ
т

111 134 161,2 190 223

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

56,8 56,8 57 57,4 57,8

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 2,90 3,31 3,77 4,25 4,81

Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

183,6 210 235 271

Потужність охолодження кВ
т

123,4 149,6 174,6 210

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

63,4 63,6 64 64,4

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,90 3,30 3,67 4,21

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)
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Тип BW 302.C230
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими теплообмінниками.
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Технічні характеристики BW 302.C230
Робоча
точка

В
т

°C 35

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

190,6 222 258 296 341 390

Потужність
охолодження

кВ
т

147 177,4 212 249 292 339

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

45,8 47 48,2 49,6 51,2 53,2

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 4,16 4,72 5,35 5,97 6,66 7,33

Робоча
точка

В
т

°C 45

B °C -5 0 5 10 15 20
Потужність
нагрівання

кВ
т

183,2 213 245 281 322 368

Потужність
охолодження

кВ
т

129,8 158,4 189,2 224 264 309

Споживана
електрична
потужність

кВ
т

56,2 57,2 58,2 59,6 60,8 62,8

Коефіцієнт
продуктивно-
сті ε (COP)

 3,26 3,72 4,21 4,71 5,30 5,86

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)

VITOCAL Viesmann 19

57
99

86
8

1

 



Робоча точка Вт °C 55
B °C 0 5 10 15 20

Потужність нагріван-
ня

кВ
т

210 239 274 311 354

Потужність охолод-
ження

кВ
т

143,4 172,4 206 243 284

Споживана елек-
трична потужність

кВ
т

69,8 70,6 71,6 72,4 73,6

Коефіцієнт продук-
тивності ε (COP)

 3,01 3,39 3,83 4,30 4,81

Робоча точка Вт °C 60
B °C 5 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

233 267 299 345

Потужність охолодження кВ
т

158,4 191,6 223 267

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

78,4 79,2 80,2 81,2

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,97 3,37 3,73 4,25

Vitocal 300-G Pro, тип BW 301.C090 до BW 302.C230 (продовження)

20 Viesmann VITOCAL
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2.1 Опис виробу

Переваги

■ Незначні експлуатаційні витрати завдяки високому коефіцієнту
потужності COP згідно зі стандартом EN 14511: до 6,1 (W10/
W35)

■ Моновалентний режим опалення і нагрівання питної води
■ Максимальна температура подачі до 60 °C (температура роз-

солу на вході 10 °C)
■ Низький рівень шуму і вібрацій завдяки турбовентиляції та

шумопоглинаючій конструкції
■ Незначні експлуатаційні витрати за найвищої ефективності в

кожній робочій точці за рахунок інноваційної діагностичної
системи холодильного циклу (RCD) з електронним розширю-
вальним клапаном (ЕРК)

■ Простий у керуванні регулятор Vitotronic із текстовою та гра-
фічною індикацією погодозалежного режиму опалення й функ-
ції „natural cooling“ або „active cooling“

■ Трубчастий теплообмінник з нержавіючої сталі призначений
спеціально для безпосереднього використання ґрунтових вод

Заводські настройки
■ Збірний тепловий насос компактної конструкції
■ Вбудований контролер теплового насоса з датчиком зов-

нішньої температури
Панель керування розташовано в тепловому насосі. Її монтаж і
підключення виконує замовник.

■ Обмежувач пускового струму з контролером фазування
■ Шумопоглинаюча монтажна рама
■ Бокові панелі упаковано для монтажу на об’єкті окремо.

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300

VITOCAL Viesmann 21
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2.2 Технічні дані

Технічні характеристики, Vitocal 300-W

режим: вода-вода
Тип WW 1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.

B125 B155 B125 B155 B200 B250 B300
Показники потужності відповідно до стандар-
ту EN 14511 (W10/W35, різниця температур3 K/
5 K)  
Номінальна теплова потужність кВт 116 160 112,1 145,1 190 240 290
Потужність охолодження кВт 103 120 94,2 121,6 159 199 244
Споживана електрична потужність кВт 20,9 24,6 18,3 24,4 32,1 42,1 49,5
Коефіцієнт продуктивності ε (COP)  5,74 5,79 6,1 5,94 5,92 5,70 5,86
Вода (первинний контур)  
Місткість л 111 111 111 111 293 293 293
Номінальні об’ємні витрати згідно
зі стандартом EN 14511

м³/г 29,2 34,5 27,1 35,0 45,6 57,1 70,0

Мінімальні об’ємні витрати (різниця
температур 4 K)

м³/г 21,9 25,8 20,3 26,4 33,1 42,5 52,9

Гідродинамічний опір (за номіналь-
но-об’ємними витратами)

кПа 31,0 46,5 28,5 45,9 34,2 62,3 93,7

Макс. температура подачі °C 20 20 20 20 20 20 20
Мінімальна температура подачі °C 8 8 8 8 8 8 8
ГВП (вторинний контур)  
Місткість л 22,7 28,7 22,7 28,7 38,7 53,5 57,1
Номінальні об’ємні витрати згідно
зі стандартом EN 14511

м³/г 20,0 24,1 19,3 24,9 32,7 41,3 49,9

Мінімальні об’ємні витрати (різниця
температур 10 K)

м³/г 11,0 12,5 10,0 12,5 16,4 20,7 25,0

Гідродинамічний опір (за мінімаль-
них об’ємних витрат)

кПа 13,0 12,5 12,5 12,5 13,0 13,0 15,5

Температура подачі за мін. темпе-
ратури подачі первинного контуру
8 °C

°C 60 60 65 65 60 60 60

Вказівка
■ Показники потужності згідно до стандарту EN 14511 відпові-

дають різниці температур 3 K за температури розсолу на
вході 10 °C і на виході - 7 °C.

■ Значення об’ємних витрат заокруглені.
■ Зазначені показники гідродинамічного опору є дійсними лише

за умови встановленого теплообмінника в тепловому насосі

Тип WW 1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.
B125 B155 B125 B155 B200 B250 B300

Електричні показники теплового насосу  
Номінальна напруга компресора  3/PE 400 В/50 Гц
Компресор робочого струму
(W10/W35)

A 32,7 40,8 31,8 41 до 25,1 до 32,7 до 40,8

Пусковий струм компресора (з об-
межувачем пускового струму)

A < 144 < 149 < 88 до 106 до 105 до 144 до 149

Пусковий струм компресора із за-
блокованим ротором

A 287 298 до 176 до 212 до 210 до 287 до 298

Захист теплового насоса запобіж-
никами (компресор і споживачі)

A 80 100 80 100 125 160 200

Макс. робочий струм компресора A 66 81 60,4 79,8 106 132 162
Електричні параметри контролера  
Номінальна напруга  1/N/PE 230 В/50 Гц
Запобіжник  1 x B16A
Запобіжник  T6,3AH/250 Вт~
Номінальна потужність Вт 1000 1000 1000 1000 1000 1000 1000
Макс. електрична споживана по-
тужність 1. ступ.

Вт 25 25 25 25 25 25 25

Макс. електрична споживана по-
тужність 2. ступ.

Вт   20 20 20 20 20

Макс. електрична споживана по-
тужність 1. і 2. ступ.

Вт   45 45 45 45 45

Вид/клас захисту  IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20 IP20

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Тип WW 1-ступеневий 301. 2-ступеневий 302.
B125 B155 B125 B155 B200 B250 B300

Контур холодоагенту  
Робочий агент  R410A 
Маса нетто кг 18,4 21,4 18,9 21,2 25,8 28,3 31,8
Прип. робочий тиск на стороні
низького тиску

бар 18 18 18 18 18 18 18

Прип. робочий тиск на стороні ви-
сокого тиску

бар < 44 < 44 < 45 < 45 < 44 < 44 < 44

Кількість компресорів Scroll
Vollhermetik

 1 1 2 2 2 2 2

Доп. робочий тиск  
Первинний контур бар 6 6 6 6 6 6 6
Вторинний контур бар 6 6 6 6 6 6 6
Розміри  
Загальна довжина мм 1932 1932 1932 1932 2521 2521 2521
Загальна ширина мм 911 911 911 911 911 911 911
Загальна висота мм 1650 1650 1650 1650 1650 1650 1650
Патрубки  
Подаюча та зворотня магістралі
первинного контуру

7 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80) 3" (DN 80)

Подаюча та зворотня магістралі
опалювального контуру

7 2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

2½"
(DN 65)

Вага кг 1015 1055 1035 1060 1330 1380 1425
Звукова потужність (вимірювання
на основі стандарту EN 12102/
EN ISO1914-2), виміряний сумар-
ний рівень звукової потужності за
W10±3 K/W35±5 K

        

Ном. теплова потужність дБ(А) 61,5 63 58 60 63 64 65
ERP         
SCOP LT  5,74 5,80 6,03 5,95 5,84 5,64 5,85
etas LT % 221,45 224,19 233,35 230,04 225,64 217,61 226,18
SCOP HT  4,06 3,98 4,14 4,08 3,95 4,02 4,07
etas HT % 154,34 151,12 157,75 155,29 150,06 152,93 154,78

Примітка щодо робочого середовища
Сертифікат безпеки ЄС для R410A можна отримати, звернув-
шись до технічної служби компанії Viessmann.

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Розміри, тип WW 301.B125, WW 301.B155, WW 302.B125 та WW 302.B155
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (подача води
теплового насоса)
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід води
теплового насосу)
Victaulic 3" (DN 80)

D  Зворотня магістраль вторинного контуру:
Victaulic 2½" (DN 65)

E Електроживлення 400 В/50 Гц
F Низька напруга < 50 В
G Електроживлення 230 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена при наявності та без
бокових панелей. Габарити без бокових панелей складають
габарити для перевезень.

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Розміри, тип WW 302.B200, WW 302.B250 та WW 302.B300
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A  Подаюча магістраль первинного контуру (подача води
теплового насоса)
Victaulic 3" (DN 80)

B  Подаюча магістраль вторинного контуру
Victaulic 2½" (DN 65)

C  Зворотня магістраль первинного контуру (вихід води
теплового насосу)
Victaulic 3" (DN 80)

D  Зворотня магістраль вторинного контуру:
Victaulic 2½" (DN 65)

E Електроживлення 400 В/50 Гц
F Низька напруга < 50 В
G Електроживлення 230 В/50 Гц

Вказівка
Ширина водяного насоса відображена при наявності та без
бокових панелей. Габарити без бокових панелей складають
габарити для перевезень.

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Межа робочого діапазону згідно EN 14511
■ Різниця температур у вторинному контурі: 5 K
■ Різниця температур у первинному контурі: 3 K
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Температура подаючої магістралі первинного контуру (вхід розсолу) у °C
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60

65

+25+10 +20+8 +15

A WW 302.B200, WW 302.B250 та WW 302.B300
B Додатково тип WW 302.B125 та WW 302.B155

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Характеристики

Тип WW 301.B125
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 50 °C
D THV = 55 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 301.B125
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
111,0 116,0 130,0 146,0

Потужність охолодження кВ
т

92,00 102,0 110,0 127,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

20,40 20,20 21,70 22,30

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5,44 5,74 6,0 6,54

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

106,0 113,0 125,0 138,0

Потужність охолодження кВ
т

82,00 90,00 100,0 114,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

25,00 25,50 26,00 26,40

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,24 4,43 4,80 5,22

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

96,00 107,0 118,0 130,0

Потужність охолодження кВ
т

67,00 77,00 88,00 100,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

30,80 31,10 31,40 31,80

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 3,12 3,44 3,76 4,09

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

92,00 102,0 112,0 124,0

Потужність охолодження кВ
т

59,00 69,00 78,00 90,00

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

34,90 35,10 35,50 36,00

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,64 2,91 3,15 3,44

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Тип WW 301.B155
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Температура води на вході в °C
5 20

3

5

7

Температура води на вході в °C
5 20

0

20

40

60

80

100

120

140

160

180

200

10 15

10 15

I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 50 °C
D THV = 55 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 301.B155
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
129,0 140,0 160,0 174,0

Потужність охолодження кВ
т

106,0 120,0 137,0 151,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

24,00 24,20 25,70 26,40

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5,38 5,79 6,22 6,59

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

122,0 135,0 150,0 167,0

Потужність охолодження кВ
т

93,00 107,0 120,0 137,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

30,20 30,70 31,10 31,50

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,04 4,39 4,82 5,30

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

110,0 123,0 137,0 152,0

Потужність охолодження кВ
т

75,00 88,00 101,0 116,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

36,90 37,20 37,60 37,90

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,98 3,31 3,64 4,01

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

104,0 117,0 131,0 146,0

Потужність охолодження кВ
т

63,00 76,00 90,00 104,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

43,00 43,20 43,50 43,90

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,42 2,71 3,01 3,33

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Тип WW 302.B125

1
2

4

6

П
от

уж
ні

ст
ь,

 к
Вт

К-
т 

еф
ек

ти
вн

ос
ті

 ε
 (C

O
P)

Температура на вході води/розсолу в °C
5 10 15 20

3

5

7

Температура на вході води/розсолу в °C
5 10 15

0

20

40

60

80

100

120

140

160

180

8

8 20

I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
E THV = 65°C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 302.B125
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
105,8 112,1 129,8 149,9

Потужність охолодження кВ
т

88,0 94,2 111,4 130,8

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

18,14 18,6 18,76 19,48

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5,83 6,0 6,92 7,70

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

99,7 105,4 121,2 139,3

Потужність охолодження кВ
т

78,4 84 99,4 117

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

22,22 22,32 22,69 23,27

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,49 4,72 5,34 5,99

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

93,0 97,8 93,0 127,2

Потужність охолодження кВ
т

65,8 70,6 65,8 99,4

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

28,29 28,35 28,29 28,97

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 3,29 3,45 3,29 4,39

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

89,9 94,3 106,8 121,4

Потужність охолодження кВ
т

59,6 64 76,4 90,6

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

31,5 31,55 31,71 32,04

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,9 2,99 3,37 3,79

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Тип WW 302.B155
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 55 °C
D THV = 60 °C
THV Температура подачі контуру опалення

Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 302.B155
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
136,6 145,1 168,1 194,8

Потужність охолодження кВ
т

113,4 121,6 143,8 169,2

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

24,21 24,44 25,28 26,67

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5,64 5,94 6,65 7,30

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

128,4 135,9 156,6 180,4

Потужність охолодження кВ
т

99,6 107 127 149,8

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

29,99 30,14 30,79 31,90

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,28 4,51 5,08 5,66

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

120,6 127,1 145,0 165,6

Потужність охолодження кВ
т

84,8 91,2 108,6 128,4

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

37,33 37,43 37,90 38,79

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 3,23 3,40 3,83 4,27

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

117,2 123,0 139,3 158,3

Потужність охолодження кВ
т

77,2 83 99 117,2

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

41,6 41,62 42,03 42,85

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,8 2,95 3,32 3,70

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)
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Тип WW 302.B200
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I Потужність нагрівання
II Потужність охолодження
III Споживання електричної потужності
A THV = 35 °C
B THV = 45 °C
C THV = 50 °C
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Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 302.B200
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
173,0 186,0 209,0 234,0

Потужність охолодження кВ
т

143,0 157,0 179,0 202,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

31,80 32,0 32,90 33,80

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5,44 5,80 6,35 6,92

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

159,0 175,0 198,0 221,0

Потужність охолодження кВ
т

123,0 139,0 159,0 182,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

39,10 39,40 39,80 40,30

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,07 4,44 4,97 5,48

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

149,0 160,0 179,0 201,0

Потужність охолодження кВ
т

103,0 114,0 133,0 155,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

48,70 49,10 49,80 50,20

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 3,06 3,26 3,59 4,00

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

138,0 150,0 168,0 191,0

Потужність охолодження кВ
т

85,00 97,00 116,0 139,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

55,60 55,80 56,10 56,40

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,48 2,69 2,99 3,39

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)

VITOCAL Viesmann 31
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Тип WW 302.B250
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Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 302.B250
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
219,0 240,0 266,0 292,0

Потужність охолодження кВ
т

179,0 199,0 225,0 250,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

41,60 42,10 43,50 44,00

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5,26 5,70 6,11 6,64

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

208,0 228,0 250,0 275,0

Потужність охолодження кВ
т

162,0 182,0 203,0 228,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

47,60 48,00 48,60 48,90

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,37 4,75 5,14 5,62

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

193,0 212,0 235,0 260,0

Потужність охолодження кВ
т

134,0 152,0 175,0 199,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

61,50 61,80 62,20 62,80

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 3,14 3,43 3,78 4,14

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

184,0 204,0 226,0 248,0

Потужність охолодження кВ
т

117,0 136,0 158,0 180,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

69,50 69,80 70,10 70,50

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,65 2,92 3,22 3,52

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)

32 Viesmann VITOCAL
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Тип WW 302.B300
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Вказівка
■ Коефіцієнт потужності (COP) обчислюється на основі стан-

дарту EN 14511.
■ Характеристики потужності дійсні для нових приладів із

чистими пластинчастими та трубчастими секційними теп-
лообмінниками.
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Технічні характеристики WW 302.B300
Робоча точка Вт °C 35

Вт °C 8 10 15 20
Потужність нагрівання кВ

т
255,0 290,0 320,0 355,0

Потужність охолодження кВ
т

207,0 242,0 272,0 306,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

49,40 49,50 50,80 51,60

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 5136 5,86 6,30 6,88

Робоча точка Вт °C 45
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

248,0 276,0 306,0 346,0

Потужність охолодження кВ
т

191,0 219,0 248,0 288,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

60,20 60,50 61,00 61,40

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 4,12 4,56 5,02 5,64

Робоча точка Вт °C 55
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

231,0 257,0 285,0 321,0

Потужність охолодження кВ
т

159,0 185,0 212,0 248,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

75,00 75,30 75,80 76,10

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 3,08 3,41 3,76 4,22

Робоча точка Вт °C 60
Вт °C 8 10 15 20

Потужність нагрівання кВ
т

220,0 245,0 271,0 308,0

Потужність охолодження кВ
т

139,0 163,0 189,0 226,0

Споживана електрична по-
тужність

кВ
т

84,40 84,60 84,80 85,20

Коефіцієнт продуктивності ε
(COP)

 2,61 2,90 3,20 3,62

Vitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125 до WW 302.B300 (продовження)

VITOCAL Viesmann 33
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3.1 Перелік допоміжного обладнання для монтажу

Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Розсільний контур (первинний контур), див. зі сторінки 41
Обладнання
для гідравліч-
ного підключен-
ня:

           

– комплект для
підключення
3" (DN 80)

Z011 174 X X X X X X X X X X

– Комплект пе-
рехідників з
3" (DN 80) на
фланець

Z011 178 2 2 2 2 2      

Альтернатива            
– Комплект до-

вгих перехід-
ників з 3"
(DN 80) на
фланець

ZK00 972
*1

2 2 2 2 2      

Середа тепло-
носія:

           

– Tyfocor 30 л 9532 655 X X X X X      
– Tyfocor 200 л 9542 602 X X X X X      
Реле тиску 9532 663 X X X X X      
Первинні насоси, див. на стор. 44, розрахунок H = мінімум 3 хв, захист від замерзання 30%, константа обертання
Високоефек-
тивні циркуля-
ційні насоси:

           

– Wilo
Stratos 40/1-12
PN 6/10

9566 231 2          

– Wilo
Stratos 50/1-12
PN 6/10

9566 234 X 2 2        

– Wilo
Stratos 65/1-9
PN 6/10

9566 235   2 2       

– Wilo
Stratos 65/1-12
PN 6/10

7439 050 X X X 2 2      

– Wilo
Stratos 80/1-12
PN 6

7439 051  X X X       

– Wilo
Stratos 80/1-12
PN 10

7439 052    X       

– Wilo Stratos
100/1-12
PN 6

7439 053           

– Wilo Stratos
100/1-12
PN 10

7439 054           

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
 

*1 Не застосовувати при використанні комплекту ZK00 971.

Монтажне приладдя

34 Viesmann VITOCAL
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Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Стандартні
циркуляційні
насоси:

           

– Wilo
Top S 50/10

надаєть-
ся замов-
ником

X X 2        

– Wilo
Top S 65/13

надаєть-
ся замов-
ником

 X X 2 2      

– Wilo
Top S 80/20

надаєть-
ся замов-
ником

    X      

Опалювальний (вторинний) контур див. на стор. 42
Обладнання
для гідравліч-
ного підключен-
ня

           

– Комплект для
підключення
2½" (DN65)

Z011 173 X X X X X X X X X X

– Комплект пе-
рехідників
2½" (DN65)
на фланець

Z011 177 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Альтернатива            
– Комплект до-

вгих
перехідників
Victaulic 2½"
(DN65) на
фланець

ZK00 971
*2

2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Група безпеки 7143 783 X X X X X X X X X X
Вторинні насоси, див. на стор.,  44, розрахунок H = мінімум 3 хв, константа обертання
Високоефек-
тивні циркуля-
ційні насоси:

           

– Wilo
Stratos 40/1-10
PN 6/10

7439 060 2          

– Wilo
Stratos 40/1-12
PN 6/10

9566 231 2 2    2 2    

– Wilo
Stratos 50/1-10
PN 6/10

7439 061 X          

– Wilo
Stratos 50/1-12
PN 6/10

9566 234 X X X 2 2 X X 2 2 2

– Wilo
Stratos 65/1-9
PN 6/10

9566 235 X X X 2 2 X X 2 2 2

– Wilo
Stratos 65/1-12
PN 6/10

7439 050   X X    X  2

– Wilo
Stratos 80/1-12
PN 6

7439 051     X    X X

– Wilo
Stratos 80/1-12
PN 10

7439 052     X    X X

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
 

*2 Не застосовувати при використанні комплекту ZK00 972.

Монтажне приладдя (продовження)
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Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Свердловинний контур
Високопродук-
тивні пластин-
часті (розділь-
ні) теплообмін-
ники:

           

– пластинча-
стий
теплообмінник
WW

7459 277 X     X*3     

– Пластинча-
стий
теплообмінник
WW

7459 278  X     X*3    

– Пластинча-
стий
теплообмінник
WW

7459 279   X     X*3   

– Пластинча-
стий
теплообмінник
WW

7459 280    X     X*3  

– Пластинча-
стий
теплообмінник
WW

7459 281     X     X*3

Піддон з не-
ржавіючої ста-
лі:

           

– 400 x 600 7459 282 X X    X*4 X*4    
– 550 x 750 7459 283   X     X*4   
– 550 x 1150 7459 284    X X    X*4 X*4

Комплект реле
витрат:

           

– SI5006 Z011 175 X X X X X      
– SR5906 Z011 176 X X X X X      
Термостат для
захисту від за-
мерзання

7179 164 X X X X X X*4 X*4 X*4 X*4 X*4

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
 

*3 Необхідний лише у випадку, якщо джерело тепла в первинному контурі не відповідає вимогам щодо якості води для трубча-
стих теплообмінників.

*4 Необхідний лише в комбінації з роздільним теплообмінником

Монтажне приладдя (продовження)

36 Viesmann VITOCAL
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Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Басейн
Високопродук-
тивні пластин-
часті теплооб-
мінники:

           

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник басей-
на, розбірний

7459 366 X          

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник басей-
на, розбірний

7459 367 X X    X     

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник басей-
на, розбірний

7459 368  X X    X    

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник басей-
на, розбірний

7459 369   X X    X   

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник басей-
на, розбірний

7459 370    X X    X  

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник басей-
на, розбірний

7459 371     X     X

Клапани та сервоприводи (басейн)
3-ходовий кла-
пан з фланцем:

           

– PN 6/DN 40 7459 382 X X X   X X X   
– PN 6/DN 50 7459 383    X X    X X
Сервопривід
SRF 230 A-5

7459 384 X X X X X X X X X X

Нагрівання питної води за допомогою буферної системи:
Високопродук-
тивні пластин-
часті теплооб-
мінники:

           

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник ТWW

7172 872 1-
ступ.*5

1 ступ.*5    1-
ступ.*5

1-ступ.*5    

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник ТWW

7459 351 X   1-ступ.  X   1-ступ.  

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник ТWW

7459 352  X   1-ступ.  X   1-ступ.

– Пластинча-
стий теплооб-
мінник ТWW

7459 353   1-ступ.     1-ступ.   

Насос заванта-
ження водона-
грівача

Надаєть-
ся замов-
ником

          

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
 

*5 Тільки для 2-ступеневого теплового насоса з 1-ступеневим режимом для TWW

Монтажне приладдя (продовження)

VITOCAL Viesmann 37
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Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Клапани та приводи (нагрівання питної води)
2-ходовий за-
пірний клапан з
різьбовим з’єд-
нанням:

           

– DN 40 7459 377 X X X   X X X   
– DN 50 7459 378    X X    X X
Сервопривід
NRF 230 A

7459 381 X X X X X X X X X X

Охолодження
Natural cooling
Високопродук-
тивні пластин-
часті теплооб-
мінники:

           

– Пластинча-
стий
теплообмінник
NC

7459 354 X     X     

– Пластинча-
стий
теплообмінник
NC

7459 355  X     X    

– Пластинча-
стий
теплообмінник
NC

7459 356   X     X   

– Пластинча-
стий
теплообмінник
NC

7459 357    X     X  

– Пластинча-
стий
теплообмінник
NC

7459 358     X     X

Active cooling
Високопродук-
тивні пластин-
часті теплооб-
мінники:

           

– Пластинча-
стий
теплообмінник
AC

7459 359 X   1-ступ.  X   1-ступ.  

– Пластинча-
стий
теплообмінник
AC

7459 360   1-ступ.     1-ступ.   

– Пластинча-
стий
теплообмінник
AC

7459 361  X   1-ступ.  X   1-ступ.

– Пластинча-
стий
теплообмінник
AC

7459 362   2-ступ.     2-ступ.   

– Пластинча-
стий
теплообмінник
AC

7459 363    2-ступ.     2-ступ.  

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
 

Монтажне приладдя (продовження)

38 Viesmann VITOCAL

3

57
99

86
8



Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Клапани та приводи (охолодження)
– Змішуваль-

ний клапан із
фланцевим
підключен-
ням DN 65

7459 385 X X X X X X X X X X

– Змішуваль-
ний клапан із
фланцевим
підключен-
ням DN 80

7459 386 X X X X X X X X X X

– Привід змішу-
вача (NV
230-3-T)

7459 387 X X X X X X X X X X

– 2-ходовий за-
пірний клапан
із різьбовим
з’єднанням
DN 40

7459 377 X X X X X X X X X X

– 2-ходовий за-
пірний клапан
із різьбовим
з’єднанням
DN 50

7459 378 X X X X X X X X X X

– 2-ходовий за-
пірний клапан
із різьбовим
з’єднанням
DN 50 PN 6

7459 379 X X X X X X X X X X

– 2-ходовий за-
пірний клапан
із різьбовим
з’єднанням
DN 65 PN 6

7459 380 X X X X X X X X X X

Сервопривід
NRF 230 A

7459 381 X X X X X X X X X X

Датчики:            
– Датчик тем-

ператури ус-
тановки

7426 463 X X X X X X X X X X

– Занурюваль-
ний темпера-
турний дат-
чик

7438 702 X X X X X X X X X X

– Датчик тем-
ператури в
приміщенні

7438 537 X X X X X X X X X X

– Термостат
для захисту
від замерзан-
ня

7179 164 X X X X X X X X X X

Вимикач на ви-
падок утворен-
ня конденсату

           

– 24 В 7181 418 X X X X X X X X X X
– 230 В 7452 646 X X X X X X X X X X
Комплект роз-
ширення
„natural cooling“

7179 172 X X X X X X X X X X

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
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Допоміжне об-
ладнання

Номер
для за-
мовлен-
ня

Vitocal 300-G Pro, тип BW Vitocal 300-W Pro, тип WW
301.C/302.C 302.C 301.B/302.B 302.B
090
090

120
110

140 180 230 125 155 200 250 300

Комутаційна
шафа:

           

– Комутаційна
шафа NC

7459 376 X X X X X X X X X X

– Комутаційна
шафа АC

7459 375 X X X X X X X X X X

Вказівка
Таблиця не заміняє професійне проектування і виконання розрахунків на місці установки. Всі компоненти мають бути
перевірені на предмет застосованості, особливо з врахуванням втрат споживання і тиску.
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3.2 Розсільний контур (первинний контур)

Тільки тип BW: Комплект для з’єднання 3" (DN 80)

Номер для замовлення: Z011 174
Для підключення теплового насоса до первинного джерела
Макс. робочий тиск 3 бари.

Компоненти
■ 2 з’єднувальні лінії довжиною 800 мм, гнучкі, з шумоізоляцій-

ними елементами
■ 2 з’єднання Victaulic, тип 177, 3" (DN 80)

Підключення
■ Первинне джерело

Різьба 3" (DN 80)
■ Тепловий насос

Victaulic 3" (DN 80)

Вказівка
Не вкорочуйте з’єднувальні лінії, оскільки це може негативно
вплинути на їх функціонування та призвести до втрати
гарантії на комплект з’єднань.

800

Вказівка
Для гнучких шумоізоляційних елементів не існує жодних свід-
чень стосовно кисневої дифузії. Кисень дифундує через викори-
станий матеріал у напрямку зсередини назовні без додаткової
обробки силами замовника.

Тільки тип BW: Комплект перехідників з Victaulic 3" (DN 80) на фланець 

Номер для замовлення: Z011 178
Для підключення теплового насоса до первинного джерела.
Матеріал: сталь

Компоненти
■ 1 перехідний ніпель із фланцем DN 80 / PN 10, довжина

300 мм
■ Без шумопоглинача, замовник має забезпечити компенсатори
■ 1 з’єднання Victaulic, тип 177, 3" (DN 80)

Для одного теплового насоса потрібно замовити 2 комплекти.

Підключення
■ Первинне джерело

Фланець DN 80
■ Тепловий насос

Victaulic 3" (DN 80)

Макс. робочий тиск 10 барів

300

Тільки тип BW: Комплект подовжених перехідників з Victaulic 3" (DN 80) на фланець

Номер для замовлення: ZK00 972
Для підключення теплового насоса до первинного джерела.
Матеріал: сталь

Компоненти
■ 1 перехідний ніпель із фланцем DN 80 / PN 10, довжина

380 мм
■ Без шумопоглинача, замовник має забезпечити компенсатори
■ 1 з’єднання Victaulic типу 177, гнучке, 3" (DN 80) (88,9 мм)

Для використання комплекту фланцевих перехідників завжди
необхідно встановлювати компенсатори для віброізоляції.
Для одного теплового насоса потрібно замовити 2 комплекти.

Підключення
■ Первинне джерело / вторинний контур

Фланець DN 80
■ Тепловий насос

Victaulic 3" (DN 80)

Макс. робочий тиск 10 барів

a

a = 380 мм
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Теплоносій Tyfocor
■ 30 л в одноразовому резервуарі

Номер замовлення 9532 655
■ 200 л в одноразовому резервуарі

Номер замовлення 9542 602

Готова суміш світло-зеленого кольору для первинного контуру,
до –19 °C,, на основі етиленгліколю з інгібіторами для захисту
від корозії.

Реле тиску розсільного контуру

Номер для замовлення: 9532 663
Вимикає головний насос у разі втрати тиску в розсільному кон-
турі.

44
1

23

75

86

25

Вказівка
■ Не використовується з теплоносієм на основі карбонату

калію
■ Якщо ви використовуєте реле тиску в розсільному контурі,

дотримуйтеся законодавчих норм.

3.3 Контур опалення (вторинний контур)

Комплект для з’єднання 2½" (DN 65)

Номер для замовлення: Z011 173
Для підключення теплового насоса до вторинного джерела.
Макс. робочий тиск 3 бари

Компоненти
■ 2 з’єднувальні лінії довжиною 800 мм, гнучкі, з шумоізоляцій-

ними елементами
■ 2 з’єднання Victaulic 2½" (DN 65)

Підключення
■ Вторинний контур

Різьба 2 ½" (DN 65)
■ Тепловий насос

Victaulic 2 ½" (DN 65)

Вказівка
Не вкорочуйте з’єднувальні лінії, оскільки це може негативно
вплинути на їх функціонування та призвести до втрати
гарантії на комплект з’єднань.

800

Вказівка
Для гнучких шумоізоляційних елементів не існує жодних свід-
чень стосовно кисневої дифузії. Кисень дифундує через викори-
станий матеріал у напрямку зсередини назовні без додаткової
обробки силами замовника.

Комплект перехідників з Victaulic 2½"(DN 65) на фланець 

Номер для замовлення: Z011 177
Для підключення теплового насоса до вторинного джерела.
Матеріал: сталь

Компоненти
■ 1 перехідний ніпель із фланцем DN 65 / PN 10, довжина

220 мм
■ Без шумопоглинача, замовник має забезпечити компенсатори
■ 1 з’єднання Victaulic 2½" (DN 65)

Для одного теплового насоса потрібно замовити 2 комплекти.

Підключення
■ Вторинний контур

Фланець DN 65
■ Тепловий насос

Victaulic 2 ½" (DN 65)

Макс. робочий тиск 10 барів

Монтажне приладдя (продовження)
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220

Комплект перехідників з Victaulic 2½"(DN 65) на фланець 

Номер для замовлення: ZK00 971
Для підключення теплового насоса до гідравлічних трубопро-
водів.
Матеріал: сталь

Компоненти
■ 1 перехідний ніпель із фланцем DN 65 / PN 10, довжина

380 мм
■ Без шумопоглинача, замовник має забезпечити компенсатори
■ 1 з’єднання Victaulic типу 177, гнучке, 2 ½" (DN 65) (76 мм)

Для використання комплекту фланцевих перехідників завжди
необхідно встановлювати компенсатори для віброізоляції.
Для одного теплового насоса потрібно замовити 2 комплекти.

Підключення
■ Первинне джерело / вторинний контур

Фланець DN 65
■ Тепловий насос

Victaulic 2 ½" (DN 65)

Макс. робочий тиск 10 барів

a

a = 380 мм

Група безпеки

Номер для замовлення: 7143 783

Компоненти
■ Запобіжний клапан R 1, тиск продування 3 бари
■ Манометр
■ Швидкий повітровідвідник G ⅜, 12 барів
■ Теплоізоляція
■ До 200 кВт

15
5

260 94
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3.4 Первинні та вторинні насоси

Огляд первинних та вторинних насосів
Вибір первинного і вторинного насоса здійснюється відповідно
до втрат тиску в первинному і вторинному контурі (розрахунок
трубопровідної мережі). Розрахункова програма компанії Wilo,
наявна на сайті „www.wilo-select.com“, дозволяє вибрати пер-
винні та вторинні насоси для конкретної установки.

 Номер
для замо-
влення

Первинні насоси Вторинні насоси

Енергоефективні насоси
– Wilo Stratos 40/1-10

PN 6 та PN 10
7439 060  X

– Wilo Stratos 40/1-12
PN 6 та PN 10

9566 231 X X

– Wilo Stratos 50/1-10
PN 6 та PN 10

7439 061 X X

– Wilo Stratos 50/1-12
PN 6 та PN 10

9566 234 X X

– Wilo Stratos 65/1-9
PN 6 та PN 10

9566 235 X X

– Wilo Stratos 65/1-12
PN 6 та PN 10

7439 050 X X

– Wilo Stratos 80/1-12
PN 6

7439 051 X X

– Wilo Stratos 80/1-12
PN 10

7439 052 X X

– Wilo Stratos 100/1-12
PN 6

7439 053 X  

– Wilo Stratos 100/1-12
PN 10

7439 054 X  

Стандартні циркуляційні насоси *6
– Wilo Top S 40/10 надається

замовни-
ком

 X

– Wilo Top S 50/10 надається
замовни-
ком

X X

– Wilo Top S 65/13 надається
замовни-
ком

X X

– Wilo Top S 80/20 надається
замовни-
ком

X  

Компоненти:
■ Серійна теплоізоляція для застосування в теплотехніці
■ Корпус насоса з катафорезним покриттям (KTL) для запобі-

гання корозії при утворенні конденсату
■ Розширення системи за рахунок установки телекомунікаційних

модулів LON, CAN PLR тощо.

■ Дистанційне керування через інфрачервоний інтерфейс (ІЧ-
модуль / ІЧ-монітор).

■ Клас енергоефективності А.
■ Можна вибрати від –10 до +110 °C (без заморожування)
■ Клас захисту IP 44

*6 Згідно з Директивою ЄС, стандартні насоси допускаються тільки для первинного контуру.
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Характеристики енергоефективного насоса Wilo

Wilo-Stratos 40/1-10, 230 В~
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Wilo-Stratos 40/1-12, 230 В~
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Wilo-Stratos 50/1-10, 230 В~
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Wilo-Stratos 50/1-12, 230 В~
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Wilo-Stratos 65/1-9, 230 В~
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Wilo-Stratos 65/1-12, 230 В~
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Wilo-Stratos 80/1-12, 230 В~
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Wilo-Stratos 100/1-12, 230 В~
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Характеристики насоса Wilo (надається замовником)

Wilo-Top-S 40/10, 400 В~

Пропускна здатність у м³/год
0 4 8 12

Ви
со

та
 п

од
ач

і, 
м

0

2

4

6

8

16 20

10

12

(2     )

П
от

уж
ні

ст
ь 

у 
Вт

0

200

400

600

Мін. (3    )

Макс. (1      )

Пропускна здатність у м³/год
0 4 8 12 16 20

DN 40

12
5

25
0

10
9

59
92 216

PgPg

66 66

8090
117 117

D
N

 3
2

Ø
 1

00
Ø

 1
10

Ø
 8

4

Ø 150

65
65 4 x Ø 19

4 x Ø 14

R

R

Монтажне приладдя (продовження)

VITOCAL Viesmann 53

57
99

86
8

3

 



Wilo-Top-S 50/10, 400 В~
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Wilo-Top-S 65/13, 400 В~
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Wilo-Top-S 80/20, 400 В~
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3.5 Свердловинний контур

Піддон із нержавіючої сталі для роздільного теплообмінника

Номер для замовлення 7459 282 7459 283 7459 284
Vitocal 300-G Pro, тип
Vitocal 300-W Pro, тип *7

BW 301.C090, 301.C120,
302.C090, 302.C110
WW 301.B125, WW 301.B155,
302.B125, WW 302.B155

BW 302.C140
WW 302.B200

BW 302.C180, 302.C230
WW 302.B250, 302.B300

Виміри в мм    
Довжина х ширина х висота 400 x 600 x 50 550 x 750 x 50 550 x 1150 x 50

Тільки тип BW: Комплект реле витрат
Для забезпечення мінімальних об’ємних витрат за використання
розсільно-водяного насоса в якості водо-водяного насоса.

Номер для замовлення Z011 175 Z011 176
Електронне реле витрат, з можливістю настройки SI5006 SR5906
Регульований датчик протоку — SF6200
З’єднання DN 40 - DN 80 DN 100 - DN 200
Перехідник для ½"-з’єднання (DN 15) M18 x ½
З’єднувальний кабель довжина 5 м
Підключення до мережі 230 В / 50 Гц
Напруга перемикання 230 В
Номінальний діаметр трубопроводу DN До 100 Від 125

Реле захисту від замерзання

Номер замовлення 7179 164
Запобіжний вимикач для захисту від замерзання

3.6 Клапани та сервоприводи

Використання клапанів та сервоприводів
Для закритих систем холодної і гарячої води

Клапан/привід Номер
для замо-
влення

Функція    

  Басейн Охолодження
NC

Охолодження
АC

Нагрівання пит-
ної води

3-ходовий клапан з фланцем      
– DN 40 7459 382 X    
– DN 50 7459 383 X    
Сервопривід SRF 230 A-5 для 3-ходо-
вого клапану

7459 384 X    

2-ходовий запірний клапан з
різьбовим з’єднанням

     

– DN 40 7459 377  X X X
– DN 50 7459 378  X X X
2-ходовий запірний клапан із фланце-
вим з’єднанням

     

– DN 50 7459 379  X X  
– DN 65 7459 380  X X  
Сервопривід NRF 230 A для 2-ходово-
го клапану

7459 381  X X X

Змішуючий клапан із фланцевим з’єд-
нанням

     

– DN 65 7459 385  X   
– DN 80 7459 386  X   
Привід змішувача NV 230-3-T 7459 387  X   

*7 Тільки для 2-ступінчастого теплового насоса з 1-ступінчастим режимом в разі нагрівання питної води
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3-ходовий клапан з фланцем 

Номер для замовлення
■ З фланцем PN 6/DN 40:

Номер замовлення 7459 382
■ З фланцем PN 6/DN 50:

Номер замовлення 7459 383

■ Як перемикаючий клапан "опалення/плавальний басейн" для
перемикання водяного контуру.

■ Хромована латунь.
■ Розрахунок параметрів: Δp < 37 кПа
■ 2-точкове регулювання в поєднанні з сервоприводом

SRF 230 A-5.

b

a

d

f

e

g

c

Розмір DN 40 DN 50
a мм 52 58
b мм 149,5 165
c мм 18 18
d мм 130 140
e мм 4 x 14 4 x 14
f мм 100 110
g мм 105 121

2-ходовий клапан з різьбовим з’єднанням

Номер для замовлення
■ З різьбовим з’єднанням DN 40:

Номер замовлення 7459 377
■ З різьбовим з’єднанням DN 50:

Номер замовлення 7459 378

■ Для функції охолодження „natural cooling“ або „active cooling“
■ Функція відкриття/закриття для припинення небажаної рецир-

куляції (повне блокування водяного контуру).
■ Діапазон застосування: від 0 до 100 °C
■ У стані знеструмлення закритий, у поєднанні з сервоприводом

NRF 230 A
■ Не дозволяється DVGW/SVGW

b

c

a

Розмір DN 40 DN 50
a мм 50,5 56
b мм 103 115,5
c 7 2¼" 2¾"
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2-ходовий запірний клапан із фланцевим з’єднанням

Номер для замовлення
■ З фланцевим з’єднанням PN 6/DN 50:

Номер замовлення 7459 379
■ З фланцевим з’єднанням PN 6/DN 65 (не призначений для пит-

ної води!):
Номер замовлення 7459 380

■ Для функції охолодження „natural cooling“ або „active cooling“
■ Функція відкриття/закриття для припинення небажаної рецир-

куляції (повне блокування водяного контуру).
■ Діапазон застосування: від 0 до 100 °C
■ У стані знеструмлення закритий
■ У поєднанні з сервоприводом NRF 230 A
■ Не дозволяється DVGW, SVGW

DN 50:

e

d

g

a
b

c

f

DN 65:

D

d
K

мін. Y

C

L

H
м

ін
. X

Розмір DN 50 DN 65
a мм 58 69
b мм 165 180,5
c мм 18 18
d мм 140 160
e мм 4 x 14 4 x 14
f мм 110 130

3-ходовий клапан із фланцевим з’єднанням 

Номер для замовлення
■ З фланцевим з’єднанням DN 65:

Номер замовлення 7459 385
■ З фланцевим з’єднанням DN 80:

Номер замовлення 7459 386

■ Функція охолодження „natural cooling“
■ 3-ходовий клапан з фланцем DN 65 або DN 80
■ 3-точкове регулювання і поєднанні зі змішувачем NV 230-3-T

e

d

a
b

c

f

g

Розмір DN 65 DN 80
a мм 100 110
b мм 120 130
c мм 290 310
d мм 160 190
e мм 4 x 14 4 x 18
f мм 130 150
g мм 205 205
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Сервопривід SRF 230 A-5

Номер замовлення 7459 384
■ Обертаючий момент: 20 хв
■ Номінальна напруга: 230 В / 50 Гц
■ Управління відкриванням/закриванням, у стані знеструмлення

закрито.
■ З функцією аварійного стану.

10
3

244

10
1

27

59

182
172
16240

Сервопривід NRF 230 A

Номер замовлення 7459 381
■ Обертаючий момент: 10 Nm
■ Номінальна напруга: 230 В / 50 Гц
■ З функцією аварійного стану.

10
3

244

10
1

Привід для змішувача NV 230-3-T

Номер замовлення 7459 387
■ Відновлювальна сила: 1000 N
■ Номінальна напруга: 230 В / 50 Гц
■ Управління: 3-точкове

98

16
7

16
9

45
250

Монтажне приладдя (продовження)

60 Viesmann VITOCAL

3

57
99

86
8

 



Порівняльна таблиця клапанів
Номер для замовлення Попередня серія випуску Нова серія випуску Точки Напруга Відновлювальна сила
7459387 NV230-3-T 230A-3-NVK 3-точкове 230 В / 50 Гц 1000 N

3.7 Нагрівання питної води за допомогою буферної системи:

Насос завантаження водонагрівача

Номер для замовлення 7820 404
Для нагрівання питної води за допомогою пластинчастого теп-
лообмінника (забезпечується замовником).
Grundfos UPS 32-80 B

Крива Grundfos UPS 32-80 B, 230 В~

Об’ємна подача, м³/год
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 110
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9
UPS 32-80 B

Споживана електрична потужність: від 135 до 225 Вт

Вказівка
Внаслідок великих об’ємних витрат завжди необхідні 2 насоса
завантаження водонагрівача. Для BW 302.С090, ВW 302.C110,
BW 302.C140 і WW 302.B125 може вимагатися лише один насос
завантаження
Насоси необхідно перевірити на предмет розрахованих і запла-
нованих втрат тиску, за необхідності адаптувати або замі-
нити.

3.8 Охолодження

Контактний температурний датчик

№ замовлення 7426 463
Для вимірювання температури на трубі

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 5,8 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32D

згідно зі стандартом EN 60529 шля-
хом надбудовування/убудування

Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Занурювальний датчик температури

Номер для замовлення 7438 702
Для вимірювання температури в занурювальній гільзі.
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Технічні характеристики
Довжина кабелю 5,8 м, готовий до підключення
Вид захисту IP 32 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від 20 до +70 °C

Датчик температури в приміщенні для окремого контуру охолодження

№ замовлення 7438 537
Вбудування у внутрішню стіну приміщення для охолодження,
відносно радіатора опалення/охолодження. Не встановлюйте на
полицях, у нішах, у безпосередній близькості від дверей або
джерел тепла (наприклад, під прямими сонячними променями
або біля каміну, телевізора тощо).
Датчик температури в приміщенні підключається до контролера.

Підключення:
■ 2-жильний кабель з поперечним перерізом 1,5 мм2 мідь
■ Довжина кабелю від пристрою дистанційного керування скла-

дає макс. 30 м
■ Цей кабель заборонено прокладати разом із лініями 230/400 В

20

80□

Технічні характеристики
Клас захисту III
Тип захисту IP 30 згідно зі стандартом EN 60529

забезпечити установкою/монтажем
Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи Від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
Від −20 до +65 °C

Термостат для захисту від замерзання

№ замовлення 7179 164
Захисний вимикач для захисту охолоджувального теплообмін-
ника від замерзання.

Регулятор вологості 24 В

Номер для замовлення: 7181 418
■ Вмонтований вимикач для вимірювання точки роси
■ Для запобігання утворенню конденсату

Вимикач на випадок утворення конденсату 230 В

Номер замовлення 7452 646
■ Для реєстрації точки роси
■ Для запобігання утворенню конденсату

Розширювальний блок для функції „natural cooling“

№ замовлення 7179 172

Компоненти:
■ Електронний пристрій обробки сигналів і блок керування функ-

цією охолодження „natural cooling“
■ Приєднувальний штекер
■ Монтажне приладдя
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Комутаційна шафа NC

Номер замовлення 7459 376
Шафа управління для настінного монтажу, для управління функ-
цією охолодження „natural cooling“ у поєднанні з Vitocal 300-G
Pro. Вбудований модуль розширення опалювального контуру
для функції змішування KM-BUS.

Виходи
■ Насос первинного контуру 230/400 В/50 Гц
■ Насос вторинного контуру 230/400 В/50 Гц
■ 3-ходовий змішувач On/Off/N 230 В/50 Гц
■ 3-ходовий клапан перемикання 230 В/50 Гц
■ 2-ходовий клапан з сервоприводом 230 В/50 Гц

Входи
■ Напруга живлення 3 x 400 В/50 Гц
■ Активація функції NC, навантаження 230 В/50 Гц/6 A
■ Терморегулятор захисту від замерзання, комплект поставки
■ Терморегулятор для визначення точки роси, комплект

поставки
■ Шина KM-BUS, 2-провідна

Розміри шафи керування
■ Д/Ш/Г 600/500/200 мм

Комутаційна шафа АC

Номер замовлення 7459 375
Шафа управління для настінного монтажу, для управління функ-
цією охолодження „active cooling“, в поєднанні з Vitocal 300-G
Pro. Додана функція охолодження „natural cooling“, функція змі-
шування відсутня.

Виходи
■ Насос первинного контуру 230/400 В/50 Гц
■ Насос вторинного контуру 230/400 В/50 Гц
■ 3-ходовий змішувач On/Off/N 230 В/50 Гц
■ 3-ходовий клапан перемикання 230 В/50 Гц
■ 2-ходовий клапан з сервоприводом 230 В/50 Гц

Входи
■ Напруга живлення 3 x 400 В/50 Гц
■ Активація функції AC, навантаження 230 В/50 Гц/6 A
■ Терморегулятор захисту від замерзання, комплект поставки
■ Терморегулятор для визначення точки роси, комплект

поставки
■ Шина KM-BUS, 2-провідна

Розміри шафи керування
■ В/Ш/Г: 600/500/200 мм

Датчик газу (для R410A)

Номер для замовлення: ZK01 819
Газовий детектор R410A (також відомий як "система виявлення
протікання" – СВП) для контролю концентрації холодоагенту у
вимірювальному приміщенні та сигналізація про протікання
холодоагенту за допомогою доступних для підключення сигналь-
них пристроїв (забезпечуються замовником). Складається з дат-
чика вимірюваної величини (ДВВ) для холодоагенту R410A і
мікропроцесорного блока керування для ДВВ. З можливістю під-
твердження повідомлень іззовні та простою конфігурацією за
допомогою 2 клавіш. Підготовлений до монтажу на монтажній
шині.

Технічні характеристики блока керування
Напруга електроживлення 24 В постійного струму

(± 10%)
Робочий діапазон Від –10 до 40 В
Розміри 70 x 40 x 57 мм
Дисплей 3-розрядний, горить чер-

воним
2 гальванічно розв’язані комутаційні
контакти

Здатні витримувати на-
вантаження макс. 6 A /
230 В

1 контакт для повідомлення про не-
справності як перемикач

Від –20 до +55 °C

Можливість підключення ДВВ  

Технічні характеристики ДВВ
Напруга електроживлення 24 В постійного струму
Діапазон вимірювання Від 0 до 1000 ч/млн
Розміри 100 x 100 x 57 мм
Робочий діапазон 30–50 °C
Клас захисту IP54
Вага 370 г
Підключення 3 x 1 мм2, екрановане
Монтаж на стіні / у корпусі  

Монтажне приладдя (продовження)
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4.1 Споживання електроенергії та тарифи
На використання теплових насосів для опалення будівлі потрі-
бна згода енергопостачальної організації (ЕПО).
Запитайте у вповноваженої енергопостачальної організації
умови підключення пристроїв із зазначеними технічними харак-
теристиками. Особливий інтерес представляє можливість засто-
сування теплового насоса в моновалентному і/або моноенерге-
тичному режимах експлуатації у відповідній зоні обслуговування.

Також важливою для проектування є інформація про базову вар-
тість і робочу складову вартості електроенергії, можливість вико-
ристання дешевої електроенергії вночі, а також про можливий
час блокування.
Якщо виникли запитання щодо цього розділу, зверніться до
енергопостачальної організації замовника.

Процедура подання заявки
Для оцінки впливу роботи теплового насоса на мережу енерго-
споживання енергопостачальної організації необхідні такі дані:
■ адреса користувача пристрою;
■ місце експлуатації теплового насоса;
■ вид потреби відповідно до загальних тарифів

(побутова, сільськогосподарська, промислова, для потреб
фахівців тощо);

■ запланований режим експлуатації теплового насоса;
■ виробник теплового насоса;
■ тип теплового насоса;
■ потужність установок, які підключаються, у кВт (номінальна

напруга й номінальний струм);
■ макс. пусковий струм A;
■ макс. опалювальне навантаження будівлі в кВт.

4.2 Вимоги до монтажу установки
■ Приміщення для розміщення установки має бути морозостій-

ким (> 3 °C) і сухим.
■ За відсутності гарантії захисту від впливу низьких температур

на компресор слід додатково встановити картерний підігрівач
масла, окрім того, має бути забезпечений постійний потік води
до заповнених водою установок.

■ Не слід монтувати установку в житловому приміщенні та в без-
посередній близькості від нього, під кімнатами відпочинку /
спальнями або над ними.

■ Дотримуйтесь мінімальних відстаней і об’ємів приміщень (див.
наступний розділ).

■ Заходи щодо захисту від шуму:
– Встановлення теплового насоса на звукоізоляційних плат-

формах або підставах (див. наступний розділ).
– Зменшення кількості звуконепроникних поверхонь, зокрема

на стінах і стелях.
Структурна штукатурка краще поглинає шум, ніж керамічна
плитка.

– За особливо високих вимог до тиші слід застосовувати
додаткові звукоізоляційні матеріали на стінах і стелях (спе-
ціалізовані магазини).

■ Гідравлічні з’єднання:
– Гідравлічні з’єднання теплового насоса обов’язково мають

бути гнучкими та знеструмленими (наприклад, за рахунок
використання стандартного приладдя для теплових насосів
Viessmann).

– Встановлюйте трубопроводи та вмонтовані елементи зі зву-
коізоляційними кріпленнями.

– Щоб запобігти утворенню конденсату, забезпечте стійку до
дифузії пари теплоізоляцію кабелів і деталей у первинному
контурі.

Вказівки щодо проектування
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Установка

Звукоізоляційна платформа
Для захисту від шуму та рівномірного розподілу ваги тепловий
насос має бути встановлений на платформу, підготовану замов-
ником.

Вказівка
У випадку встановлення у куті мінімальна відстань до плат-
форми має бути збільшена (див. розділ „Мінімальна відстань“
на сторінці 67).

15
0

A Бетон B25, залізо
B Конструкція підлоги, безшовна підлога
C Верхня кромка чорнової підлоги

D Ударна звукоізоляція відповідно до розпоряджень
E Міцний звукоізоляційний шар, приблизно 10-20 мм
F Тепловий насос

Опорні точки регулюючих опор теплового насоса

Тип BW 301.C090, BW 301.C120, BW 302.C090 та BW 302.C110

168
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10
00

50

70
9

50

14
5,

5

ê Опорна точка регулюючої опори
E Міцний звукоізоляційний шар, приблизно 10-20 мм

F Фронтальна сторона теплового насоса

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Тип BW 302.C140, BW 302.C180, BW 302.C230, WW 301.B125, WW 301.B155, WW 302.B125 та WW 302.B155

2040
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ê Опорна точка регулюючої опори
E Міцний звукоізоляційний шар, приблизно 10-20 мм

F Фронтальна сторона теплового насоса

Тип WW 302.B200, WW 302.B250 та WW 302.B300

14
5,

5
10

00

50

2640

1150 1090

70
9

50

200

ê Опорна точка регулюючої опори
E Міцний звукоізоляційний шар, приблизно 10-20 мм

F Фронтальна сторона теплового насоса

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Мінімальні відстані

600 600

Каскадне з’єднання (від 2 до 5 теплових насосів)

600 600 600

A Кабельний ввід:
Відстань залежить від монтажу замовником (відстань від
стіни ≥ 80 мм).

B ■ При використанні гідравлічного з’єднуючого обладнання
(комплект з’єднання і комплект фланцевих перехідників
Victaulic 2½" (DN 65) або 3" (DN 80)):
≥ 1000 мм

■ Гідравлічні з’єднання (надається замовником):
≥ 600 мм

C Вільний простір для монтажу та обслуговування:
■ Тип BW:

≥ 500 мм
■ Тип WW:

≥ 2000 мм
D Без звукоізоляційних елементів (бокові деталі):

≥ 855 мм

Вказівка
Під час монтажу каскадних схем (від 2 до 5 теплових насосів)
слід дотримуватися відповідних мінімальні відстані згідно з
наведеними вище ескізами.

Вказівка
Електронний впускний клапан і розподільна коробка компре-
сора у моделях типу BW 302 знаходиться з правої сторони, у
моделях типу BW 301 і всіх моделях типу WW – з лівої сто-
рони.

Мінімальний об’єм приміщення

Мінімальний об’єм приміщення, де встановлюється пристрій,
визначається за стандартом EN 378 і залежить від об’єму напов-
нення та складу холодоагенту.

Vмін =
mмакс  

G  

Vмін Мінімальний об’єм приміщення в м3

mмакс Максимальна ємність холодоагенту в кілограмах
G Практичне граничне значення згідно зі стандартом

EN 378, яке залежить від складу холодоагенту

Холодоагент Практичне граничне значення в кг/м3

R410A 0,44
R134a 0,25
 

Вказівка
Якщо в одному приміщенні встановлюється кілька теплових
насосів, мінімальний об’єм приміщення обчислюється за при-
строєм із найбільшою ємністю.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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На основі використаного холодоагенту та його маси нетто обчислюється такий мінімальний об’єм приміщення:
Vitocal Холодоагент Кількість холодоагенту в кг Мінімальний об’єм приміщення, м3

300-G Pro
BW 301.C090 R410A 15,8 36
BW 301.C120 R410A 17,5 40
BW 302.C090 R410A 14,8 34
BW 302.C110 R410A 16,5 38
BW 302.C140 R410A 24,8 56
BW 302.C180 R410A 31,5 72
BW 302.C230 R410A 41,5 94
300-W Pro
WW 301.B125 R410A 18,6 42
WW 301.B155 R410A 21,4 49
WW 302.B125 R410A 18,4 42
WW 302.B155 R410A 21,4 49
WW 302.B200 R410A 25,8 59
WW 302.B250 R410A 28,3 65
WW 302.B300 R410A 31,8 73

4.3 Діючі правила та норми
Експлуатація та технічне обслуговування теплових насосів відбу-
вається згідно Постанови ЄС №378 та Регламенту Європей-
ського Парламенту №517/2014 про фторовані парникові гази.
Регламентом Європейського Парламенту №517/2014 встано-
влено наступне:
Метою цього Регламенту є захист довкілля через зменшення
викидів фторованих парникових газів. 

Відповідно до цього, Регламентом встановлені наступні правила:
■ Впровадження правил щодо вмісту, використання, утилізації і

знищення фторованих парникових газів, а також щодо інших
пов’язаних з цим допоміжних заходів

■ Встановлення умов розміщення на ринку спеціальної продукції
і обладнання, які містять або функціонують на основі фторова-
них парникових газах

■ Встановлення умов спеціального використання фторованих
парникових газів

■ Встановлення кількісних обмежень щодо розміщення на ринку
фторвуглеців

Крім того, слід дотримуватися правил та норм в межах кожної
окремої країни.

Необхідне проведення випробування на герметичність (контрольне) в межах ЄС
Тип Еквівалент CO2 Стандарт З LES
BW 301.C090 > 30 т (33408 кг) Щорічно 24 місяці
BW 301.C120 > 30 т (37584 кг) Щорічно 24 місяці
BW 302.C090 > 30 т (33408 кг) Щорічно 24 місяці
BW 302.C110 > 30 т (37584 кг) Щорічно 24 місяці
BW 302.C140 > 50 т (58464 кг) 6 місяців Щорічно
BW 302.C180 > 70 т (72036кг) 6 місяців Щорічно
BW 302.C230 > 80 т (89785 кг) 6 місяців Щорічно
WW 301.B125 > 30 т (38420 кг) Щорічно 24 місяці
WW 301.B155 > 40 т (44683 кг) Щорічно 24 місяці
WW 302.B125 > 30 т (38420 кг) Щорічно 24 місяці
WW 302.B155 > 40 т (44683 кг) Щорічно 24 місяці
WW 302.B200 > 50 т (53870 кг) 6 місяців Щорічно
WW 302.B250 > 50 т (59090 кг) 6 місяців Щорічно
WW 302.B300 > 60 т (66398 кг) 6 місяців Щорічно

Вказівка
LES = Система виявлення витоків газу (також датчик газу).

4.4 Електричні з’єднання для опалювання й нагрівання питної води 
■ Дотримуйтеся технічних умов підключення (ТУП) уповноваже-

ної енергопостачальної організації.
■ Інформацію про необхідні вимірювальні й розподільні пристрої

надає вповноважена енергопостачальна організація.
■ Слід забезпечити окремий лічильник електроенергії для тепло-

вого насоса.

Тепловий насос Vitocal 300-G Pro оснащено електричним
роз’ємом для ланцюга навантаження (компресор)
3 x 400 В / 50 Гц.
Ланцюг керуючого струму живиться від роз’єму підключення до
мережі ланцюга навантаження 230 В / 50 Гц (електричний мон-
таж виконано на заводі).

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Запобіжник ланцюга керуючого струму розташовано в передній
частині клемної коробки. Контролер теплового насоса додатково
захищено запобіжником на 6,3 А (запобіжник розташовано на
основній монтажній платі вгорі в клемній коробці).

Блокування енергопостачальною організацією
Компресор і проточний водонагрівач (якщо є) можуть вимикатись
енергопостачальною організацією (ЕПО). Таке вимкнення може
бути умовою надання низького тарифу енергопостачальною
організацією.

Проте живлення контролера Vitotronic не має вимикатись.

Вказівка
■ Живлення від мережі ланцюга управління має здійснюватися

без блокування енергопостачальною організацією, і тому для
ланцюга управління потрібне окреме підключення до мережі.

■ Для окремого підключення до мережі ланцюга управління
необхідно змінити внутрішній кабельний провід. Це дозво-
лено виконувати тільки спеціалістам, відповідно до елек-
тричної схеми з’єднання.

■ Для тимчасового блокування використовувати наявний кон-
такт для блокування енергопостачальною організацією.

Необхідні кабелі 

M

G
F
E D

C B

T

S

PR

K

L O

H 230 /
400 В

N

A

A Тепловий насос
B Насос первинного контуру (розсіл), підвідна лінія

(5 x 2,5 мм2)
C Допоміжний насос, мережний кабель (5 x 2,5 мм2)

Для буферного резервуара контуру опалення, контурів опа-
лення зі змішувачем і зовнішніх теплогенераторів потрібні
додаткові циркуляційні насоси.

D Циркуляційний насос для підігрівання накопичувального
водонагрівача (контур опалення), мережний кабель
(3 x 1,5 мм2)
Якщо використовується насос на 400 В~, то він має бути під-
ключений через допоміжний контактор (5 x 2,5 мм2).

E 2-ходовий клапан з електроприводом, в знеструмленому
стані закритий (3 x 1,5 мм2)

F Насос завантаження ємнісного водонагрівача (на стороні
ГВП), підвідна лінія (3 x 1,5 мм2)
Якщо використовується насос на 400 В~, то він має бути під-
ключений через допоміжний контактор (5 x 2,5 мм2).

G Накопичувальний водонагрівач
H Розподільна коробка з допоміжним контактором і окремою

напругою живлення (кабель керування 3 x 1,5 мм2)
K Датчик температури накопичувача, кабель датчика

(2 x 0,75 мм2)

L Циркуляційний насос для питної води, мережний кабель
(3 x 1,5 мм2)

M Датчик зовнішньої температури, кабель датчика
(2 x 0,75 мм2)

N Проточний нагрівач теплоносія (надається замовником),
управління через контролер теплового насоса (кабель
управління 5 x 2,5 мм2, кабель підключення до мережі згідно
з даними виробника).
Проточний нагрівач теплоносія слід встановити за межами
теплового насоса.
Датчик температури в прямому трубопроводі установки має
бути змонтований в напрямку течії після проточного нагрі-
вача теплоносія.

O Лічильник електроенергії / внутрішня проводка
P Кабель для підключення до мережі контролера теплового

насоса в поєднанні з блокуванням енергопостачальною
організацією, змінного струму 230 В~, 50 Гц (5 x 2,5 мм2)

R Кабель для підключення до мережі компресора, 400 В~
(див. „Рекомендовані кабелі для підключення до мережі)“)

S Датчик температури буферного резервуара, кабель датчика
(2 x 0,75 мм2)

T Буферний резервуар контуру опалення

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Тип BW в якості водо-водяного теплового насоса: зверніть
увагу на наведені нижче додаткові компоненти.
■ Свердловинні насоси (підключити захист двигуна через окре-

мий захисний автомат двигуна).
■ Реле витрати
■ Реле захисту від замерзання
■ Проміжний теплообмінник

Вказівка
В разі встановлення додаткових буферних резервуарів кон-
туру опалення, контурів опалення зі змішувачем, зовнішніх
теплогенераторів (газ/олива/дрова) тощо потрібно викори-
стовувати належні кабелі живлення, кабелі ланцюга керуючого
струму й датчиків.
Перевірити поперечним перерізом мережевих кабелів, при
необхідності збільшити.

Рекомендовані мережні кабелі

Вказівка
■ Сполучні кабелі встановлюються професійними електри-

ками згідно з місцевими правилами. Вказані дані поперечних
перерізів є „мінімальними“ для орієнтування. Зазначені зна-
чення поперечного перерізу і максимальної довжини кабелів
діють для прокладки в порожніх трубах або каналах при тем-
пературі навколишнього середовища макс. 25 °C.

■ При прокладанні поблизу опалювальних труб або при прокла-
данні з заливанням необхідно заново виконати розрахунок
поперечного перерізу і максимальної довжини кабелів (виконує
замовник).

Ланцюг струму навантаження (400 В~) виконується замовником; ланцюг струму управління (230 В~) виконується заводом-
виробником.
Тип Запобіжник основної магістралі Струм навантаження ланцюга (400 В~)

Поперечний переріз кабелю
BW 301.C090, BW 302.C090
WW 301.B125, WW 302.B125

80 A 5 x 25 мм2

BW 301.C120, BW 302.C110 
WW 301.B155, WW 302.B155 

100 А 5 x 35 мм2

BW 302.C140 
WW 302.B200

125 A 5 x 50 мм2

BW 302.C180
WW 302.B250

160 A 5 x 70 мм2

BW 302.C230
WW 302.B300

200 A 5 x 95 мм2

У поєднанні з блокуванням енергопостачальною організацією: ланцюг струму навантаження (400 В~) і ланцюг струму управ-
ління (400 В~/230 В~) В змінного струму) виконуються замовником
Тип Ланцюг струму управління (400 В~/230 В~) Струм навантаження ланцюга (400 В~)
 Запобіжник Поперечний переріз ка-

белю
Запобіжник основної ма-
гістралі

Поперечний переріз кабе-
лю

BW 301.C090
BW 302.C090
WW 301.B125
WW 302.B125

25 A 5 x 16 мм2 80 A 5 x 25 мм2

BW 301.C120
BW 302.C110
WW 301.B155
WW 302.B155

25 A 5 x 16 мм2 100 А 5 x 35 мм2

BW 302.C140
WW 302.B200

25 A 5 x 16 мм2 125 A 5 x 50 мм2

BW 302.C180
WW 302.B250

25 A 5 x 16 мм2 160 A 5 x 70 мм2

BW 302.C230
WW 302.B300

25 A 5 x 16 мм2 200 A 5 x 95 мм2

Довжина кабелів в тепловому насосі плюс відстань від стіни:
Підключення ланцюга струму управління до мережі (230 В~ змінного струму, якщо виконується замовни-
ком)

3,0 m

Підключення ланцюга струму навантаження до мережі (400 В) 2,5 м
Інші кабелі для підключення 2,0 m

Вказівки щодо проектування (продовження)
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4.5 Гідравлічні з’єднання

Первинний контур: Розсільно-водяний, 1-ступеневий, тип BW 301.C090 та BW 301.C120
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Потрібні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос
2 Керування тепловим насосом
qT Первинний насос (із вбудованим захистом)
wP Блок запобіжних пристроїв розсільного контуру
wQ Реле тиску первинного контуру
wW Розподільник розсолу для ґрунтових зондів/колекторів
wU Ґрунтові зонди

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Первинний контур: Первинний контур: розсільно-водяний, 2-ступеневий, тип BW 302.C090,
BW 302.C110, BW 302.C140, BW 302.C180 та BW 302.C230
Встановлення із первинним насосом
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Потрібні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос
2 Керування тепловим насосом
qT (1.) Первинний насос (з вбудованим захистом)
wP Блок запобіжних пристроїв розсільного контуру
wQ Реле тиску первинного контуру
wW Розподільник розсолу для ґрунтових зондів/колекторів
wT Опція: 2. Первинний насос (з вбудованим захистом) для 2. ступ.

Вказівка
– Необхідний допоміжний контактор
– 1. Первинний насос qT розрахувати для роботи з частковим навантаженням
 

wU Ґрунтові зонди

Вказівка
При поєднанні 2 первинних насосів і їх частковому наванта-
женні передбачено щонайменше 75 % номінальних витрат.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Первинний контур: Розсільно-водяний, каскадна схема, тип BW 301.C090 - BW 302.C230

Вказівка
Продуктивність каскадних схем можлива тільки з тепловими
насосами.
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Необхідні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос I
2 Контролер теплового насоса з телекомунікаційним модулем LON (обладнання)
9 Тепловий насос II
qT Первинний насос теплового насоса I (з вбудованим захистом)

Вказівка
При 2-ступеневих насосах Vitocal 300-G Pro для 1-го та 2-го ступеня можна використовувати по одному первин-
ному насосу.
 

wP Блок запобіжних пристроїв розсільного контуру
wQ Реле тиску первинного контуру
wW Розподільник розсолу ґрунтових зондів/колекторів
wT Первинний насос теплового насоса II (з вбудованим захистом)

Вказівка
При 2-ступеневих насосах Vitocal 300-G Pro для 1-го та 2-го ступеня можна використовувати по одному первин-
ному насосу.
 

wU Ґрунтові зонди

Вказівка
При поєднанні 2 первинних насосів і їх частковому наванта-
женні передбачено щонайменше 75 % номінальних витрат.

Вказівки щодо проектування (продовження)

VITOCAL Viesmann 73
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Первинний контур: водо-водяний, з роздільним теплообмінником,
1-ступеневий, тип BW 301.С090, BW 301.С120, 2-ступеневий, тип BW 302.C090 - BW 302.C230
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Потрібні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос
2 Керування тепловим насосом
qT (1.) Первинний насос (з вбудованим захистом)
qO Реле контролю для захисту від замерзання первинного контуру (обладнання)

Кріпиться відразу після установки теплового насоса
wP Блок запобіжних пристроїв розсільного контуру
wQ Реле тиску первинного контуру
wW Роздільний теплообмінник первинного контуру
wE Реле витрати свердловинного контуру (у випадку підключення зніміть міст)
wR Вловлювачі бруду
wT Опція: 2. Первинний насос (з вбудованим захистом) для 2. ступ.

Вказівка
– Необхідний допоміжний контактор
– 1. Первинний насос qT розрахувати для роботи з частковим навантаженням
 

wZ Свердловинний насос (відкачувальний насос для ґрунтових вод, з вбудованим захистом, підключається через кон-
тактор із запобіжником, наданий замовником)

wU Відкачуючий колодязь
wI Поглинаючий колодязь

Вказівка
При поєднанні 2 первинних насосів і їх частковому наванта-
женні передбачено щонайменше 75 % номінальних витрат.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Первинний контур: Водо-водяний, з роздільним теплообмінником, каскадна схема, тип BW
301.C090 - BW 302.C230

Вказівка
Продуктивність каскадних схем можлива тільки з тепловими
насосами.
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Необхідні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос I
2 Контролер теплового насоса з телекомунікаційним модулем LON (обладнання)
9 Тепловий насос II
qT Первинний насос теплового насоса I (з вбудованим захистом)

Вказівка
При 2-ступеневих насосах Vitocal 300-G Pro для 1-го та 2-го ступеня можна використовувати по одному первин-
ному насосу.
 

qO Реле контролю для захисту від замерзання первинного контуру (обладнання)
Кріпиться відразу після установки теплового насоса

wP Блок запобіжних пристроїв розсільного контуру
wQ Реле тиску первинного контуру
wW Роздільний теплообмінник первинного контуру
wE Реле витрати свердловинного контуру (у випадку підключення зніміть міст)
wR Вловлювачі бруду
wT Первинний насос теплового насоса II (з вбудованим захистом)

Вказівка
При 2-ступеневих насосах Vitocal 300-G Pro для 1-го та 2-го ступеня можна використовувати по одному первин-
ному насосу.
 

wZ Свердловинний насос (відкачувальний насос для ґрунтових вод, з вбудованим захистом, підключається через кон-
тактор із запобіжником, наданий замовником)

wU Відкачуючий колодязь
wI Поглинаючий колодязь

Вказівка
При поєднанні 2 первинних насосів і їх частковому наванта-
женні передбачено щонайменше 75 % номінальних витрат.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Первинний контур: водо-водяний, одноступеневий, тип WW 301.B125 - WW 302.B300
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Вказівка
Див. таблицю на сторінці . 98

Потрібні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос:
2 – Вбудований контролер теплового насоса
 – Вбудоване реле захисту первинного контуру від замерзання

– Вбудоване реле витрати свердловинного контуру
wR Вловлювачі бруду
wZ Свердловинний насос (відкачувальний насос для ґрунтових вод, з вбудованим захистом)
wU Відкачуючий колодязь
wI Поглинаючий колодязь

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Первинний контур: водо-водяний, каскадна схема, тип WW 301.B125 - WW 302.B300

Вказівка
Продуктивність каскадних схем можлива тільки з тепловими
насосами.
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Необхідні пристрої
Поз. Позначення
1 Тепловий насос I:
2 – Вбудований контролер теплового насоса з телекомунікаційним модулем LON (обладнання)
 – Вбудоване реле захисту первинного контуру від замерзання

– Вбудоване реле витрати свердловинного контуру
9 Тепловий насос II:
2 – Вбудований контролер теплового насоса з телекомунікаційним модулем LON (обладнання)
 – Вбудоване реле захисту первинного контуру від замерзання

– Вбудоване реле витрати свердловинного контуру
qT 2-ходовий клапан з електроприводом теплового насоса I (з вбудованим захистом)
wR Вловлювачі бруду
wT 2-ходовий клапан з електроприводом теплового насоса II (з вбудованим захистом)
wZ Свердловинний насос (відкачувальний насос для ґрунтових вод, з вбудованим захистом, підключається через кон-

тактор із запобіжником, наданий замовником)
wU Відкачуючий колодязь
wI Поглинаючий колодязь

Каскад теплових насосів: 1-/2-ступеневі, тип BW 301.C090 - BW 302.C230 та WW 301.B125 -
WW 302.B300
Каскад теплового насосу складається з керуючого теплового
насоса та допоміжних теплових насосів.
Кожен ведений тепловий насос має один контролер. Ведучий
тепловий насос і ведені теплові насоси можуть бути
2-ступеневими
Керуючий тепловий насос управляє роботою теплових насосів,
які входять в каскад.

■ Максимум 4 допоміжних теплових насосів при підключенні
через LON

В контролери теплових насосів мають бути вбудовані такі
комунікаційні модулі (додаткові компоненти):
– Телекомунікаційний модуль LON для каскаду в керуючому

тепловому насосі
– телекомунікаційний модуль LON для каскаду в допоміжних

теплових насосах

Вказівки щодо проектування (продовження)

VITOCAL Viesmann 77

57
99

86
8

4

 



IV III II I

A Точка підключення буферної ємності для підігріву води
(зворотній хід)

C Інтерфейс для окремого контуру охолодження або контуру
опалення/охолодження

H Точка підключення опалювальних контурів або буферної
ємності опалювального контуру (прямий хід)

P Точка підключення первинного контуру (прямий хід)

Q Інтерфейс до первинного контуру (прямий хід)
W Точка підключення первинного контуру (зворотній хід)
I Керуючий тепловий насос в каскадній схемі теплових насо-

сів (1- або 2-ступеневих)
II-IV Допоміжні теплові насоси в каскадній схемі теплових насо-

сів (1- або 2-ступеневих)

Необхідні пристрої
Поз. Позначення
 Теплогенератор
1 Теплові насоси
2 Керування тепловим насосом
3 Датчик зовнішньої температури
4 Телекомунікаційний модуль LON для каскаду в керуючому тепловому насосі I

або
Телекомунікаційний модуль LON для допоміжних насосів II-IV

5 (1.) Вторинний насос (з вбудованим захистом)
6 Насос завантаження ємнісного водонагрівача (з вбудованим захистом)
7 Лише для типу BW 2150, BW 2180, BW 2250 (двоступеневі теплові насоси):

2. Вторинний насос (з вбудованим захистом)

Вказівка
– Необхідний допоміжний контактор
– 1. Вторинний насос 5 розрахувати для роботи з частковим навантаженням.
 

qT (1.) Первинний насос (з вбудованим захистом)
wT Опція: 2. Первинний насос (з вбудованим захистом) для 2. ступ.

Вказівка
– Необхідний допоміжний контактор
– При поєднанні первинних насосів qT і wT їх частковому навантаженні передбачено щонайменше 75 % номінальних

витрат.
 

Підключення на тепловому насосі
Підключення первинного і вторинного контуру на тепловому
насосі - це підключення Victaulic. До обладнання входять відпо-
відні сполучні лінії і муфти (див. Обладнання для монтажу, „Ком-
плект для підключення“ й „фланцевих перехідників Victaulic).“).

■ Первинний контур:
Victaulic 3" (DN 80)

■ Вторинний контур:
Victaulic 2½" (DN 65)

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Підключення зі сторони первинного контуру

15,9

Ø
 8

8,
9

Приклад, Vitocal 300-G Pro

Підключення зі сторони вторинного контуру

15,9

Ø
 7

6,
1

7,9

Використання комплекту перехідників 2½" (DN 65) та 3" (DN80) (обладнання для монтажу)

800

655

697

Приклад, Vitocal 300-G Pro

A Муфти Victaulic 3” (DN80) (первинний контур)
B Муфти Victaulic 2½” (DN65) (вторинний контур)
C Гнучка сполучна лінія 3” (DN80) (первинний контур), зі зву-

коізоляційними елементами

D Гнучка сполучна лінія 2½” (DN65) (вторинний контур), зі зву-
коізоляційними елементами

E Кріплення гідравлічних ліній

Вказівка
Скорочення гнучких сполучних ліній C/D може призвести до
підвищення рівня шуму.
Тільки за умови застосування сполучних ліній.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Використання комплекту фланцевих перехідників 2½" (DN
65) та 3" (DN 80) (обладнання для монтажу)
Обладнання для монтажу, див. стор. 34.

Вказівка
Комплект фланцевих перехідників Victaulic 3" (DN 80): тільки
для Vitocal 300-G Pro

75

117

220

300

220

300

197

155

Приклад, Vitocal 300-G Pro

A Муфти Victaulic 3” (DN80) (первинний контур)
B Муфти Victaulic 2½” (DN65) (вторинний контур)
C Фланцевий перехідник 3" DN80/PN10, короткий (первинний

контур), без звукоізоляційних елементів

D Фланцевий перехідник 2½” -DN65/PN10, короткий (первин-
ний контур), без звукоізоляційних елементів

E Звукоізоляційні компенсатори, надаються замовником
F Кріплення гідравлічних ліній

4.6 Мінімальні вимоги до гідравлічного підключення
Задля уникнення несправностей необхідно дотримуватися
основних мінімальних вимог при роботі з тепловими насосами з
великими об’ємними витратами та оптимізованими системами
трубопроводів.
■ Частота обертання у первинних та вторинних насосах має бути

постійною і складати за найменшими об’ємними витратами
75 % від номінальних об’ємних витрат на всіх робочих точках.

■ Слід уникати перевантаження циркуляційних насосів з автома-
тичним вимкненням або вони мають бути оснащені додатко-
вими запобіжниками на тепловому насосі у системі трубопро-
водів.

■ Для 2-ступеневих механізмів та при поєднанні 2 первинних чи
вторинних насосів їх часткове навантаження має складати
щонайменше 75 % номінальних витрат.

■ Системи трубопроводів мають бути захищені від перепадів
тиску.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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■ Каскадні схеми з 2 і більше тепловими насосами мають бути
підключені виключно до зворотньої системи водопостачання,
тиск у якій залишається однаковим для всіх пристроїв. Теплові
насоси, які не підключені до системи зворотнього водопоста-
чання, показують сильні коливання у об’ємних витратах через
повне навантаження (застосування всіх теплових насосів). Це
може призвести до втрати об’ємних витратах у тепловому
насосі, який розташований якнайдалі.

■ Каскадні схеми, які не підключені до системи зворотнього
водопостачання, у крайньому разі мають бути обладнані запо-
біжником із 75 % номінальних витрат, зі сторони первинного
насосу.

■ Застосовувані циркуляційні насоси, які викликають шум, мають
бути об’єднані запобіжним ланцюгом, для гарантії вимкнення у
випадку низького тиску.

■ Системи теплових насосів з 50 кВ мають бути обладнані
буферними ємностями для нагрівання води достатніх розмірів.
Див. розділ „Установки з буферним резервуаром контуру опа-
лення“

■ З’єднання теплових насосів у системі водопостачання має
бути облаштоване відповідними установками для зменшення
частоти коливань, див. розділ „З’єднання теплових насосів“.

■ Необхідно дотримуватися вимог щодо якості підготованої води
(див. стор. 96) Корозія у сталевих системах трубопроводів
призводить до забруднення теплообмінників, і як наслідок – до
зниження продуктивності.

■ Зі сторони первинного насосу у вході теплових насосів має
бути встановлений фільтр проти сміття або сітка, задля запобі-
гання недотримання вимог колекторів земляних зондів та ґрун-
тових колекторів.

4.7 Розрахунок параметрів теплового насоса
Вказівка
Якщо теплонасосні установки використовуються в монова-
лентному режимі, особливо важливо точно розрахувати пара-
метри, оскільки вибір завеликих пристроїв, як правило, тягне
за собою непропорційно великі витрати на установку. Тому не
слід призначати параметри із запасом!

Спочатку виміряйте нормативне теплове навантаження будівлі
ΦHL. Для консультування клієнта і складання комерційної пропо-
зиції в більшості випадків достатньо орієнтовної оцінки тепло-
вого навантаження.

Перед замовленням необхідно, як і у випадку з всіма системами
опалення, виміряти нормативне теплове навантаження будівлі
згідно зі стандартом EN 12831 і вибрати відповідний тепловий
насос.

Моновалентний режим роботи

У моновалентному режимі тепловий насос повинен покривати
загальну потребу будівлі в теплі згідно з EN 12831 як єдиний теп-
логенератор.

Під час розрахунку параметрів теплового насоса дотримуйтеся
наведених нижче вказівок.
■ Враховуйте додаткові витрати за час блокування теплового

навантаження будівлі. Енергопостачальна організація може
переривати електроживлення теплових насосів макс. на
3 × 2 години протягом 24 годин.
Додатково враховуйте індивідуальне регулювання клієнтами
на основі спеціальних договорів.

■ Через інерційність будівлі 2 години часу блокування лиша-
ються неврахованими.

Вказівка
Тривалість подачі електроенергії між двома періодами блоку-
вання має бути не меншою, ніж попередній період блокування.

Орієнтовне вимірювання теплового навантаження на основі
площі опалення
Площа опалення (у м2) множиться на таку специфічну потребу в
потужності:

Енергопасивний будинок 10 Вт/м2

Енергозберігаючий будинок 40 Вт/м2

Новобудова (згідно з постановою про енергозбере-
ження)

50 Вт/м2

Будинок (рік будівництва до 1995 з нормальною
теплоізоляцією)

80 Вт/м2

Старий будинок (без теплоізоляції) 120 Вт/м2

Теоретичний розрахунок на випадок, якщо блокування три-
ває 3 × 2 години
Приклад:
Новобудова з хорошою теплоізоляцією (50 Вт/м2) і опалюваною
площею 2000 м2

■ Орієнтовно вимірюване теплове навантаження: 100 кВт
■ Максимальний час блокування 3 × 2 години за мінімальної зов-

нішньої температури згідно зі стандартом EN 12831

Протягом 24 год денна кількість споживаного тепла складає:
■ 100 кВт ∙ 24 год = 2400 кВт·год

Для покриття макс. денної потреби в теплі з урахуванням часу
блокування роботи теплового насоса лишаються тільки 18 год на
добу. Через інерційність будівлі 2 години часу лишаються невра-
хованими.
■ 2400 кВт год / (18 + 2) год = 120 кВт

Отже, потужність теплового насоса за макс. тривалості блоку-
вання 3 × 2 години на день варто було б підвищити на 20%.
Часто періоди блокування вмикаються тільки за потреби. Звер-
ніться до вповноваженої енергопостачальної організації клієнта
щодо часу блокування.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Моноенергетичний режим роботи
Теплонасосній установці в режимі опалення допомагає додатко-
вий електронагрівач (наприклад, проточний водонагрівач; забез-
печується замовником). Підключення виконується через
контролер залежно від зовнішньої температури (бівалента тем-
пература) і теплового навантаження.

Вказівка
Частка електроенергії, яка споживається додатковим елек-
тронагрівачем, як правило, обчислюється не за спеціальними
тарифами.

Розрахунок параметрів для типової конфігурації установки
■ Розрахуйте потужність нагрівання теплового насоса прибл. на

рівні 70–85% від макс. потрібного теплового навантаження
будівлі згідно зі стандартом EN 12831.

■ Частина теплового насоса від річної теплопродуктивності скла-
дає прибл. 95%.

■ Періоди блокування не повинні враховуватись.

Вказівка
Зменшені параметри теплового насоса відносно моновалент-
ного режиму роботи призводять до збільшення часу роботи.
Щоб це компенсувати, для розсільно-водяних насосів необхідно
використовувати більше джерело тепла.
У разі використання установки ґрунтового зонда орієнтовне
значення річної теплогенерації 100 кВт·год/м ∙ a не повинно
перевищуватись.

Проточний водонагрівач (забезпечується замовником)
Як додаткове джерело тепла в подаючу магістраль контуру опа-
лення можна вбудувати електричний проточний водонагрівач.
Проточний водонагрівач підключається через окремий мереже-
вий кабель. Його захищено запобіжником.
Керування проточним водонагрівачем забезпечується через
контролер теплового насоса. Проточний водонагрівач можна
розблокувати окремо для режимів опалення та нагрівання питної
води.
У разі розблокування за допомогою параметра, контролер теп-
лового насоса залежно від запита на тепло вмикає ступені 1, 2
або 3 проточного водонагрівача. Щойно макс. температури в
подаючій магістралі вторинного контуру буде досягнуто,
контролер теплового насоса вимкне проточний водонагрівач.
Параметр „Ступінь під час блокування ЕПО“ обмежує ступінь
потужності проточного водонагрівача на час блокування електро-
живлення енергопостачальною організацією.
Для обмеження сумарної споживаної електричної потужності
контролер теплового насоса вимкне проточний водонагрівач на
кілька секунд безпосередньо перед запуском компресора.
Наприкінці всі ступені вмикаються по черзі з інтервалом 10 с.
Якщо за ввімкненого проточного водонагрівача різниця темпера-
тур у подаючій і зворотній магістралях вторинного контуру протя-
гом 24 год не зросте принаймні на 1 K на контролері теплового
насоса з’явиться повідомлення про несправність.

Бівалентний режим роботи

Зовнішній теплогенератор
Контролер теплового насоса дає змогу експлуатувати тепловий
насос у бівалентному режимі із зовнішнім теплогенератором
(наприклад, опалювальним котлом на рідкому паливі).
Зовнішній теплогенератор гідравлічно вмонтовано так, щоб теп-
ловий насос також можна було використовувати для підвищення
температури у зворотній магістралі котла. Для секціонування
системи використовується розподільний колектор або буферний
резервуар води-теплоносія.
Для оптимального режиму роботи теплового насоса необхідно
вбудувати зовнішній теплогенератор у подаючу магістраль кон-
туру опалення через змішувач. За рахунок прямого керування
цим змішувачем через контролер теплового насоса досягається
швидка реакція.
Якщо зовнішня температура (довгострокове середнє) опуститься
нижче бівалентної температури, контролер теплового насоса
ввімкне зовнішній теплогенератор. У разі прямого запита на
тепло від споживача (наприклад, під час захисту від замерзання
або в разі несправності теплового насоса) зовнішній теплогене-
ратор також вмикається за температури, вищої від бівалентної.

Зовнішній теплогенератор додатково можна розблокувати для
нагрівання питної води.

Вказівка
У контролері теплового насоса немає функцій безпеки для
зовнішнього теплогенератора. Щоб у разі несправності запо-
бігти виникненню зависокої температури в подаючій і зворот-
ній магістралях теплового насоса, необхідно установити
запобіжні обмежувачі температури для вимкнення зовнішнього
теплогенератора (поріг перемикання 70 °C).

Додавання теплового навантаження для нагрівання питної води в моновалентному режимі

Вказівка
У бівалентному режимі роботи теплового насоса, як правило,
доступна така велика потужність нагрівання, що цю доплату
можна не враховувати.

Для звичайного житлового будинку макс. потреба в гарячій воді
складає прибл. 50 л на особу в день за температури прибл.
45 °C.
■ Ця потреба відповідає додатковому тепловому навантаженню

близько 0,25 кВт на особу за тривалості нагрівання 8 год.
■ Ця додаткова кількість тепла враховується, тільки якщо сума

додаткового теплового навантаження на 20% перевищує теп-
лове навантаження, обчислене згідно з EN 12831.
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 Потреба в гарячій воді за
температури гарячої води
45 °C

Питоме корисне тепло Рекомендоване додавання
теплового навантаження для
нагрівання питної води*8

 у л/день і особу у Вт⋅год/день і особу у кВт/особу
Низька потреба від 15 до 30 від 600 до 1200 від 0,08 до 0,15
Нормальна потреба*9 від 30 до 60 від 1200 до 2400 від 0,15 до 0,30

Або
 Вихідна температура 45 °C Питоме корисне тепло Рекомендоване додавання

теплового навантаження для
нагрівання питної води*8

 у л/день і особу у Вт⋅год/день і особу у кВт/особу
Квартира
(розрахування відповідно до
споживання)

30 прибл. 1200 прибл. 0,150

Квартира
(розрахування за єдиним тари-
фом)

45 прибл. 1800 прибл. 0,225

Особняк*9

(середня витрата)
50 прибл. 2000 прибл. 0,250

Додаткове теплове навантаження для зниженого режиму роботи
Оскільки контролер теплового насоса обладнано обмежувачем
температури для зниженого режиму роботи, від додаткового теп-
лового навантаження для зниженого режиму роботи згідно з
EN 12831 можна відмовитись.
За рахунок оптимізації ввімкнення контролера теплового насоса
також можна відмовитися від додаткового теплового наванта-
ження для нагрівання в зниженому режимі.

Обидві функції необхідно активувати на контролері. У разі від-
мови від зазначеного додаткового теплового навантаження
через активовані функції контролера це необхідно відмітити під
час передачі установки користувачу.
Якщо, незважаючи на перелічені опції регулювання, додаткове
теплове навантаження все ж таки слід ураховувати, обчислення
відбувається згідно з EN 12831.

4.8 Джерела тепла для розсільно-водяних теплових насосів

Теплогенерація при застосуванні земляних зондів
Проектування і виконання земляних зондів може здійснюватися
відповідно до VDI 4640 (Німеччина). У Швейцарії діють поло-
ження згідно SIA 384, кантональні приписи і місцеві директиви.

Відомства, що видають дозвіл на буріння свердловин в Німеч-
чині:
■ свердловини < 100 m: водогосподарське відомство
■ свердловини > 100 m: відповідальне відомство гірничого

нагляду

Буріння свердловин має бути доручено буровому підприємству,
сертифікованому згідно з інструкцією DVGW Arbeitsblatt W 120
або за наявності сертифіката якості FWS
Рекомендуємо дізнатися більш детальну інформацію у регіо-
нальних та місцевих постачальників послуг

Захист від замерзання
Для безперебійної експлуатації теплового насоса необхідно
використовувати в первинному контурі засіб захисту від замер-
зання на основі гліколю. Цей засіб має забезпечувати захист від
замерзання до –15 °C та містити необхідні інгібітори для захисту
від корозії. Використання готових сумішей гарантує рівномірний
розподіл концентрації.
Рекомендуємо використовувати в первинному контурі
теплоносій Viessmann Tyfocor на основі етиленгліколю (готова
суміш, здатна витримувати температуру до –15 °C, світло-
зелена).

Вказівка
Під час вибору засобу проти замерзання обов’язково дотримуй-
теся норм сертифікуючого органу.

*8 Якщо накопичувальний водонагрівач нагрівається протягом 8 год.
*9 Якщо фактична потреба в гарячій воді перевищує задані значення, необхідно вибрати більше додавання потужності.
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Ґрунтовий зонд

RL

VL

RL Зворотня магістраль первинного контуру
VL Подаюча магістраль первинного контуру
A Бентонітовий цементний розчин
B Захисний ковпачок

Далі розглядається подвійний U-подібний трубчастий зонд.
Один варіант – це дві подвійні U-подібні полімерні петлі трубо-
проводу у свердловині. Всі пустоти між трубами та ґрунтом
заповнюються матеріалом високої теплопровідності.
Рекомендовано зберігати такий інтервал між 2 ґрунтовими зон-
дами:
■ до 50 м глибиною: мін. 5 м
■ до 100 м глибиною: мін. 6 м
Про намір щодо монтажу таких установок необхідно своєчасно
повідомити у відповідну установу.
Ґрунтові зонди залежно від своєї конструкції встановлюються за
допомогою бурових інструментів або пальових копрів. Для таких
установок потрібно отримати дозвіл органу водного нагляду.
Докладнішу інформацію надає виробник ґрунтових зондів.

Вказівка
Розраховувати параметри ґрунтових зондів для теплового
насоса Vitocal 300-G Pro слід виключно за допомогою програм
симуляції. Це потребує спеціалізованого геологічного проекту-
вання.

Можливі показники питомої теплогенерації qE для подвійних
U-подібних трубчастих зондів (згідно з документом VDI 4640,
аркуш 2)
Ґрунтова поверхня Питома

Теплогенерація
qE у Вт/м

Загальні орієнтовні значення  
Погана ґрунтова поверхня (сухий осад)
(λ < 1,5 Вт / (м · K))

20

Нормальна ґрунтова поверхня (тверда
кам’яна порода) і
насичений водою осад
(1,5 ≤ λ ≤ 3,0 Вт / (м · K))

50

Тверда кам’яна порода з високою теплопро-
відністю
(λ > 3,0 Вт/(м · K))

70

Ґрунтова поверхня Питома
Теплогенерація
qE у Вт/м

Поодинокі гірські породи  
гравій, пісок (сухий) < 20
Гравій, пісок (водопровідний) 55–65
глина, суглинок (вологий) 30–40
вапняк (масивний) 45–60
Піщаник 55–65
Магматичні породи кислого складу
(наприклад, граніт) 55–70
Магматичні породи основного складу
(наприклад, базальт) 35–55
Гнейс 60–70

Орієнтовний розрахунок параметрів
Основою для обчислення є потужність охолодження ²K тепло-
вого насоса за робочої точки B0/W35.
Потрібна довжина зонда l = ²K/³E (³E = ґрунтозалежна середня
теплогенерація).
Для орієнтовного розрахунку рекомендуємо використовувати
параметр ³E = 35 Вт/м
Точний розрахунок параметрів залежить від властивостей ґрунту
та водопровідних шарів ґрунту. Його може виконати лише бурова
компанія на місці.

Вказівка
Зменшення кількості бурових свердловин на користь глибини
зонда підвищує потрібну потужність насоса, а також долаючу
втрату тиску.

Вказівка щодо бівалентного паралельного й моноенерге-
тичного режимів роботи
У разі застосування бівалентного паралельного й моноенерге-
тичного режимів роботи слід враховувати збільшене наванта-
ження теплового джерела (див. „Визначення параметрів“). У
разі використання установки з ґрунтовим зондом не має пере-
вищуватися річна теплогенерація 100 кВт·год/м ∙ a як орієн-
товне значення.
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Додаткова потужність насоса (у відсотковому співвідношенні) для роботи з Tyfocor

Вказівка
Характеристики циркуляційних насосів, див. розділ „Основний
насос“.

Розрахунок об’ємної подачі насоса
²A = ²вода + fQ (у %)
Розрахунок висоти подачі рідини
HA = Hвода + fH (у %)
Вибирайте насос із підвищеними характеристиками продуктив-
ності ²A і HA.

Вказівка
Додаткова потужність містить тільки корекцію для циркуля-
ційних насосів. Корекція характеристики або даних установки
визначається за допомогою спеціальної літератури або інфор-
мації від виробника установки.
Теплоносій Viessmann Tyfocor (готова суміш до –15 °C)
містить об’ємну частину етиленгліколю 28,6 % (значиться
30 %).

Об’ємна частина етиленгліколю % 25 30 35 40 45 50
При робочій температурі 0 °C       
– fQ % 7 8 10 12 14 17
– fH % 5 6 7 8 9 10
При робочій температурі +2,5 °C       
– fQ % 7 8 9 11 13 16
– fH % 5 6 6 7 8 10
При робочій температурі +7,5 °C       
– fQ % 6 7 8 9 11 13
– fH % 5 6 6 6 7 9

4.9 Джерело тепла для водо-водяних теплових насосів 

Ґрунтова вода
Водо-водяні теплові насоси використовують тепломісткість ґрун-
тової води або охолоджуючої води.

D

B

H

F

K

L
M

O

N

G

E F

A

–14,0 мМін. 5 м
–12,0 м
–14,0 м
–15,0 м
–16,0 м

–20,0 м
–21,0 м

–23,0 м
–24,0 м

–15,0 м

–11,0 м

Прибл. 1,3 м

C

A Реле витрати свердловинного контуру
B Основний насос (інтегровано залежно від типу)
C До теплового насоса
D Реле захисту первинного контуру від замерзання
E Роздільний теплообмінник проміжного контуру
F Свердловинна шахта

G Транспортна труба
H Зворотній клапан
K Свердловинний насос
L Відкачуючий колодязь
M Напрямок потоку ґрунтової води
N Поглинаючий колодязь
O Напірна труба
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Водо-водяні теплові насоси досягають високих показників про-
дуктивності. Температура ґрунтових вод протягом всього року
тримається приблизно на постійному рівні: від 7 до 12 °C. Тому
рівень температури теплового джерела ґрунтової води потрібно
піднімати з метою опалення тільки на відносно незначний рівень
(порівняно з іншими тепловими джерелами).
Ґрунтова вода охолоджується тепловим насосом до 4 K
(залежно від параметрів), проте її властивості залишаються
незмінними.
■ Внаслідок витрат на підйомно-транспортне устаткування для

одно- та двоквартирних будинків не рекомендовано качати
насосом ґрунтову воду на глибині більше 15 м (див. зобра-
ження вище). Більша глибина підйому можна бути виправда-
ною в разі використання промислових або крупногабаритних
установок.

■ Між відбором (водозабірна свердловина) і поверненням води в
ґрунт (зворотня свердловина) має бути відстань мінімум 5 м.
Щоб запобігти „гідравлічному короткому замиканню“, відкачу-
вальний і поглинальний колодязі необхідно вирівняти за
напрямком потоку ґрунтової води. Поглинаючий колодязь вико-
нано так, що вихід води розташовується нижче рівня ґрунтової
води.

■ Підвідний і відвідний трубопроводи ґрунтової води до тепло-
вого насоса необхідно прокладати із захистом проти замерзан-
ням, а також з нахилом до колодязя.

■ Через неоднорідну якість води рекомендованим є секціону-
вання системи між колодязем і тепловим насосом (див. розділ
технічного посібника „Основи для теплових насосів“).

Вказівка
– Vitocal 300-G Pro, Тип BW у якості водо-водяного теплового

насоса:
необхідний роздільний теплообмінник у будь-якому
випадку для поділу контурів (обладнання, див. прайс-лист
компанії Viessmann).

– Vitocal 300-W Pro, Тип WW:
якщо вимоги до якості води дотримуються, поділ контурів
не потрібний.
Вимоги до якості води див. в Таблиці.

– Проміжний контур має бути заповнений засобом проти
замерзання, стійким щонайменше до -15 °C. (Наприклад,
Tyfocor)

 

Зручність і простота використання Vitocal 300-W Pro
Домішки, наявні у воді Концентрований

мг/л або частин на
мільйон

Необхідний
Термін дослідження пі-
сля відбору проб

Vitocal 300-W Pro

Гідрокарбонат (HCO3)
< 70
70-300
> 300

Протягом 24 год.
+
++
++

Сульфати (SO4
2-)

< 70
70-300
> 300

Необмежений
++
0
-

HCO3
- / SO4

2- > 1.0
< 1.0 Необмежений ++

0
Електропровідність < 10µСм/см

10-500µСм/см
> 500 µСм/см

Необмежений
0
++
+

Значення pH < 6.0
6.0 - 7.5
7.5 - 9.0
> 9.0

Протягом 24 год.

-
0
++
+

Аміак (NH4
+) < 2

2–20
> 20

Протягом 24 год.
+
0
-

Хлорид (CI) (до 60°C) < 300
> 300 Необмежений +

0
Вільний газоподібний фтор < 1

1-5
> 5

Протягом 5 год.
++
+
–

Сульфіт (SO3) < 1
1-5
> 5

Протягом 5 год.
++
+
–

Сірководень < 0.05
> 0.05 Необмежений ++

0
Вільна (агресивна) вуглекислота (CO2) < 5

5-20
> 20

Необмежений
++
+
–

Загальна твердість (німецькі градуси жорсткості) < 4
4.0-8.5
< 8.5

Необмежений
–
++
–

Нітрати (NO3) < 100
> 100 Необмежений ++

+
Залізо (Fe) < 0.2

> 0.2 Необмежений ++
+

Алюміній (Al), розчинений < 0.2
> 0.2 Необмежений ++

0/+
Марганець (Mn), розчинений < 0.1

> 0.1 Необмежений ++
0/+
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++ За нормальних умов дуже добре підходить
+ За нормальних умов добре підходить для довготривалого

впливу
0 Небезпека корозії за наявності декількох факторів з оцінкою

0
– Використання неможливе

Вказівка
Для марганцю і заліза слід врахувати, що високий вміст кисню
веде до випадання охри. Вищенаведена таблиця має суто
рекомендаційний характер і не претендує на повноту. Проби
показують лише фактичний стан води і не відображають змін
під впливом природних умов і з плином часу. Коричневе забар-
влення ґрунтових вод найчастіше вказує на присутність у воді
розчинених забруднень, які ведуть до утворення патини в
випарнику і погіршують тепловіддачу.

Визначення необхідної кількості ґрунтових вод
Об’ємна витрата ґрунтової води залежить від потужності тепло-
вого насоса й охолодження ґрунтової води.
Мінімальні значення об’ємних витрат можна знайти в технічних
характеристиках теплового насоса (наприклад, мінімальна
об’ємна витрата дляVitocal 300-W Pro, тип WW 301.B125:
26,3 м3/г).

Під час визначення параметрів основних насосів слід звернути
увагу на те, щоб підвищена об’ємна витрата призводила до біль-
шої внутрішньої втрати тиску.

Дозвіл для насосної установки типу "ґрунтова вода/вода"
Дозвіл на проект потрібно отримати від „Нижчого водогоспо-
дарського відомства“.
Оскільки для будівлі існує вимога обов’язкового підключення до
комунальної системи водопостачання, дозвіл від муніципальної
влади на використання ґрунтової води як теплового джерела є
обов’язковим.

Дозвіл може бути пов’язаний певними вимогами.

Розрахунок параметрів роздільного теплообмінника

8°C

7°C 5°C

10°C

A B

A Свердловинний контур (вода)
B Первинний контур (розсіл)

Вказівка
Первинний контур має бути заповнений антифризною
сумішшю (розсіл, мін. –15 °C)

За умови використання роздільного теплообмінника в первин-
ному контурі підвищується експлуатаційна надійність водо-водя-
ного теплового насоса. За умови правильного розрахунку пара-
метрів первинного насоса і оптимальної конструкції первинного
контуру коефіцієнт потужності водо-водяного теплового насоса
знижується не більше ніж на 0,4.
Рекомендовано використовувати пластинчасті теплообмінники з
нержавіючої сталі (розбірні) із прайс-листа компанії Viessmann
(див. таблицю вибору нижче).
Розрахунок первинного контуру приводиться із 20 % вмістом
антифризу.

Перелік для вибору роздільних теплообмінників

Vitocal Холодопро-
дуктивність
при W 10 °C

Об’ємна витрата Втрата тиску Пластинчастий
теплообмінник із
нержавіючої ста-
лі

Свердловин-
ний контур
(вода)

Первинний
контур (роз-
сіл)

Свердловин-
ний контур
(вода)

Первинний
контур (роз-
сіл)

кВт м3/г м3/г кПа кПа Номер для замо-
влення

BW 301.C090
BW 302.C090
WW 301.B125
WW 302.B125

103 29,5 31,6 30 35 7459 277

BW 301.C120
BW 302.C110
WW 301.B155
WW 302.B155

122 34,8 37,3 26 31 7459 278

BW 302.C140
WW 302.B200

159 45,5 48,7 38 47 7459 279
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Vitocal Холодопро-
дуктивність
при W 10 °C

Об’ємна витрата Втрата тиску Пластинчастий
теплообмінник із
нержавіючої ста-
лі

Свердловин-
ний контур
(вода)

Первинний
контур (роз-
сіл)

Свердловин-
ний контур
(вода)

Первинний
контур (роз-
сіл)

кВт м3/г м3/г кПа кПа Номер для замо-
влення

BW 302.C180
WW 302.B250

199 57,0 61,0 44 54 7459 280

BW 302.C230
WW 302.B300

244 69,9 74,8 40 47 7459 281

S4 S1

S3 S2

a c

b

Розміри роздільних теплообмінників
Vitocal Номер для за-

мовлення
a b c Підключення

свердловин-
ного/первин-
ного контуру

Піддон в мм

BW 301.C090
BW 302.C090
WW 301.B125
WW 302.B125

7459 277 320 832 840 G2"/G2" 400 x 600 x 50

BW 301.C120
BW 302.C110
WW 301.B155
WW 302.B155

7459 278 320 832 840 G2"/G2" 400 x 600 x 50

BW 302.C140
WW 302.B200

7459 279 450 1166 636 DN 100/DN 100 550 x 750 x 50

BW 302.C180
WW 302.B250

7459 280 450 1166 636 DN 100/DN 100 550 x 1150 x 50

BW 302.C230
WW 302.B300

7459 281 450 1166 1036 DN 100/DN 100 550 x 1150 x 50

Охолоджуюча вода
Якщо як теплове джерело для водо-водяного теплового насоса
використовується охолоджуюча вода з промислових установок,
необхідно звернути увагу на такі особливості:
■ Якість води має знаходитися в діапазоні діючих граничних зна-

чень:
– Пластинчастий теплообмінник:

Див. таблицю „Стійкість пластинчастих теплообмінників з
міді або нержавіючої сталі до домішок, що містяться у воді“ в
інструкції „Основи проектування теплових насосів“.

– трубчасті теплообмінники:
На замовлення

■ Якщо якість води не відповідає цим показникам, необхідно
використовувати роздільний теплообмінник із нержавіючої
сталі. Див. пластинчасті теплообмінники з нержавіючої сталі
(розбірні) у таблиці на стор. 87. Розрахування параметрів
здійснюється виробником теплообмінника.

Вказівка
– Vitocal 300-G Pro, тип BW у якості водо-водяного тепло-

вого насоса з охолоджуючою водою:
у будь-якому випадку необхідний роздільний теплообмін-
ник для поділу контурів (обладнання, див. прайс-лист
компанії Viessmann).
Максимальна температура на вході має за аналогією до
водо-водяного теплового насоса до 20 °C.

– Vitocal 300-W Pro, тип WW охолоджуючою водою:
у випадку дотримання вимог щодо якості води розділення
контурів не потрібне, див. таблицю на стор. 86

 

Вказівки щодо проектування (продовження)

88 Viesmann VITOCAL

4

57
99

86
8

 



■ Наявна кількість води має відповідати мінімальній об’ємній
витраті первинного контуру теплового насоса (див. технічні
характеристики).

■ Макс. температура на вході для водо-водяних теплових насо-
сів складає 20 °C. За умови вищих температур охолоджуючої
води необхідно передбачити так званий регулятор для підт-
римки низької температури (наприклад, виробництва компанії
Landis & Staefa GmbH, Siemens Building Technologies) на пер-
винній стороні теплового насоса, шляхом підмішування холод-
ної води зворотньої магістралі, яка обмежує максимальну тем-
пературу подачі води на вході до 20 °C.

RL

VL

RL

A

B

C

D

K

H

G

E

F

A Перепускний трубопровід
B Підвідний трубопровід
C Вловлювачі бруду (не входять у комплект постачання)
D Регулятор і клапан для підтримання низької температури (не

входять у комплект постачання)
E Основний насос

F До теплового насоса
G Роздільний теплообмінник первинного контуру (див. сто-

рінку 87)
H Циркуляційний насос (≙ свердловинний насос)
K Резервуар для води

(об’єм мін. 3000 л, не входить у комплект постачання)

4.10 Опалення/охолодження приміщень

Контур опалення

Мінімальна об’ємна витрата
Для теплових насосів потрібна мінімальна об’ємна витрата теп-
лоносія (див. технічні характеристики), яка має забезпечуватись
обов’язково . Щоб забезпечити мінімальну об’ємну витрату, для
установок без буферного резервуара контуру опалення необ-
хідно встановити перепускний клапан або розподільний колек-
тор. В разі використання перепускного клапана високоефективні
циркуляційні насоси необхідно налаштувати для „роботи в
режимі незмінного тиску“.

Розподільний колектор
Якщо використовується Розподільчий колектор, переконайтеся,
що об’ємна витрата контуру опалення перевищує об’ємну вит-
рату вторинного контуру теплового насоса.

Щоб запобігти автоматичному вимкненню через несправність,
мінімальна витрата в розподільному колекторі має складати 3 л
на кВт номінальної теплової потужності.
Контролер теплового насоса розглядає розподільний колектор
як невеликий буферний резервуар контуру опалення. Тому необ-
хідно налаштувати розподільний колектор у контролері як
буферний резервуар контуру опалення.

Вказівка
Необхідний також додатковий насос.

Розподілення контуру опалення й розподілення тепла
Залежно від конструкції системи опалення потрібен широкий діа-
пазон високих температур в подаючій магістралі контуру опа-
лення.
Макс. температура в подаючій магістралі, що досягають теплові
насоси, становить 60 °C.
Щоб забезпечити моновалентний режим експлуатації теплового
насоса, необхідно встановити низькотемпературну систему опа-
лення з температурою в подаючій магістралі контуру опалення
≤ 55 °C.

Чим нижче задана макс. температура в подаючій магістралі кон-
туру опалення, тим краще річний показник енергоефективності
теплового насоса.
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Зовнішня темп-ра tA в °C
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A Макс. температура подачі опалювального контуру = 65 °C
(виключно для типу WW 302.B125, WW 302.B155)

B Макс. температура в подаючій магістралі контуру опалення
= 60 °C

C Макс. температура в подаючій магістралі контуру опалення
= 55 °C, передумова для моновалентного режиму експлуата-
ції теплового насоса

D Макс. температура в подаючій магістралі контуру опалення
= 35 °C, оптимальна для моновалентного режиму експлуата-
ції теплового насоса

E Макс. температура в подаючій магістралі теплового насоса,
наприклад = 60 °C

Режим охолодження
Режим охолодження забезпечується або за допомогою одного з
наявних опалювальних контурів, або за допомогою окремого
контуру охолодження (наприклад, охолоджувальних стель чи
вентиляторних конвекторів).

Режими роботи
Охолодження за допомогою опалювального контуру відбу-
вається у режимах „Норма“ та „Пост. знач“. Окремий контур охо-
лодження додатково охолоджується в режимах „Понижен.“ і
„Только ГВС“. Останній дає можливість безперервно охолоджу-
вати приміщення (наприклад, склад протягом літніх місяців). 
Регулювання охолоджувальної потужності здійснюється або
залежно від погоди згідно з кривою опалення чи охолодження,
або з врахуванням температури в приміщенні.

Вказівка
У наведених нижче випадках для режиму охолодження в примі-
щенні має бути ввімкнений датчик температури.
■ Погодозалежний режим охолодження із впливом об’ємності
■ Режим охолодження з керуванням на основі температури в

приміщенні
■ „active cooling“
Для окремого контуру охолодження в приміщенні завжди має
бути датчик температури.

Погодозалежне регулювання
У погодозалежному режимі охолодження задана температура в
подаючій магістралі визначається на основі відповідної заданої
температури в приміщенні та поточної зовнішньої температури
(довгострокове середнє) відповідно до кривої охолодження,
нахил і рівень якої можна налаштовувати.

Режим роботи „Норма“
Регулювання потужності охолодження для опалювальних конту-
рів здійснюється або залежно від погоди згідно з кривою охолод-
ження, або з врахуванням температури в приміщенні.

Режим роботи „Пост. знач.“
В режимі роботи „Пост. знач.“ охолодження здійснюється з міні-
мальною температурою подаючої магістралі.

4.11 Установки з буферним резервуаром контуру опалення

Буферний резервуар контуру опалення з паралельним підключенням

Системи з невеликою кількістю води
Щоб запобігти частому ввімкненню й вимкненню теплового
насоса, для систем з невеликою кількістю води (наприклад,
систем опалення з радіаторами опалення) необхідно використо-
вувати буферний резервуар контуру опалення.

Переваги буферного резервуара контуру опалення:
■ Робота від резервного джерела живлення під час блокування

енергопостачальною організацією:
Теплові насоси можуть вимикатися в часи пікових навантажень
енергопостачальною організацією (ЕПО) відповідно до тарифу
на електроенергію. Буферний резервуар контуру опалення
забезпечує тепло в контурах опалення навіть під час такого
блокування.

■ Незмінна об’ємна витрата через тепловий насос:
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Буферний резервуар контуру опалення служать для гідравліч-
ної розв’язки потоків у вторинному контурі й в контурі опа-
лення. Якщо, наприклад, об’ємна витрата в контурі опалення
знижується через терморегулювальні клапани, вона залишати-
меться незмінною у вторинному контурі.

■ Продовження часу роботи теплового насоса

Через більший потік води й окреме запирання теплогенератора
виникає необхідність у додатковому або більшому розширю-
вальному баці.

Вказівка
Об’ємна витрата допоміжного насоса повинна бути більшою,
ніж об’ємна витрата насосів контуру опалення.

Захист теплового насоса виконується згідно з EN 12828.

Каскадна схема буферного резервуару контуру опалення

HR

HV

E E E

E Спорожнення
HR Зворотня магістраль контуру опалення

HV Подаюча магістраль контуру опалення

Вказівка
Система трубопроводів каскадного буферного резервуару має
бути підключена до зворотньої системи водопостачання. Інші
гідравлічні трубопроводи мають оснащуватись балансуючими
клапанами та їх різновидами.
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Буферний резервуар контуру опалення 1500 л

Номер для замовлення: ZK02 266
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Технічні характеристики
Тип  Особливий PSM 1500
Об’єм л 1500
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  Антикорозійне
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
Контрольний тиск бар 4,5
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 80
  4 x IG 1 1/2" (DN 40)
Роз’єми датчиків  4 x IG 1/2" (DN 15)
Втрати під час охолодження кВт⋅

год/
24 го

д

4,993

   
Теплоізоляція   
Номер для замовлення  ZK02 270
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Кераміка та кожух зі срібля-

стого замінника шкіри Skai

Вказівка
Занурювальні гільзи необхідно замовити окремо, див. прейскурант Viessmann.
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Буферний резервуар контуру опалення 2000 л

Номер для замовлення: ZK02 267

1360
1100

13

50°70°

120°

34,5°
50°

12
0°

25
0

20
18

00
23

70
25

0
50

32
0

34
0

90
0

14
90

20
00 20

20 24
80

Технічні характеристики
Тип  Особливий PSM 2000
Об’єм л 2021
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  Антикорозійне
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
Контрольний тиск бар 4,5
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 80
  4 x IG 1 1/2" (DN 40)
Роз’єми датчиків  4 x IG 1/2" (DN 15)
Втрати під час охолодження кВт⋅

год/
24 го

д

5,742

   
Теплоізоляція   
Номер для замовлення  ZK02 271
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Кераміка та кожух зі срібля-

стого замінника шкіри Skai

Вказівка
Занурювальні гільзи необхідно замовити окремо, див. прейскурант Viessmann.
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Буферний резервуар контуру опалення 2500 л

Номер для замовлення: ZK02 268
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Технічні характеристики
Тип  Особливий PSM 2500
Об’єм л 2304
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  Антикорозійне
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
Контрольний тиск бар 4,5
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 100
  4 x IG 1 1/2" (DN 40)
Роз’єми датчиків  4 x IG 1/2" (DN 15)
Втрати під час охолодження кВт⋅

год/
24 го

д

Немає даних

   
Теплоізоляція   
Номер для замовлення  ZK02 272
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Кераміка та кожух зі срібля-

стого замінника шкіри Skai

Вказівка
Занурювальні гільзи необхідно замовити окремо, див. прейскурант Viessmann.
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Буферний резервуар контуру опалення 3000 л

Номер для замовлення: ZK02 269
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Технічні характеристики
Тип  Особливий PSM 3000
Об’єм л 2852
Матеріал  S 235 JR
Внутрішнє покриття  Необроблене
Зовнішнє покриття  Антикорозійне
Робочий тиск (опалення)   
Робочий тиск (вода) бар 3
Контрольний тиск бар 4,5
Макс. робоча температура °C 95
Патрубки  4 x DN 100
  4 x IG 1 1/2" (DN 40)
Роз’єми датчиків  4 x IG 1/2" (DN 15)
Втрати під час охолодження кВт⋅

год/
24 го

д

8,388

   
Теплоізоляція   
Номер для замовлення  ZK02 273
Товщина ізоляції мм 130
Матеріал  Кераміка та кожух зі срібля-

стого замінника шкіри Skai

Вказівка
Занурювальні гільзи необхідно замовити окремо, див. прейскурант Viessmann.

Буферний резервуар контуру опалення для оптимізації тривалості роботи
VHP = QWP * (від 20 до 25 л)
QWP = номінальна теплова потужність теплового насоса абсо-

лютна
VHP = об’єм буферного резервуара контуру опалення в літрах

Приклад:
Тип BW 301.C090 з QWP = 87 кВт
VHP = 87 * 20 л

= 1740 л об’єму накопичувача

Вибір: Буферний резервуар контуру опалення 2000 л

Вказівка
При використанні каскадних схем теплових насосів обсяг
буферної ємності опалювального контуру з метою оптимізації
часу роботи може бути визначений в залежності від потужно-
сті теплового насоса з максимальною номінальною тепловою
потужністю.
Для 2-ступеневих теплових насосів обсяг буферної ємності
опалювального контуру може бути визначений в залежності
від потужності одного ступеня теплового насоса.

Буферний резервуар контуру опалення для роботи від резервного джерела живлення під час бло-
кування
Цей варіант використовується в системах розподілу тепла без
додаткової буферної маси (наприклад, радіатори, гідравлічні
вентилятори теплого повітря).

100%-ве акумулювання тепла для роботи під час перерв в енер-
гопостачанні можливо, але не рекомендується, оскільки необхід-
ний об’єм буферної ємності опалювального контуру буде
занадто великим.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Приклад:
ΦHL = 100 кВт = 100000 Вт
tSz = 2 г (макс. 3 рази на день)
Δϑ = 10 K
cP = 1,163 Вт·год/(кг·K) для води
cP Питома теплоємність у кВт·год/(кг·K)
ΦHL Теплове навантаження будівлі у кВт
tSz Час блокування у год
VHP об’єм буферного резервуара контуру опалення в літрах
Δϑ Охолодження системи в K

100%-вий розрахунок
(з врахуванням наявних поверхонь нагрівання)

VHP= 
ΦHL * tSz  
cP * Δϑ

VHP= 100000 Вт 2 год = 17200 кг= 1,163 Вт/(кг * K) * 10 К

17200 кг води відповідають об’єму буферної ємності опалюваль-
ного контуру 17200 л.

Вибір: спеціальні буферні ємності опалювального контуру з під-
ключеннями відповідного розміру (≥ 2½" (DN 65)).

Орієнтовний розрахунок параметрів
(в разі використання охолодження будівлі із затримкою)
VHP = ΦHL (від 60 до 80 л)
VHP = 100 * 60 л
VHP = 6000 л об’єму накопичувача
Вибір: Буферний резервуар контуру опалення= 2 x 3000 л

Вказівка:
Потужність на-
грівання

Підключення буферного резервуару кон-
туру опалення

До 120 кВт ≥ DN 65 (2½")
До 200 кВт ≥ DN 80 (3")
до 300 кВт DN 100

Вказівка
Прийняти до уваги втрати тиску в буферній ємності опалю-
вального контуру.

4.12 Якість води, середовище теплоносія паяний пластинчатий теплообмінник 

Питна вода
У пристроях дозволяється використовувати питну воду з жорсткі-
стю до 20 ºdH (3,58 моль/м3). Щоб захистити пластинчатий теп-
лообмінник буферної системи, для води з високим ступенем
жорсткості необхідно використовувати спеціальне обладнання
для пом’якшення питної води (надається замовником).

Підігрів та охолодження води

Вода для заповнення і підживлення недостатньої якості сприяє
утворенню накипу і корозії. В свою чергу це може призвести до
ушкодження установки.
Щодо якості і кількості теплоносія, включаючи воду для напов-
нення і підживлення, необхідно дотримуватися вимог VDI 2035.

■ Перед заповненням опалювальну установку слід ретельно
промити.

■ Наповнюйте її лише водою питної якості.
■ При використанні води, жорсткість якої перевищує

16,8 німецьких градусів жорсткості (3,0 моль/м3) необхідно
вжити заходів щодо пом’якшення води, наприклад, використо-
вуючи малу установку для зниження жорсткості води (див.
прайс-лист Vitoset компанії Viessmann).

Теплоносій первинного контуру (розсільний контур)

Розсільно-водяні теплові насоси
■ Первинний контур можна заповнювати виключно теплоносієм з

інгібіторами для захисту від замерзання до –15 °C (наприклад,
Tyfocor). Не розводьте теплоносій водою.

■ Для первинного контуру заборонено використовувати оцинко-
вані трубопроводи.

Водо-водяні теплові насоси
■ З роздільним теплообмінником

Заповніть первинний контур сумішшю для захисту від замер-
зання (розсіл, мін. –15 °C).

■ Без роздільного теплообмінника
Ґрунтова або охолоджуюча вода має відповідати вимогам до
якості води для теплового насоса:
– Пластинчастий теплообмінник

Див. таблицю „Стійкість пластинчастих теплообмінників із
міді або нержавіючої сталі до речовин, які містяться у воді“ в
технічному посібнику „Основні відомості про теплові насоси“.

– Трубчастий секційний теплообмінник
На замовлення.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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4.13 Нагрівання питної води

Опис функцій 

Нагрівання питної води передбачає принципово інші вимоги
порівняно з режимом опалення, оскільки робота системи зале-
жить від приблизно однакових вимог до кількості тепла й рівня
температури протягом усього року.
Нагрівання питної води тепловим насосом за умовчанням має
пріоритет перед контурами опалення.
Контролер теплового насоса вимикає циркуляційний насос для
питної води, якщо активовано підігрівання накопичувального
водонагрівача, щоб не заблокувати або не подовжити процес
підігрівання.

Макс. температура запасу води в накопичувальному водонагрі-
вачі залежить від використовуваного теплового насоса та конфі-
гурації установки. Температура зберігання вище цього ліміту є
можливою тільки за наявності додаткового нагрівача.

Можливі додаткові нагрівачі для догрівання питної води:
■ Зовнішній теплогенератор
■ Проточний водонагрівач (забезпечується замовником)
■ Електронагрівач (забезпечується замовником)

Вбудований блок керування електричним навантаженням
контролера теплового насоса визначає, які джерела тепла необ-
хідно задіювати для нагрівання питної води. Зовнішній теплоге-
нератор має пріоритет перед електронагрівачами.

Опалення накопичувального водонагрівача запускається за
допомогою додаткових нагрівачів, якщо задовольняється один із
наведених нижче критеріїв.
■ Температура накопичувача нижче 3 °C (захист від замер-

зання).
■ Тепловий насос не виробляє теплову потужність, а темпера-

тура опустилась нижче заданої на верхньому датчику темпера-
тури накопичувача.

Вказівка
Електронагрівальна вставка в накопичувальному водонагрівачі
та зовнішній теплогенератор вимикаються, щойно буде
досягнуто задане значення на верхньому датчику темпера-
тури мінус гістерезис 1 K.

Під час вибору накопичувального водонагрівача стежте, щоб
теплообмінна поверхня була достатнього розміру.

Питну воду краще нагрівати в нічний час, після 22:00. Такий під-
хід має наведені нижче переваги.
■ Вдень для режиму опалення доступна повна потужність нагрі-

вання теплового насоса.
■ Нічні тарифи (якщо надаються ЕПО) стають вигіднішими.
■ Накопичувальний водонагрівач не нагріватиметься під час

забирання гарячої води.
Незважаючи на використання зовнішнього теплообмінника, не
завжди можна забезпечити потрібну температури води,
доступної для забирання, через особливості системи.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Стійкість пластинчастих теплообмінників з міді або нержавіючої сталі до домішок, що містяться у воді
Компоненти Концентрація мг/л або

частин на мільйон
Мідь Нержавіюча сталь

Органічні елементи У випадку виявлення   
Аміак (NH3) <2

2-20
>20

+
0
-

+
+
0

Хлорид (CI) <300
>300

+
–

+
0

Електропровідність <10 µСм/см
10-500µСм/см 

>500µСм/см 

0
+
–

0
+
0

Залізо (Fe), розчинене <0.2
0.2

+
0

+
0

Вільна (агресивна) вуглекислота (CO2) < 5
5-20
>20

+
0
-

+
+
0

Вільний газоподібний хлор (CI2) <1
1-5
>5

+
0
-

+
+
0

Марганець (Mn), розчинений <0.1
0.1

+
0

+
0

Нітрати (NO3), розчинені <100
>100

+
0

+
+

Значення pH < 7.5
7.5-9.0

9.0

0
+
0

0
+
+

Кисень <0.2
0.2

+
0

+
+

Сірководень (H2S) <0.05
>0.05

+
–

+
0

Гідрокарбонат (HCO3)
Сульфати (SO4

2-)
< 1.0

1.0
0
+

0
+

Гідрокарбонат (HCO3) < 70
70-300

>300

0
+
0

+
+
0

Алюміній (Al), розчинений <0.2
0.2

+
0

+
+

Сульфати (SO4
2-) < 70

70-300
>300

+
0
-

+
+
0

Сульфіт (SO3) <1 + +
Загальна жорсткість до 15 німецьких градусів

жорсткості
+ +

Відфільтровані матеріали мг/л <30 + +
Свинець < 0,05 + +

+ Хороший опір за нормальних умов.
0 За наявності декількох факторів з оцінкою 0 існує небезпека

корозії.
- Використання неможливе
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Підключення контуру питної води
d Дотримуйтеся положень стандартів DIN 1988 і DIN 4753.
c Дотримуйтеся норм Швейцарського об’єднання газової та водної галузей (SVGW).

KKA

B

C

D

G

H

L MNF

O

K FP R K S O

F

E

Приклад із накопичувальним водонагрівачем Vitocell 100-V, тип CVW

A Гаряча вода
B Циркуляційна лінія
C Циркуляційний насос
D Зворотній клапан із пружинним навантаженням
E Розширювальний бак, придатний для питної води
F Спорожнення
G Контрольований вихідний отвір випускної лінії
H Запобіжний клапан
K Запірний клапан

L Регулюючий вентиль потоку
(рекомендується встановити)

M Підключення манометра
N Зворотній клапан
O Холодна вода
P Фільтр для питної води
R Редукційний клапан відповідно до норм DIN 1988-2

(видання: грудень 1988 року)
S Зворотній клапан / розділювач труб

Запобіжний клапан
Накопичувальний водонагрівач необхідно захистити від неприпу-
стимо високого тиску за допомогою запобіжного клапана.

Порада. Запобіжний клапан монтується над верхнім краєм нако-
пичувального водонагрівача. Це дає змогу захистити його від
забруднення, відкладання вапна й високої температури. Крім
того, під час роботи на запобіжному клапані не потрібно спорож-
нювати накопичувальний водонагрівач.

Гідравлічна обв’язка системи пошарового завантаження

Ємнісний водонагрівач без трубки пошарового завантаження

Вказівка
Така система підходить тільки за умови, що в процесі заван-
таження відсутній водовідбір.
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Вт

30

36
35

33
34

WW

KW

32

X

37

W Точка підключення теплового насоса
X Точка підключення геліоустановки або зовнішнього теплоге-

нератора
KW Холодна вода
WW Гаряча вода

Потрібні пристрої
Поз. Позначення
eP Ємнісний водонагрівач (купується окремо або за запитом)
eW Датчик температури ємнісного водонагрівача
eE Насос пошарового завантаження ємнісного водонагрівача

(з боку контуру питної води, з внутрішнім захистом)
eR Пластинчастий теплообмінник
eT Обмежувач об’ємної витрати
eZ 2-ходовий клапан із сервоприводом, за відсутності струму

закритий
eU Циркуляційний насос для питної води

Водонагрівач із зовнішнім теплообмінником (система наповнення водонагрівача) і труба підживлення
У системі наповнення водонагрівача з ємнісного водонагрівача
під час наповнення (перерва у відборі) забирається холодна
вода насосом завантаження знизу, вона підігрівається в теп-
лообміннику і знову подається на водонагрівач через трубу під-
живлення, вбудовану у фланець.
Завдяки великим випускним отворам труби підживлення через
низьку швидкість подачі води у водонагрівачі здійснюється чітке
температурне розшарування.
Якщо додатково встановлено електронагрівальну вставку
(надається замовником), то гарячу воду можна підігрівати.

Вказівки щодо проектування (продовження)
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ХВ

A

ГВ

M

B eT eZ eUeI

rT

eP rE rW

ХВ Холодна вода
ГВ Гаряча вода
A Інтерфейс для теплового насоса
B Впуск гарячої води з теплообмінника

Необхідні пристрої
Поз. Позначення Кіль-

кість
Номер для за-
мовлення

eP Ємнісний водонагрівач 1 надається за-
мовником

eT 2-ходовий приводний шаровий
клапан (у знеструмленому стані
закритий)

1 див. прайс-
лист
Viessmann

eZ Обмежувач об’ємної витрати 1 надається за-
мовником

eU Пластинчастий теплообмінник 1 надається за-
мовником

eI Труба підживлення 1 надається за-
мовником

rW Зворотній клапан 1 надається за-
мовником

rE Насос завантаження водонагрі-
вача

1 надається за-
мовником

rT Датчик температури водонагрі-
вача

1 7170 965

Вибір системи завантаження водонагрівача

Водонагрівач з пошаровим завантаженням
Вибір бойлерів із пошаровим завантаженням має виконуватися
відповідно до наявних значень об’ємних витрат. Завантаження
бажано виконувати через трубку пошарового завантаження.
Середня температура води в ємності водонагрівача за наведе-
ними нижче розрахунками становить приблизно 45 °C.

55°C

43°C 48°C

50°C

A B

A Ємнісний водонагрівач (ГВП)
B Тепловий насос (гаряча вода)

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Вибір пластинчастих теплообмінників з режимом роботи, обмеженим до W10/W35
Vitocal Макс. по-

тужність на-
грівання 

Об’ємна витрата Втрата тиску Підключення
на стороні
контуру ГВП /
теплоносія

Пластинчатий
теплообмінник
(прикручений)

на стороні
контуру ГВП
(A)

на стороні
контуру теп-
лоносія (B)

на стороні
контуру ГВП
(A)

на стороні
контуру теп-
лоносія (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа G Номер для за-
мовлення

300-G Pro, 1-ступеневий режим роботи
BW 301.C090 115,5 14,0 14,0 21 20 1½ / 1½ 7459 351
BW 302.C090 54,9 6,7 6,7 10 10 1½ / 1½ 7172 872
BW 301.C120 148,0 18,0 17,9 24 23 1½ / 1½ 7459 352
BW 302.C110 71,7 8,7 8,7 16 16 1½ / 1½ 7459 351
BW 302.C140 89,7 10,9 10,9 21 20 1½ / 1½ 7459 353
BW 302.C180 116,0 14,1 14,1 22 20 1½ / 1½ 7459 351
BW 302.C230 148,0 18,0 17,9 24 23 1½ / 1½ 7459 352
300-W Pro, 1-ступеневий режим роботи
WW 301.B125 116,0 14,1 14,1 21 20 1½ / 1½ 7459 351
WW 302.B125 56,1 6,8 6,8 11 11 1½ / 1½ 7172 872
WW 301.B155 160,0 19,4 19,4 28 27 1½ / 1½ 7459 352
WW 302.B155 72,6 8,8 8,8 16 16 1½ / 1½ 7459 351
WW 302.B200 95,0 11,5 11,5 24 23 1½ / 1½ 7459 353
WW 302.B250 120,0 14,6 14,5 24 21 1½ / 1½ 7459 351
WW 302.B300 145,0 17,6 17,6 23 22 1½ / 1½ 7459 352

Вказівка
■ Окремий насос ємнісного водонагрівача вимагається завжди.
■ Не рекомендується нагрівання води з використанням

Vitocal 300-G Pro у 2-ступеневому режимі через великі зна-
чення об’ємних витрат і потужності. Рекомендуємо викори-
стовувати інші теплові насоси у великих установках для
нагрівання води: наприклад Vitocal 350-G (8 кВт, 18 кВт), інші
спеціальні високотемпературні теплові насоси, спеціальні
поворотні теплові насоси (від 6 до 150 кВт).

Еталонні значення мінімального об’єму витрат для 2-ступеневого теплового насосу.
Потужність WP за температури 0/35 °C Об’єм накопичувача
<60 кВт 750 л
60-100 кВт 1000 l
100-150 кВт 1500 l
<150 кВт 2000 l

Вибір 2-ходового клапана з електроприводом
Vitocal Тип клапана KVS З’єднання Номер для за-

мовлення
Привід № замовлення

приводу
BW 301.C090
BW 302.C090
BW 301.C120
BW 302.C110
BW 302.C140
WW 301.B125
WW 302.B125
WW 301.B155
WW 302.B155
WW 302.B200

R440 32 DN 40 7459 377 NRF 230-A 7459 381

BW 302.C180
BW 302.C230
WW 302.B250
WW 302.B300

R450 40 DN 50 7459 378
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4.14 Режим охолодження

Типи конструкції та конфігурація

Залежно від конструкції установки доступними є такі функції охо-
лодження:
■ „natural cooling“ (зі змішувачем або без нього на вибір)

– Компресор вимкнено, а теплообмін відбувається напряму за
допомогою первинного контуру.

■ „active cooling“
– Тепловий насос використовується як холодильна машина,

тому можливою є вища потужність охолодження як у разі
використання функції „natural cooling“.

– Функція є можливою тільки позам межами блокування ЕПО й
може бути окрема розблокована користувачем установки.

Навіть якщо встановлено й активовано функцію „active cooling“,
контролер спочатку ввімкне функцію „natural cooling“. Тільки
якщо через це не вдасться досягнути заданої температури в
приміщенні протягом тривалого часу, увімкнеться компресор.
Застосування змішувача є можливим тільки за ввімкненої функ-
ції „natural cooling“ і дає змогу підтримувати температуру в пода-
ючій магістралі вище точки роси, зокрема в режимі охолодження
на контурах підлогового опалення. Для забезпечення зменшення
потужності охолодження за ввімкненої функції „active cooling“ у
будь-який час змішувач не потрібен.

Охолодження ґрунтовими водами
Ґрунтові води забезпечують ідеальні умови для того, щоб в
режимі„natural cooling“ (NC) досягти тієї ж холодопродуктивності,
що і в режимі „active cooling“ (AC).
Температура ґрунтових вод протягом всього року складає від 8
до 12 °C і є настільки низькою, що робота в режимі „active
cooling“ не потрібна і компресор залишається вимкнений.
Холодопродуктивність визначається тільки об’ємною витратою
ґрунтових вод і різницею температур. Система охолодження має
бути при цьому розрахована на максимально доступну темпера-
туру ґрунтових вод.

Розрахунок системи охолодження W13/W18 °C або
W14/W19 °C
■ Підвищення холодопродуктивності шляхом збільшення

об’ємних витрат ґрунтових вод для роботи в режимі „natural
cooling“ більш рентабельно, ніж в режимі „active cooling“ (ком-
пресор працює).

■ В режимі „natural cooling“ ґрунтові води дають тільки дійсно
необхідну холодопродуктивність.
В режимі „active cooling“ ґрунтовим водам доводиться сприй-
мати холодопродуктивність, яка на величину потужності ком-
пресора (+ приблизно 20 %) ніж в режимі „natural cooling“.

■ В режимі „active cooling“ потрібен додатковий теплообмінник
охолодження.

Приклад для потреби в охолодженні 90 кВт в робочій точці
W7/W12
Обраний тепловий насос: Vitocal 300-G Pro, тип WW 301.B125.

QK 10/5 = 101 кВт в робочій точці W10/W5 (за потреби слід враху-
вати роздільний теплообмінник)
(Холодопродуктивність теплового насоса, в кВт)

Pel WP = 21 кВт
(Електрична потужність теплового насоса, в кВт)

Pel UP = 5 кВт
(Електрична потужність свердловинного насоса, в кВт)

´W 10/7 = 23,5 м3/г (W10/W7 в режимі опалення)
(Об’ємні витрати ґрунтових вод в м3/г)

Розрахунок контуру колодязя:
ΔT = 4 K: підігрів до 14 °C (W10/W14 в режимі охолодження)

Для охолоджуючого контуру використовується:
W12/W16 з ´W = 28,9 м3/г

 Свердловинний
контур

Тепловий насос в
режимі охолоджен-
ня „natural cooling“

Потужність охолод-
ження

134 кВт
при W12/W16

101 кВт
при W7/W12

Електрична потуж-
ність

5 кВт 21 кВт

COP охолодження 26,8 3,9

Функція охолодження „natural cooling“(NC)

Опис функцій

За ввімкненої функції „natural cooling“ контролер теплового
насоса виконує такі функції:
■ Керування всіх необхідних циркуляційних насосів, перепускних

клапанів і змішувачів
■ Вимірювання потрібної температури
■ Контроль точки роси

Якщо зовнішня температура перевищує ліміт охолодження (регу-
люється), контролер розблоковує функцію охолодження „natural
cooling“. У разі охолодження через контур опалення (контур під-
логового опалення) відбувається погодозалежне регулювання, а
через окремий контур охолодження, наприклад вентиляторний
конвектор, – з урахуванням температури в приміщенні.
Нагрівання питної води через тепловий насос є можливим у
режимі охолодження.

Вказівка
■ У режимі охолодження через окремий контур охолодження

необхідно мати активованим датчик температури в примі-
щенні.

■ У режимі охолодження через окремий контур охолодження
або контур опалення без змішувача необхідно застосовувати
контактний температурний датчик для вимірювання тем-
ператури в подаючій магістралі.

Гідравлічна обв’язка
Максимально доступна холодопродуктивність залежить від зем-
ляних зондів, температур ґрунту і від
охолоджуючого теплообмінника NC.
Для охолодження можна підключити або один контур опалення/
охолодження, наприклад контур підлогового опалення, або окре-
мий контур охолодження, наприклад вентиляторний конвектор.

Необхідні компоненти:
■ Циркуляційні насоси
■ Перепускні клапани
■ Змішувач

Вказівки щодо проектування (продовження)
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■ Датчики
■ Інтерфейс KM-BUS для контролера теплового насоса

Вказівка
■ Щоб уникнути утворення конденсату, для всіх первинних

трубопроводів і трубопроводів холодної води необхідно забез-
печити стійку до дифузії пари теплоізоляцію відповідно до
технічних вимог.

■ Для компонентів функції охолодження необхідні додаткові
підключення до мережі.

83
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P В
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H Точка підключення вторинного контуру теплового насоса,
додаткових опалювальних контурів або буферної ємності
опалювального контуру

P Інтерфейс до первинного контуру
V Точка підключення первинного контуру Vitocal

Поз. Позначення
 Функція охолодження „natural cooling“ (NC)

Вказівка
Замовник повинен надати всі необхідні елементи (з пластинчастим теплообмінником відповідних параметрів) для
контуру охолодження.
 

iQ 3-ходовий перемикаючий клапан
iW Вторинний насос контуру охолодження
iE Навісний датчик вологості
iR Первинний насос контуру охолодження
iT Електропривід 3-ходового змішувача
iZ Терморегулятор захисту від замерзання NC
iU Шафа управління NC
iI Комплект приводу змішувача для контуру опалення (охолодження) зі змішувачем
iO 2-ходовий клапан із сервоприводом, за відсутності струму закритий
 Контур опалення зі змішувачем
uQ Пристрій дистанційного керування Vitotrol 200 (обладнання)
uE Датчик температури подачі
uR Термостатний обмежувач у якості обмежувача температури системи опалення підлоги
uZ Насос опалювального контуру
uU Електропривід 3-ходового змішувача

Охолодження за допомогою системи підлогового опалення
Система підлогового опалення може використовуватися як для
опалення, так і для охолодження будівель і приміщень.
Гідравлічне підключення підлогового опалення до розсільного
контуру здійснюється через охолоджуючий теплообмінник. Для
адаптування охолоджуючого навантаження приміщень до зов-
нішньої температури потрібен змішувач. Подібно кривій опа-
лення потужність охолодження можна в точності пристосовувати
до охолоджуючого навантаження за допомогою змішувача, що
керується контролером теплового насоса, у контурі охолодження
з кривою охолодження.

Для задоволення критеріїв комфорту й запобігання утворенню
конденсату потрібно дотримуватись обмежень щодо темпера-
тури поверхні. Тому температура поверхні системи підлогового
опалення в режимі охолодження не може опускатися нижче
20 °C.
Для запобігання утворенню конденсату на поверхні підлоги в
подаючій магістралі системи підлогового опалення необхідно
встановити регулятор вологості „natural cooling“ (для вимірю-
вання точки роси). Таким чином також можна надійно запобігти
утворенню конденсату під час короткочасних перепадів погоди
(наприклад, гроза).
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Під час розрахування параметрів системи підлогового опалення
слід орієнтуватися на комбінацію температур подаючої та зво-
ротньої магістралей близько 14/18 °C.
Для оцінки можливої потужності охолодження системи підлого-
вого опалення можна скористатися таблицею нижче.

Для всіх випадків:
Мін. температура в подаючій магістралі для охолодження за
допомогою підлогового опалення й мін. температура поверхні
залежать від відповідних кліматичних умов у приміщенні (тем-
пература повітря та відповідна вологість повітря). Тому це
потрібно враховувати під час проектування.

Оцінка холодопродуктивності систем опалення підлоги в залежності від покриття підлоги і відстані між трубами (прийнята
температура подачі приблизно 16 °C, а зворотньої – близько 20 °C)
Підлогове покриття Кахель Килим
Відстань між трубопроводами мм 75 150 300 75 150 300
Потужність охолодження за діаметра трубопроводу       
–10 мм. Вт/м2 40 31 20 27 23 17
–17мм. Вт/м2 41 33 22 28 24 18
–25мм. Вт/м2 43 36 25 29 26 20

Дані дійсні за наведених нижче умов
Температура приміщення 26 °C
Відносна вологість повітря 50 %
Температура точки роси 15 °C

Розрахунок охолоджуючого теплообмінника NC
Для орієнтовного розрахунку можна використовувати наведену
нижче таблицю.
Для точного розрахунку слід вирахувати потужність охолодження
згідно VDI 2078.

18°C

10°C 14°C

12°C

A B

A Первинний контур охолодження (розсіл до –15 °C / 25 %)
B Вторинний контур охолодження (вода)

Вибір охолоджуючого теплообмінника NC
Для розсільно-водяного теплового насоса (тип BW) максимальна
холодопродуктивність визначається з 0,8-кратної холодопродук-
тивності теплового насоса при відборі потужності земляного
зонда 50 Вт/м.

При B10/B12 в первинному контурі, W18/W14 у вторинному контурі
Vitocal Макси-

мальна хо-
лодопро-
дуктив-
ність 

Об’ємна витрата Втрата тиску Підключення
первинного/
вторинного
контуру

Охолоджуючий
теплообмінник Первинний

контур (A)
Вторинний
контур (B)

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа G Номер для за-
мовлення

BW 301.C090
BW 302.C090
WW 301.B125
WW 302.B125

60 28,4 12,9 11 15 F1/F4
2½" (DN 65)

F2/F3
2" (DN 50)

7459 354

BW 301.C120
BW 302.C110
WW 301.B155
WW 302.B155

77 36,5 16,6 12 15 F1/F4
2½" (DN 65)

F2/F3
2" (DN 50)

7459 355

BW 302.C140
WW 302.B200

96 45,5 20,7 14 16 F1/F4
2½" (DN 65)

F2/F3
2" (DN 50)

7459 356

BW 302.C180
WW 302.B250

124 58,7 26,7 17 16 F1/F4
2½" (DN 65)

F2/F3
2" (DN 50)

7459 357

BW 302.C230
WW 302.B300

164 77,6 35,3 26 21 F1/F4
2½" (DN 65)

F2/F3
2" (DN 50)

7459 358
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Функція охолодження „active cooling“(АС)

Опис функцій
Якщо використовуються розсільно-водяні та водо-водяні теплові
насоси, температуру джерела тепла можна використовувати для
природного охолодження будівлі (функція „natural cooling“).
Одночасно з введенням в експлуатацію компресора й переми-
кання призначення первинного та вторинного контурів здійс-
нюється активне охолодження „active cooling“.
Згенероване тепло виводиться через первинне джерело (або
споживач).
В разі запиту на охолодження завжди спочатку активується
функція „natural cooling“.
Якщо потужності охолодження більше не вистачатиме, AC-блок
перемикається на функцію „active cooling“.
Тепловий насос запускається, а холодна сторона (первинний
контур) і гаряча сторона (вторинний контур) перемикаються.
Згенероване тепло надається підключеним споживачам
(наприклад,накопичувальному водонагрівачу). Надлишкове
тепло виводиться в ґрунт або у свердловинну установку.
Щоб запобігти перевантаженню ґрунтових зондів (небезпека
висихання), температура й різниця температур постійно
контролюється контролером теплового насоса. В разі переван-
таження відбувається автоматичне перемикання на функцію
„natural cooling“.
Всіма необхідними насосами, вентилями і змішувачами управ-
ляє контролер теплового насоса. 
Слід встановити датчик вологи.

Вказівка
■ В режимі охолодження через окремий контур охолодження

необхідно мати активованим датчик температури в примі-
щенні.

■ Макс. холодопродуктивність обмежено холодопродуктивні-
стю підключеного теплового насоса й визначеними парамет-
рами первинного джерела.

За ввімкненої функції „active cooling“ контролер теплового
насоса виконує такі функції:
■ управління всіма необхідними насосами
■ управління всіма необхідними клапанами і заслінками
■ реєстрація температури
■ контроль температури (якщо він підключений)

В режимі „active cooling“ тепловий насос працює постійно.
Корисна холодопродуктивність визначається необхідною темпе-
ратурою холодної води. Тепловий насос створює певну теплову
потужність постійної величини. Згенерована теплова потужність
за рівнем відповідає режиму роботи з ґрунтовими водами, якщо
температура холодної води на вході ≤ 10 °C

Звідси випливають основні завдання проектування, необхідні
для забезпечення безперервного охолодження:
1. визначення теплової потужності теплового насоса для обра-

ної температури охолодження.
2. забезпечення безперервного відведення тепла (теплової

потужності) за допомогою земляних зондів, ґрунтових вод або
розподілення тепла.

При відведенні тепла через земляні зонди слід:
■ змоделювати і розрахувати площу зондів для режиму охолод-

ження
■ не перевищувати максимальну температуру зондів 28 °C
■ передбачити додатковий зворотній охолоджувач,наприклад,

сухого типу
■ Не перевищувати максимальну температуру зондів 35 °C

При відведенні тепла через ґрунтові води слід:
■ подати запит до відповідального відомства щодо максималь-

ної температури ґрунтових вод в поворотній свердловині.
■ Забезпечити міцність використовуваних матеріалів і стійкість,

наприклад, проти утворення водоростей.
■ Передбачити додатковий зворотній охолоджувач

При відведенні тепла через споживачів тепла слід:
■ забезпечити постійний відбір тепла відповідно до генерованої

теплової потужності;
■ для перерв у відборі тепла передбачити резервний об’єм;
■ у випадку необхідності передбачити додатковий зворотній охо-

лоджувач з врахуванням розрахункових температур;
зворотній охолоджувач при зовнішніх температурах +35 °C має
зберігати функцію передачі тепла.
Температура подачі теплового насоса складає щонайменше
45 °C

Вказівка
■ Відсутність постійного відбору тепла в режимі охолодження

„active cooling“ призводить до вимкнення теплового насоса.
■ Для Vitocal 300-W Pro мінімальна температура на виході кон-

туру охолодження з первинної сторони не має падати нижче
5 °C.

Розрахунок охолоджуючого теплообмінника АC
Для розрахунку можна використовувати наведену нижче
таблицю.

12°C

5°C 7°C

10°C

A B

A Первинний контур охолодження (теплового насосу)
B Вторинний контур охолодження

Вказівки щодо проектування (продовження)
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Вибір охолоджуючого теплообмінника АC

При 5/10 °C, в первинному контурі, 7/12 °C у вторинному контурі
Vitocal Холодопро-

дуктивність
при темпе-
ратурі пода-
чі 35 °C

Об’ємна витрата Втрата тиску Підключення
первинного/
вторинного
контуру

Охолоджуючий
теплообмінник Первинний

контур (A)
Вторинний
контур (B)

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа G Номер для за-
мовлення

300-G Pro, 1-ступінчастий
BW 301.C090 97,0 18,4 16,7 18 12 2½ / 2½ 7459 359
BW 301.C120 124,5 23,6 21,4 20 13 2½ / 2½ 7459 361
300 W Pro, 1-ступеневий
WW 301.B125 92,0 17,5 15,8 17 11 2½ / 2½ 7459 359
WW 301.B155 106,0 20,1 18,2 15 10 2½ / 2½ 7459 361
300-G Pro, 2-ступеневий, з частковим навантаженням 50%
BW 302.C090 46,2 8,8 7,9 7 4 2½ / 2½ 7459 360
BW 302.C110 60,3 11,4 10,4 11 7 2½ / 2½ 7459 360
BW 302.C140 75,3 14,3 12,9 17 11 2½ / 2½ 7459 360
BW 302.C180 97,8 18,6 16,8 19 12 2½ / 2½ 7459 359
BW 302.C230 124,5 23,6 21,4 20 13 2½ / 2½ 7459 361
300-W Pro, 2-cтупеневий, з частковим навантаженням 50%
WW 302.B125 44,0 8,3 7,6 6 4 2½ / 2½ 7459 360
WW 302.B155 56,7 10,8 9,7 10 6 2½ / 2½ 7459 360
WW 302.B200 71,5 13,6 12,3 15 10 2½ / 2½ 7459 360
WW 302.B250 89,5 17,0 15,4 16 11 2½ / 2½ 7459 359
WW 302.B300 103,5 19,6 17,8 14 9 2½ / 2½ 7459 361
300-G Pro, 2-ступеневий, з повним навантаженням 100%
BW 302.C090 92,4 17,5 15,9 17 11 2½ / 2½ 7459 359
BW 302.C110 120,6 22,9 20,7 19 12 2½ / 2½ 7459 361
BW 302.C140 150,6 28,6 25,9 19 13 2½ / 2½ 7459 362
BW 302.C180 195,6 37,1 33,6 24 16 2½ / 2½ 7459 363
300-W Pro, 2-ступеневий, з повним навантаженням 100%
WW 302.B125 88,0 16,7 15,1 15 10 2½ / 2½ 7459 359
WW 302.B155 113,4 21,5 19,5 17 11 2½ / 2½ 7459 361
WW 302.B200 143,0 27,1 24,6 17 12 2½ / 2½ 7459 362
WW 302.B250 179,0 34,0 30,8 20 14 2½ / 2½ 7459 363

4.15 Підігрів води в плавальному басейні

Гідравлічне врізання плавального басейну
Нагрівання води в плавальному басейні відбувається гідравлічно
за рахунок перемикання другого 3-ходового клапана переми-
кання (приладдя).
Якщо фактична температура опуститься нижче заданого зна-
чення на терморегуляторі води в тепловому басейні (приладдя),
через зовнішній розширювальний блок EA1 (приладдя) до контр-
олера теплового насоса буде надіслано сигнал запиту. За замов-
чуванням режими опалення приміщень і нагрівання питної води
мають пріоритет перед нагріванням води в плавальному басейні.

Подальшу інформацію щодо установок з функцією нагрівання
води в плавальному басейні див. на сайті www.viessmann-
schemen.com.

S

S Інтерфейс до резервного накопичувача гарячої води
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Точка підключення буферної ємності опалювального контуру

35°C

25°C 28°C

28°C

A B

A Плавальний басейн (вода в плавальному басейні)
B Тепловий насос (гаряча вода)

Для нагрівання води в плавальному басейні необхідно застосо-
вувати прикручені пластинчаті теплообмінники з нержавіючої
сталі, придатні для питної води.
Розрахунок пластинчастого теплообмінника виконувати за
даними максимальної потужності і розрахунковими температу-
рами на теплообміннику.

Вказівка
Під час установки необхідно дотримуватись показників
об’ємної витрати, що було визначено під час розрахунків пара-
метрів.

Вибір пластинчатого теплообмінника для плавального басейну

Первинне джерело - розсіл, земляні зонди, при В0
Vitocal Макс. по-

тужність
нагрівання

Об’ємна витрата Втрата тиску Підключення
первинного/
вторинного кон-
туру

Пластинча-
стий-
Теплообмін-
ник

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа G Номер для
замовлення

300-G Pro, 1-ступінчастий
BW 301.C090 86,6 24,8 10,6 23 3 R 2" / R 2" 7459 366
BW 301.C120 111,0 31,8 13,6 17 3 R 2" / R 2" 7459 367
300-G Pro, 2-ступінчастий
BW 302.C090 82,8 23,7 10,1 21 3 R 2" / R 2" 7459 366
BW 302.C110 106,6 30,5 13,0 16 2 R 2" / R 2" 7459 367
BW 302.C140 134,6 38,5 16,4 17 3 R 2" / R 2" 7459 368
BW 302.C180 173,2 49,5 21,2 19 3 DN 100/DN 100 7459 369
BW 302.C230 222,0 63,5 27,1 18 3 DN 100/DN 100 7459 370

Первинне джерело – вода, при W10
Vitocal Макс. по-

тужність
нагрівання

Об’ємна витрата Втрата тиску Підключення
первинного/
вторинного кон-
туру

Пластинча-
стий-
Теплообмін-
ник

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

Первинний
контур (A)

Вторинний
контур (B)

кВт м3/г м3/г кПа кПа G Номер для
замовлення

300-G Pro, 1-ступінчастий
BW 301.C090 115,5 33,0 14,1 19 5 R 2" / R 2" 7459 367
BW 301.C120 148,0 42,3 18,1 21 5 R 2" / R 2" 7459 368
300-G Pro, 2-ступінчастий
BW 302.C090 109,8 31,4 13,4 17 5 R 2" / R 2" 7459 367
BW 302.C110 143,4 41,0 17,5 20 4 R 2" / R 2" 7459 368
BW 302.C140 179,4 51,3 21,9 20 3 DN 100/DN 100 7459 369
BW 302.C180 232,0 66,4 28,4 20 3 DN 100/DN 100 7459 370
BW 302.C230 296,0 84,7 36,2 20 3 DN 100/DN 100 7459 371
300 W Pro, 1-ступеневий
WW 301.B125 116,0 33,2 14,2 19 5 R 2" / R 2" 7459 367
WW 301.B155 160,0 45,8 19,6 24 5 R 2" / R 2" 7459 368
300 W Pro, 2-ступеневий
WW 302.B125 112,1 32,1 13,7 18 5 R 2" / R 2" 7459 367
WW 302.B155 145,1 41,5 17,7 20 5 R 2" / R 2" 7459 368
WW 302.B200 190,0 54,3 23,2 22 4 DN 100/DN 100 7459 369
WW 302.B250 240,0 68,7 29,3 21 3 DN 100/DN 100 7459 370
WW 302.B300 290,0 83,0 35,4 19 3 DN 100/DN 100 7459 371
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Котушка 3-ходового клапана перемикання
Vitocal Тип клапана kWs З’єднання Номер для за-

мовлення
Привід № замовлення

приводу
BW 301.C090
BW 302.C090
BW 301.C120
BW 302.C110
BW 302.C140
WW 301.B125
WW 302.B125
WW 301.B155
WW 302.B155
WW 302.B200

R740R 32 DN 40 7459 382 SRF 230 A-5 7459 384

BW 302.C180
BW 302.C230
WW 302.B250
WW 302.B300

R750R 49 DN 50 7459 383

Керування тепловим насосом

5.1 Vitotronic 200, тип WO1C

Конструкція і функції

Модульна конструкція
Контролер складається з базових модулів, монтажних плат і
панелі управління.

Базові модулі:
■ Головний вимикач
■ Інтерфейс Optolink
■ Індикація режимів роботи та несправностей
■ Запобіжники

Монтажні плати для підключення зовнішніх компонентів:
■ Підключення для робочих елементів 230 В~, наприклад насо-

сів, змішувачів тощо.
■ Підключення для сигнальних і запобіжних елементів
■ Підключення для датчиків температури та KM-BUS

Панель керування
■ Просте управління:

– Графічний дисплей з текстовою індикацією
– Великий шрифт і контрастне чорно-біле зображення
– Контекстно-залежні допоміжні тексти

■ З таймером
■ Клавіші управління:

– Навігація
– Підтвердження
– Довідка
– Розширене меню

■ Налаштування:
– Нормальна та знижена температура в приміщенні
– Нормальна та 2-га Температура питної води
– Режим роботи
– Програми витримки часи, наприклад для опалення примі-

щень, приготування гарячої води, циркуляції та буферного
резервуара контуру опалення

– Економний режим
– Режим вечірки
– Програма відпустки
– Криві опалення й охолодження
– Параметр

■ Індикація:
– Температура в подаючої магістралі
– Температура води в контурі ГВП
– Інформація
– Робочі характеристики
– Дані діагностики
– Указівні, попереджувальні повідомлення й повідомлення про

несправності

■ Наявні мови:
– Німецька
– Болгарська
– Чеська
– Данська
– Англійська
– Іспанська
– Естонська
– Французька
– Хорватська
– Італійська
– Латиська
– Литовська
– Угорська
– Нідерландська
– Польська
– Російська
– Румунська
– Словенська
– Фінська
– Шведська
– Турецька
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Функції

■ Електронний обмежувач максимальної та мінімальної темпе-
ратури

■ Контрольоване вимкнення теплового насоса й насосів первин-
ного та вторинного контурів

■ Налаштування перемінного ліміту опалення й охолодження
■ Захист насоса від блокування
■ Контроль захисту компонентів установки від замерзання
■ Інтегрована система діагностики
■ Регулятор температури накопичувача з пріоритетною схемою
■ Опціональна функція для нагрівання питної води (коротко-

часне нагрівання до підвищеної температури)
■ Регулювання буферного резервуара контуру опалення

■ Програма сушки безшовної підлоги
■ Зовнішні перемикання: "Змішувач відкрито", "Змішувач

закрито", перемикання режиму роботи (з розширювальним
блоком EA1, приладдя)

■ Зовнішній запит (регульована задана температура в подаючій
магістралі) і блокування теплового насоса, установлення зада-
ної температури в подаючій магістралі через зовнішній сигнал
0–10 В (з розширювальним блоком EA1, приладдя)

■ Контроль функцій керованих елементів, наприклад циркуляцій-
них насосів

■ Оптимальне використання електроенергії, згенерованої фото-
електричною установкою (споживання власної електроенергії)

■ Управління та обслуговування вентиляційної установки
Vitovent 300-F

Функції, що залежать від теплого насоса
 Vitocal 300-G Pro
Погодозалежне регулювання температур подачі для режиму опалення або охолодження  
– Температур подачі установки або температура в подаючій магістралі контуру опалення без змішувача A1 X
– Температура подаючої магістралі контуру опалення зі змішувачем M2:  
 управління електроприводом змішувача здійснюється безпосередньо за допомогою контролера X
 управління електроприводом змішувача за допомогою шини KM-BUS  
– Температура подаючої магістралі контуру опалення зі змішувачем M3:

управління електроприводом змішувача за допомогою шини KM-BUS
X

– Температура подачі при охолодженні через контур опалення/охолодження або окремий контур охолод-
ження

X

Функція охолодження  
– Функція охолодження „natural cooling“ (NC) X
– Функція охолодження „active cooling“ (AC) —
Нагрівання питної води / підтримка системи опалення за допомогою сонячної установки  
Насос контуру геліоустановкиз керуванням через сигнал широтно-імпульсної модуляції (ШІМ):
– Контролер з блоком керування сонячною установкою, тип SM1 (приладдя)

Вказівка
Модуль контролера геліоустановки, тип SM1 міститься у вузлі Divicon геліоустановки, № для замовлен-
ня 7429 073.
 

X

Насос контуру сонячної установки без керування через ШІМ-сигнал (не входить у комплект постачання):
– Контролер з інтегрованою функцією керування сонячною установкою

—

Управління зовнішнім теплогенератором
(наприклад, рідкопаливний/газовий водогрійний котел)

X

Контролер нагрівання води X
Контролер системи нагрівання води для басейну X
Модуль для каскадного управління  
– До 5 Vitocal через протокол LON, потрібен модуль зв’язку LON (приладдя) X
Під’єднання до системи KNX/EIB вищого рівня
Через Vitogate 200, тип KNX (потрібен модуль зв’язку LON, приладдя)

X

Керування тепловим насосом (продовження)
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Перелік пристроїв для обміну даними
Пристрій
Vitocom 100 Vitoconnect 100 Vitocom 100 Vitocom 200 Vitocom 300
Тип GSM2 Tип OPTO1 Tип LAN1 Tип LAN2 Tип LAN3
Керування
Мобільний теле-
фон

Vitotrol
Plus App

Додаток
ViCare

Vitoguide
Connect

Vitotrol
App

Vitodata
100

Vitodata
100

Vitodata
300

Vitodata
100

Vitodata
300

Зв’язок
Мережа мобільно-
го зв’язку

Wi-Fi Ethernet, IP-мережі Ethernet, IP-мережі Ethernet, IP-мережі

SMS  Vitotrol App Електрон-
на пошта,
SMS,
факс

Електронна пошта,
SMS, факс

Електронна пошта,
SMS, факс

Макс. кількість опалювальних установок
1 1 1 1 1 1 1 5 1 5

Макс. кількість контурів опалення
3 3 1 3 3 32 32 32 32 32

Дистанційний контроль
X X X X X X X X X X

Дистанційне керування
X X X X X X X X X X

Дистанційне налаштування (налаштування параметрів контролера теплового насоса)
– – – – – – – X – X

Приєднання контролера теплового насоса
KM-BUS; Optolink Optolink Optolink LON LON LON LON LON LON

Необхідні додаткові компоненти для контролера теплового насоса
Концентратор KM-
BUS за наявності
кількох абонентів
KM-BUS.

– – – Модуль зв’язку (комплект постачання Vitocom або приладдя)

Вказівки щодо інтерфейсу зв’язку Vitoconnect 100
Опалювальна установка: Лише 1 теплогенератор

Вказівки щодо Vitodata 100
■ Баланс енергії теплового насоса не можна запитувати в пов-

ному обсязі.
■ Надсилати повідомлення через SMS або факсом можна,

лише якщо використовується менеджер несправностей
Vitodata 100 (приладдя).

Дотримуються вимоги стандарту EN 12831 щодо обчислення
опалювального навантаження. Для зменшення потужності нагрі-
вання за низької зовнішньої температури режим роботи переми-
кається із „Заниж.“ на „Норма“.
Відповідно до постанови про енергозбереження необхідно регу-
лювати температуру за внутрішніми параметрами (наприклад, за
допомогою терморегулювальних клапанів).

Таймер

Цифровий таймер (інтегровано в панель керування)
■ Програма на день і на тиждень
■ Автоматичне перемикання зимового та літнього режимів

роботи
■ Функція автоматичного підігрівання питної води та включення

циркуляційного насоса для питної води
■ Стандартний час комутації задано за умовчанням,

наприклад, для опалення приміщень, нагрівання питної води,
підігрівання буферного резервуара контуру опалення й цирку-
ляційного насоса для питної води.

■ Програма витримки часу налаштовується індивідуально, макс.
8 фази часу/день
Мін. інтервал між комутаціями: 10 хв
Запас ходу: 14 днів

Налаштування робочих програм
Для всіх робочих програм активовано контроль захисту від
замерзання компонентів установки (див. функцію захисту від
замерзання).
Через меню можна налаштовувати такі робочі програми:

■ Для контурів опалення/охолодження:
„Опалення та ГВП“ або „Опалення, охолодження та ГВП“

■ Для окремого контуру:
„Охолодження“
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■ „Тільки ГВП“, окреме налаштування для кожного контуру опа-
лення

Вказівка
Якщо тепловий насос слід увімкнути тільки для нагрівання
питної води (наприклад, влітку), для всіх контурів опалення
необхідно вибрати робочу програму „Тільки ГВП“.
 

■ „Режим очікування“
Тільки захист від замерзання

Робочі програми також можна перемикати через зовнішній при-
стрій, наприклад, через Vitocom 100.

Функція захисту від замерзання
■ Якщо зовнішня температура опускається нижче +1 °C, вми-

кається функція захисту від замерзання.
За активованої функції захисту від замерзання вмикається
насос контуру опалення, а температура в подаючій магістралі
вторинного контуру підтримується на рівні прибл. 20 °C.

Накопичувальний водонагрівач підігрівається прибл. до 20 °C.
■ Якщо зовнішня температура перевищує +3 °C, функція захисту

від замерзання вимкнеться.

Налаштування характеристик опалення та охолодження (нахил і рівень)

Vitotronic 200 регулює в режимі погодозалежної теплогенерації
температури подачі для опалювальних контурів/контурів охолод-
ження:
■ Температура подаючої магістралі установки або контуру опа-

лення без змішувача A1
■ Температура подаючої магістралі контуру опалення зі

змішувачем M2:
Залежно від теплового насоса керування приводу змішувача
відбувається напряму за допомогою контролера або через
інтерфейс KM-BUS.

■ Температура подаючої магістралі контуру опалення зі
змішувачем M3:
Наявно не в усіх теплових насосах, керування приводом змі-
шувача через інтерфейс KM-BUS

■ Температура в подаючій магістралі під час охолодження через
контур опалення, регулювання окремого контуру охолодження
відбувається з врахуванням температури в приміщенні.

Від системи опалення й теплоізоляції опалюваної або охолоджу-
ваної будівлі залежить, чи досягне необхідна температура подачі
певної температури в приміщенні.
За допомогою регулювання кривої опалення або охолодження
температура подачі адаптується до цих умов.
■ Криві опалення:

Зростання температури в подаючій магістралі вторинного кон-
туру обмежується за допомогою реле температури й макси-
мальної температури, встановленої на контролері теплового
насоса.
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■ Криві охолодження:
Зниження температури в подаючій магістралі вторинного кон-
туру обмежується мінімальною температурою, встановленою
на контролері теплового насоса.
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Системи опалення з буферним резервуаром контуру опалення або розподільним колектором
У разі використання гідравлічної розв’язки необхідно вмонтувати
датчик температури в буферний резервуар контуру опалення
або в гідравлічний колектор і підключити до контролера
Vitotronic.

Датчик зовнішньої температури
Місце монтажу:
■ На північній або північно-західній стіні будівлі,
■ на висоті 2–2,5 м над рівнем землі, а в багатоповерхових

будівлях – у верхній половині 2-го поверху
Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною 35 м з поперечним перерізом

1,5 мм2 мідь.
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В.

41 66

80

Технічні характеристики
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 43

згідно зі стандартом EN 60529 шля-
хом надбудовування/убудування

Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура
навколишнього середо-
вища під час експлуата-
ції, зберігання та транс-
портування від −40 до +70 °C

5.2 Технічні характеристики контролера Vitotronic 200, тип WO1C
Загальні параметри
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 6 A
Клас захисту I
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування від –20 до +65 °C

Діапазон регулювання
температури питної води

Від 10 до +70 °C

Діапазон налаштування кривих опалення й охолодження
– Нахил від 0 до 3,5
– Рівень від –15 до +40 K

Під’єднання циркуляційного насоса для питної води до
електромережі
Циркуляційні насоси для питної води з інтегрованою системою
регулювання під’єднуються до електромережі окремо.
Під’єднання до електромережі за допомогою системи
регулювання Vitotronic чи приладдя Vitotronic не допускається.

Параметри підключення робочих елементів
Компоненти Споживана потужність

[Вт]
Напруга [В] Макс. струм перемикан-

ня [A]
Основний насос і блок керування свердловинним
насосом

200 230 4(2)

Допоміжний насос 130 230 4(2)
3-ходовий клапан перемикання режимів опалення/
нагрівання питної води та в комбінації з буферною
системою:
Насос підживлення ємнісного водонагрівача і 2-хо-
довий запірний клапан

130 230 4(2)

Блок керування проточним водонагрівачем ступе-
ня 1 і 2

10 230 4(2)

Контролер системи охолодження 10 230 4(2)
Насос опалювального контуру A1/HK1 і M2/HK2 100 230 4(2)
Циркуляційний насос для питної води 50 230 4(2)
Насос контуру геліоустановки 130 230 4(2)
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Компоненти Споживана потужність
[Вт]

Напруга [В] Макс. струм перемикан-
ня [A]

Управління електроприводом змішувача зов-
нішнього теплогенератора, сигнал закривання змі-
шувача

10 230 0,2(0,1)

Управління електроприводом змішувача зов-
нішнього теплогенератора, сигнал відкривання змі-
шувача

10 230 0,2(0,1)

Загалом Макс. 1000  Макс. 5(3) A

Приладдя системи регулювання

6.1 Перелік приладдя контролера

Допоміжне обладнання Номер для замовлення
Пристрої дистанційного керування
Vitotrol 200-A Z008 341
Vitotrol 300-B Z011 411
Радіочастотні пристрої дистанційного керування
Vitotrol 200-RF Z011 219
Vitotrol 300-RF з підставкою Z012 499
Vitotrol 300-RF підвісний Z012 500
Базова радіостанція B Z012 501
Радіодатчик зовнішньої температури 7455 213
Радіоретранслятор 7456 538
Датчики
Датчик температури в приміщенні (NTC 10 ккОм) 7438 537
Накладний датчик температури (NTC 10 кОм) 7426 463
Занурювальний датчик температури (NTC 10 кОм) 7438 702
Інше
Допоміжний контактор 7814 681
Приймач сигналів точного часу 7450 563
Комутатор KM-BUS 7415 028
Модуль керування сонячною установкою Z014 470
Регулювання температури води у плавальному басейні
Терморегулятор для регулювання температури води в плавальному басейні 7009 432
Розширювальний блок контролера контуру опалення для підключення зовнішнього теплогенератора або для контуру опалення зі
змішувачем M2/HK2 (пряме керування через контролер Vitotronic):
Комплект приводу змішувача 7441 998
Модуль розширення для контролера опалювального контуру зі змішувачем M3/HK3 (керування через шину KM-BUS контролера
Vitotronic):
Комплект дообладнання для змішувача (монтаж змішувача) 7301 063
Комплект привода змішувача (настінний монтаж) 7301 062
Занурювальний регулятор температури 7151 728
Контактний регулятор температури 7151 729
Модулі розширення функціональних можливостей
Розширювальний блок AM1 7452 092
Модуль розширення EA1 7452 091
Телекомунікаційне обладнання
Vitocom 100, тип LAN1, з модулем зв’язку Z011 224
Vitocom 100, тип GSM2, без SIM-карти Z011 396
Vitocom 100, тип GSM2, з SIM-картою Z011 388
Vitocom 200, тип LAN2 Z011 390
Vitocom 300, тип LAN3 Z011 399
Vitogate 200, тип KNX Z012 827
Vitogate 300, тип BN/MB Z011 394
Телекомунікаційний модуль LON для керування каскадом 7172 174
Телекомунікаційний модуль LON 7172 173
З’єднувальний кабель LON для інформаційного обміну між контролерами 7134 495
Муфта LON, RJ-45 7143 496
З’єднувальний штекер LON, RJ-45 7199 251
З’єднувальна розетка LON, RJ-45 7171 784
Навантажувальний резистор 7143 497
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Вказівка
В наступних описах приладдя для контролера вказуються всі
функції і підключення відповідного приладдя для контролера.
Можливі функції, що залежать від теплогенератора.

6.2 Пристрої дистанційного керування

Вказівка щодо Vitotrol 200-А і Vitotrol 300-В
Для кожного опалювального контуру системи опалення можна
встановити пристрій Vitotrol 200-A або Vitotrol 300-B
Vitotrol 200-A може регулювати один опалювальний контур / кон-
тур охолодження, Vitotrol 300-B - до 3  опалювальних контурів /
контурів охолодження, а також - окремі контори охолодження.
До системи регулювання можна під’єднати не більше 3  дистан-
ційних пристроїв радіокерування.

Вказівка
Дротові дистанційні пристрої радіокерування  не можливо ком-
бінувати з базовою радіостанцією.

Vitotrol 200-A

№ замовлення Z015 341
Абонент KM-BUS
■ Індикатори:

– Температура в приміщенні
– Зовнішня температура
– Режим роботи

■ Налаштування:
– Задане значення температури в приміщенні для нормаль-

ного режиму роботи (нормальна температура в приміщенні)

Вказівка
Значення температури в приміщенні для зниженого режиму
роботи (знижена температура в приміщенні) задається в
системі регулювання.
 

– Робоча програма
■ Можливість активації режимів «Економний» і «Вечірній» за

допомогою клавіш
■ Інтегрований регулятор температури в приміщенні для пере-

дачі внутрішньої температури (тільки для опалювального кон-
туру зі змішувачем)

Місце монтажу:
■ Режим роботи за зовнішніми параметрами:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Передача внутрішньої температури:

Інтегрований датчик температури в приміщенні реєструє внут-
рішню температуру й вносить необхідні зміни до температури
подачі.

Внутрішня температура, що реєструється датчиком, залежить
від місця монтажу:
– у головній житловій кімнаті на внутрішній стінці напроти

нагрівальних елементів
– Не на полицях чи нішах
– Не в безпосередній близькості від дверей або теплових дже-

рел (напр., прямі сонячні промені, камін, телевізор тощо.)

Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною макс. 50 м (також для під’єднання

кількох пультів дистанційного управління)
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В
■ Штекер малої напруги в комплекті поставки

148

20,5

97

Технічні характеристики
Електропостачання Через шину KM-BUS
Споживана електрична
потужність

0,2 Вт

Клас захисту III
Вид захисту IP 30 згідно з EN 60529 , під час мон-

тажу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури в приміщенні
для нормального режи-
му роботу від 3 до 37 °C

Вказівки
■ Якщо для передачі внутрішньої температури застосо-

вується Vitotrol 200-A, пристрій необхідно розмістити в
головній житловій кімнаті (головному приміщенні).

■ Підключати до системи регулювання не більше
2 Vitotrol 200-A.

Vitotrol 300-В

номер для замовлення – Z011 411
Абоненти шини KM-BUS

■ Індикація:
– Температура приміщення
– Зовнішня температура
– Режим роботи
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– Робочий стан
– В поєднанні з модулем колектора геліоустановкою, тип SM1:

Графічне представлення геліоустановки
■ Слід встановити у 3 контурах опалення і в одному окремому

контурі охолодження
або
встановити у 3 контурах опалення та в одному тепловому/
охолоджуючому контурі
– Задане значення температури приміщення для нормального

режиму роботи (нормальна внутрішня температура) і зниже-
ного режиму роботи (знижена внутрішня температура)

– Задана температура гарячої води
– Робоча програма, часова програма для опалювальних конту-

рів/контурів охолодження, нагрівання питної води й циркуля-
ційного насосу, а також інші налаштування в меню на дисп-
леї з текстовою індикацією

■ Можливість активації режимів "Економний" і "Вечірка" через
меню

■ Інтегрований регулятор температури приміщення для передачі
внутрішньої температури (тільки для опалювального контуру/
контуру охолодження зі змішувачем)

■ Обладнання для установки системи вентиляції Vitovent 300-F:
– Робоча програма, часова програма для вентиляції, а також

інші налаштування в меню на дисплеї з текстовою індика-
цією

– Функції підтримання комфорту („Інтенсивний режим“) і еконо-
мії електроенергії („Основний режим“) активуються через
меню.

Місце монтажу:
■ Погодозалежна теплогенерація:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Керування за температурою приміщення:

Інтегрований датчик температури в приміщенні реєструє внут-
рішню температуру й вносить необхідні зміни до температури
подачі.

Внутрішня температура, що реєструється датчиком, залежить
від місця монтажу:
– У головній житловій кімнаті на внутрішній стінці напроти

нагрівальних елементів
– Ні на полицях чи нішах
– Ні в безпосередній близькості від дверей або теплових дже-

рел (наприклад, прямі сонячні промені, камін, телевізор
тощо).

Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною макс. 50 м (також для під’єднання

кількох пультів дистанційного управління)
■ Цей кабель заборонено прокладати разом із лініями 230/400 В.
■ Штекер малої напруги в комплекті постачання
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Технічні характеристики
Електроживлення Через шину KM-BUS
Споживана електрична
потужність

0,5 Вт

Клас захисту III
Ступінь захисту IP 30 згідно з EN 60529 забезпечуєть-

ся під час монтажу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури приміщення від 3 до 37 °C

6.3 Радіочастотні пристрої дистанційного керування

Вказівка щодо Vitotrol 200-RF і Vitotrol 300-RF
Радіочастотні пристрої дистанційного керування із вбудованим
радіопередавачем для застосування з базовою станцією
радіозв’язку B.
Для кожного опалювального контуру/контуру охолодження уста-
новки можна використовувати пристрій Vitotrol 200-RF або
Vitotrol 300-RF.
Vitotrol 200-RF може обслуговувати один опалювальний контур
або охолоджуючий контур, Vitotrol 300-RF – до 3 опалювальних
або охолоджуючих контурів, а також роздільні контури охолод-
ження.

До системи регулювання можна під’єднати не більше 3 дистан-
ційних пультів радіоуправління.

Вказівка
Дистанційні пристрої радіоуправління не можна комбінувати з
дротовими дистанційними пультами управління.

Vitotrol 200-RF

№ замовлення Z015 219
Бездротові абоненти

■ Індикатори:
– Температура в приміщенні
– Зовнішня температура
– Режим роботи
– Чутливість радіосигналу

■ Налаштування:

Приладдя системи регулювання (продовження)
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– Задане значення температури в приміщенні для нормаль-
ного режиму роботи (нормальна температура в приміщенні)

Вказівка
Значення температури в приміщенні для зниженого режиму
роботи (знижена температура в приміщенні) задається в
системі регулювання.
 

– Робоча програма
■ Можливість активації режимів «Економний» і «Вечірній» за

допомогою клавіш
■ Інтегрований регулятор температури в приміщенні для пере-

дачі внутрішньої температури (тільки для опалювального кон-
туру зі змішувачем)

Місце монтажу:
■ Режим роботи за зовнішніми параметрами:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Передача внутрішньої температури:

Інтегрований датчик температури в приміщенні реєструє внут-
рішню температуру й вносить необхідні зміни до температури
подачі.

Внутрішня температура, що реєструється датчиком, залежить
від місця монтажу:
– у головній житловій кімнаті на внутрішній стінці напроти

нагрівальних елементів
– Не на полицях чи нішах
– Не в безпосередній близькості від дверей або теплових дже-

рел (напр., прямі сонячні промені, камін, телевізор тощо.)

Вказівка
Дотримуватись розділу технічного посібника „Бездротове
приладдя“.

148
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Технічні характеристики
Електропостачання 2 AA батарейки, 3 В
Радіочастота 868 МГц
Радіус дії Див. розділ технічного посібника „Без-

дротове приладдя“
Клас захисту III
Вид захисту IP 30 згідно з EN 60529 під час монта-

жу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури в приміщенні
для нормального режи-
му роботу від 3 до 37 °C

Vitotrol 300-RF з настільною підставкою

Номер для замовлення: Z012 499
Радіоабоненти
■ Індикація:

– Температура приміщення
– Зовнішня температура
– Робочий стан
– В поєднанні з модулем колектора геліоустановкою, тип SM1:

Графічне представлення геліоустановки
– Чутливість радіосигналу

■ Слід встановити у 3 контурах опалення і в одному окремому
контурі охолодження
або
встановити у 3 контурах опалення та в одному тепловому/
охолоджуючому контурі
– Задане значення температури приміщення для нормального

режиму роботи (нормальна внутрішня температура) і зниже-
ного режиму роботи (знижена внутрішня температура)

– Задана температура гарячої води
– Робоча програма, часова програма для опалювальних конту-

рів/контурів охолодження, нагрівання питної води й циркуля-
ційного насосу, а також інші налаштування в меню на дисп-
леї з текстовою індикацією

■ Можливість активації режимів "Економний" і "Вечірка" через
меню

■ Інтегрований датчик кімнатної температури
■ Обладнання для установки системи вентиляції Vitovent 300-F:

– Робоча програма, часова програма для вентиляції, а також
інші налаштування в меню на дисплеї з текстовою індика-
цією

– Функції підтримання комфорту („Інтенсивний режим“) і еконо-
мії електроенергії („Основний режим“) активуються через
меню.

Вказівка
Дотримуватись розділу технічного посібника „Бездротове
приладдя“.

Комплект поставки:
■ Vitotrol 300-RF
■ Настільна підставка
■ 2 нікель-метал-гідридних акумулятори для експлуатації без

настільної підставки
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Настільна підставка

Технічні характеристики
Електроживлення Через блок живлення 230 В~/5 В−
Споживана електрична
потужність

2,4 Вт

Радіочастота 868 МГц
Радіус дії Див. розділ технічного посібника „Без-

дротове приладдя“
Клас захисту II
Ступінь захисту IP 30 згідно з EN 60529 забезпечуєть-

ся під час монтажу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −25 до +60 °C

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури приміщення від 3 до 37 °C

Vitotrol 300-RF із настінним кронштейном

номер для замовлення – Z012 500
Радіоабоненти
■ Індикація:

– Температура приміщення
– Зовнішня температура
– Робочий стан
– В поєднанні з модулем колектора геліоустановкою, тип SM1:

Графічне представлення геліоустановки
– Чутливість радіосигналу

■ Слід встановити у 3 контурах опалення і в одному окремому
контурі опалення/охолодження
або
встановити у 3 контурах опалення та в одному тепловому/
охолоджуючому контурі
– Задане значення температури приміщення для нормального

режиму роботи (нормальна внутрішня температура) і зниже-
ного режиму роботи (знижена внутрішня температура)

– Задана температура гарячої води
– Робоча програма, часова програма для опалювальних конту-

рів/контурів охолодження, нагрівання питної води й циркуля-
ційного насосу, а також інші налаштування в меню на дисп-
леї з текстовою індикацією

■ Можливість активації режимів "Економний" і "Вечірка" через
меню

■ Інтегрований регулятор температури приміщення для передачі
внутрішньої температури (тільки для опалювального контуру/
контуру охолодження зі змішувачем)

■ Обладнання для установки системи вентиляції Vitovent 300-F:
– Робоча програма, часова програма для вентиляції, а також

інші налаштування в меню на дисплеї з текстовою індика-
цією

– Функції підтримання комфорту („Інтенсивний режим“) і еконо-
мії електроенергії („Основний режим“) активуються через
меню.

Місце монтажу:
■ Погодозалежна теплогенерація:

Монтаж у будь-якому місці будівлі
■ Керування за температурою приміщення:

Інтегрований датчик температури в приміщенні реєструє внут-
рішню температуру й вносить необхідні зміни до температури
подачі.

Внутрішня температура, що реєструється датчиком, залежить
від місця монтажу:
– У головній житловій кімнаті на внутрішній стінці напроти

нагрівальних елементів
– Ні на полицях чи нішах
– Ні в безпосередній близькості від дверей або теплових дже-

рел (наприклад, прямі сонячні промені, камін, телевізор
тощо).

Вказівка
Дотримуватись розділу технічного посібника „Бездротове
приладдя“.

Комплект поставки:
■ Vitotrol 300-RF
■ Настінний кронштейн
■ Блок живлення, що вбудовується в коробку вимикача
■ 2 нікель-метал-гідридних акумулятори для експлуатації без

настінного кронштейна
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Настінний кронштейн

Технічні характеристики
Електроживлення Через блок живлення 230 В~/4 В

Для вбудовування в коробку вимика-
ча

Споживана електрична
потужність

2,4 Вт

Радіочастота 868 МГц
Радіус дії Див. розділ технічного посібника „Без-

дротове приладдя“
Клас захисту II
Ступінь захисту IP 30 згідно з EN 60529 забезпечуєть-

ся під час монтажу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −25 до +60 °C

Діапазон встановлення
заданого значення тем-
ператури приміщення від 3 до 37 °C

Базова станція радіозв’язку B

Номер для замовлення: Z012 501
Абоненти шини KM-BUS

Для зв’язку між системою регулювання Vitotronic і наведеними
нижче радіокомпонентами:
■ Дистанційне радіоуправління Vitotrol 200-RF і Vitotrol 300-RF
■ Радіодатчик зовнішньої температури
■ Vitocomfort 200

Для макс. 3 дистанційних пультів радіоуправління. Не можна
комбінувати з дротовим дистанційним пультом управління.

Підключення:
■ 2-жильний кабель довжиною макс. 50 м (також для під’єднання

кількох абонентів KM-BUS)
■ Цей кабель заборонено прокладати разом із лініями 230/400 В.

160
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Технічні характеристики
Електроживлення Через шину KM-BUS
Споживана електрична
потужність

1 W

Радіочастота 868 МГц
Клас захисту III
Ступінь захисту IP 20 згідно з EN 60529 забезпечуєть-

ся під час монтажу
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Радіодатчик зовнішньої температури

Номер для замовлення 7455 213
Радіоабонент
Бездротовий датчик зовнішньої температури, який працює від
зовнішнього джерела світла, з вбудованим радіопередавачем
для роботи з радіобазою і контролером Vitotronic

Місце монтажу:
■ Північна або північно-західна стіна будівлі
■ 2 - 2,5 м над рівнем землі, а в багатоповерхових будівлях - у

верхній половині третього поверху
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Технічні характеристики
Електропостачання Від фотоелементів і акумулятора
Радіочастота 868 МГц
Дальність дії радіозв'яз-
ку

Див. інструкцію з проектування „При-
ладдя для радіозв'язку“

Вид захисту IP 43 відповідно до EN 60529 забез-
печити установкою/монтажем.

Допустима температура
навколишнього середо-
вища для експлуатації,
зберігання й транспорту-
вання від −40 до +60 °C

Радіоретранслятор

Номер для замовлення 7456 538
Радіоретранслятор, що працює від мережевого електрожи-
влення, для підвищення дальності дії радіозв'язку в місцях зі
слабким радіозв'язком. Дотримуватися інструкції з проектування
„Гарнітура для радіозв'язку“.
Використовувати макс. 1 радіоретранслятор для кожного
контролера Vitotronic.
■ Перенаправлення радіосигналів при існування перешкод, що

виникають внаслідок наявності армованих бетонних перекрит-
тів та/або декількох стін

■ Обхід численних металевих предметів, що знаходяться між
радіокомпонентами.

93

32

Технічні характеристики
Електроживлення 230 В~/5 В− через штекерний блок

живлення
Споживана електрична
потужність

0,25 Вт

Радіочастота 868 МГц
Довжина кабелю 1,1 м зі штекером
Клас захисту II
Вид захисту IP 20 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від −0 до +55 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +75 °C

6.4 Датчики

Датчик температури в приміщенні

№ замовлення 7438 537
Застосовувати окремий датчик температури в приміщенні як при-
ладдя до Vitotrol 300-A, якщо Vitotrol 300-A не вдається розмі-
стити в головній житловій кімнаті або в місці, що є придатним
для вимірювання й регулювання температури.
Встановлення в головній житловій кімнаті на внутрішній стінці
напроти нагрівальних елементів. Не встановлювати на полицях,
у нішах, у безпосередній близькості від дверей або теплових
джерел, напр., прямі сонячні промені, камін, телевізор тощо.
Датчик температури в приміщенні підключається до системи
Vitotrol 300-A.
Підключення:
■ 2-жильний кабель з поперечним перерізом 1,5 мм2 мідь
■ Довжина кабелю від дистанційного пульта управління складає

макс. 30 м
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В
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Технічні характеристики
Клас захисту III
Вид захисту Забезпечення IP 30 згідно з EN 60529

під час монтажу
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Контактний температурний датчик

№ замовлення 7426 463
Для вимірювання температури на трубі

42
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Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 5,8 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32D

згідно зі стандартом EN 60529 шля-
хом надбудовування/убудування

Тип датчика Viessmann NTC 10 кОм за 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Занурювальний датчик температури

Номер для замовлення 7438 702
Для вимірювання температури в занурювальній гільзі.

Технічні характеристики
Довжина кабелю 5,8 м, готовий до підключення
Вид захисту IP 32 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від 20 до +70 °C

Занурювальна гільза для загвинчування

Номер замовлення 7549 713
Для підключення до 1 датчика 6 мм.

Підключення 1/2″ (DN 15)
Довжина 200 мм

Занурювальна гільза для загвинчування

Номер замовлення 7511 394
Для підключення до 1 датчика 6 мм.

Підключення 1/2″ (DN 15)
Довжина 50 мм

Занурювальна гільза для загвинчування

Номер замовлення 7511 395
Для підключення до 1 датчика 6 мм.

Підключення 1/2″ (DN 15)
Довжина 450 мм

6.5 Інше

Допоміжний контактор

Номер для замовлення 7814 681
■ Контактор у компактному корпусі
■ З 4 розмикальними і 4 замикальними контактами
■ З клемної колодкою для кабелю заземлення

Приладдя системи регулювання (продовження)
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Технічні характеристики
Напруга котушки 230 В/50 Гц
Номінальний струм (Ith) AC1 16 A

AC3 9 A

Приймач сигналів точного часу

Номер для замовлення 7450 563
Для прийому передатчика сигналу DCF 77.
Точне налаштування часу і дати.
На якість прийому можуть негативним чином впливати будмате-
ріали, що містять метали, наприклад, залізобетон, а також
сусідні будівлі та джерела електромагнітних завад, наприклад,
високовольтні кабелі і контактні проводи.
Підключення:
■ 2-жильний кабель, довжина кабелю макс. 35 м Поперечний

переріз проводу 1,5 mm² мідь
■ Кабель не має прокладатися разом з кабелями 230/400-V

41 66
80

Концентратор KM-BUS

№ замовлення 7415 028
Для під’єднання 2–9 пристроїв до KM-BUS

217130

84

Технічні характеристики
Довжина трубопроводу 3,0 м, готовий до підключення
Тип захисту Забезпечення класу захисту IP 32

згідно зі стандартом EN 60529 шля-
хом надбудовування/убудування

Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

модуль керування геліоустановкою, тип SM1
Номер для замовлення: Z014 470

Технічні характеристики

Функції
■ Балансування потужностей і діагностика системи
■ Управління й індикація здійснюються за допомогою системи

регулювання Vitotronic
■ Комутація насоса сонячного контуру
■ Обігрів 2 споживачів через площу поверхні колектора
■ 2. Регулювання перепадів температур
■ Функція терморегуляції для подальшого опалення або для

використання надлишкового тепла
■ Регулювання частоти обертів насоса сонячного контуру через

вхід PWM (виробництво компаній Grundfos і Wilo)
■ Блокування генератором тепла повторного підігрівання нако-

пичувального водонагрівача, яке залежить від виробітку соняч-
ної енергії.

■ Блокування генератором тепла повторного підігрівання для
опалення за підтримки системи опалення

■ Нагрівання ступеню підігріву, що підігрівається сонцем, (для
накопичувальних водонагрівачів об’ємом від 400 л)

■ Аварійне вимкнення колекторів
■ Електронний обмежувач температури в ємнісному водонагрі-

вачі
■ Комутація додаткового насоса або клапана через реле

Для виконання наступних функцій необхідно замовляти занурю-
вальний температурний датчик, замовлення № 7438 702:
■ Для перемикання циркуляції у випадку з установками з двома

накопичувальними водонагрівачами
■ Для перемикання рециркуляції між генератором тепла і буфер-

ним накопичувачем
■ Для перемикання рециркуляції між генератором тепла і голов-

ним тепловим накопичувачем
■ Для нагрівання інших споживачів

Приладдя системи регулювання (продовження)
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Будова

Вузли модуля регулювання сонячної енергії:
■ Електронний блок
■ З’єднувальні затискачі:

– 4 датчика
– Насос сонячного контуру
– KM-BUS
– Підключення до мережі (мережевий вимикач не входить до

комплекту постачання)
■ Вихід PWM для управління насосом сонячного контуру
■ 1 реле для комутації насоса або клапана

Датчик температури колектора
Для підключення в пристрої

Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний кабель довжиною 60 м з поперечним перерізом

1,5 мм2 мідь
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В

Технічні характеристики датчика температури колектора
Довжина кабелю 2,5 м
Вид захисту Забезпечення IP 32 згідно з EN 60529

через монтаж
Тип датчика Viessmann NTC 20 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від −20 до +200 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

Температурний датчик накопичувача
Для підключення в пристрої

Подовження з’єднувального кабелю, що надається замовником:
■ 2-жильний кабель довжиною 60 м з поперечним перерізом

1,5 мм2 мідь
■ Цей кабель заборонено прокладати разом з лініями 230/400 В

Технічні характеристики датчика температури накопичувача
Довжина кабелю 3,75 м
Вид захисту Забезпечення IP 32 згідно з EN 60529

через монтаж
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +90 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +70 °C

У випадку з установками з накопичувальними водопідігрівачами
Viessmann датчик температури накопичувача вбудовується у
ввертний кутник рециркуляційного трубопроводу системи опа-
лення (комплект постачання або приладдя до відповідного
ємнісного водонагрівача).

58
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Технічні характеристики модуля регулювання сонячної
енергії
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Ном. струм 2 A
Споживана електрична
потужність

1,5 Вт

Клас захисту I
Вид захисту Забезпечення IP 20 згідно з EN 60529

через монтаж
Принцип дії Тип 1B згідно з EN 60730-1
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C Застосування в жит-

лових і опалювальних приміщеннях
(стандартні умови навколишнього се-
редовища)

– Зберігання та транс-
портування

від −20 до +65 °C

Номінальне навантаження релейних виходів
– Напівпровідникове ре-

ле 1
1 (1) A, 230 В~

– Реле 2 1 (1) A, 230 В~
– Сумарно Макс. 2 A

Приладдя системи регулювання (продовження)
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6.6 Регулювання температури води у плавальному басейні

Терморегулятор води в плавальному басейні

№ замовлення 7009 432

9860

16
45
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Технічні характеристики
З’єднання 3-жильний кабель з поперечним пере-

різом 1,5 мм2

Діапазон регулювання від 0 до 35 °C
Різниця між температу-
рами ввімкнення й вим-
кнення

0,3 K

Струм перемикання 10(2) A, 250 В~
Функція перемикання За зростання температури з 2 до 3

3 2

1
Занурювальна гільза з
нержавіючої сталі

R ½ x 200 мм

6.7 Розширювальний блок для контролера контуру опалення
Комплект приводу змішувача

Номер для замовлення 7441 998

Компоненти:
■ Електромотор змішувача зі з'єднувальним кабелем (довжина

4,0 м) для змішувачів Viessmann DN 20 - DN 50 і R ½ - R 1¼
(крім фланцевих змішувачів) і штекером

■ Датчик температури подаючої магістралі як накладний датчик
температури зі з'єднувальним кабелем (довжина 5,8 м) і ште-
кером

■ Штекер для насосу опалювального контуру

Електромотор змішувача

180
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Технічні характеристики електромотору змішувача
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Клас захисту II
Вид захисту IP 42 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від −20 до +65 °C

Момент обертання 3 Нм
Час роботи для 90° ∢ 120 с

Датчик температури подаючої магістралі (накладний датчик)

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики датчика температури подавальної
магістралі
Вид захисту IP 32D відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем
Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від 20 до +70 °C

Приладдя системи регулювання (продовження)
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Розширювальний блок для змішувача з вбудованим приводом

№ замовлення 7301 063
Абонент KM-BUS

Компоненти:
■ Система електронних змішувачів з приводом для змішувача

Viessmann DN 20–50 і від R ½ до R 1¼
■ Датчик температури подачі (контактний температурний датчик)
■ Штекер для підключення насоса опалювального контуру
■ Мережевий кабель (3,0 м) зі штекером
■ Шинний мережевий кабель (3,0 м) зі штекером

Привід установлюється прямо на змішувач Viessmann DN 20–50 і
від R ½ до R 1¼.

Система електронних змішувачів з приводом

16
0

180 130

Технічні характеристики системи електричних змішувачів з
приводом
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Ном. струм 2 A
Споживана електрична
потужність

5,5 Вт

Вид захисту Забезпечення IP 32D згідно з
EN 60529 через надбудовування/
вмонтування

Клас захисту I
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +65 °C

Номінальне навантажен-
ня релейного виходу для
насоса опалювального
контуру sÖ 2(1) A, 230 В~
Обертаючий момент 3 Н·м
Тривалість роботи для
90° ∢

120 с

Датчик температури подачі (контактний температурний дат-
чик)

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики датчика температури подачі
Довжина кабелю 2,0 м, готовий до підключення
Вид захисту Забезпечення IP 32D згідно з EN

60529 через надбудовування/вмонту-
вання

Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Розширювальний блок для змішувача з окремим приводом

№ замовлення 7301 062
Абонент KM-BUS
Для підключення окремого приводу змішувача
Компоненти:
■ Система електронних змішувачів для підключення окремого

приводу
■ Датчик температури подачі (контактний температурний датчик)
■ Штекер для підключення насоса опалювального контуру та

приводу змішувача

■ Мережевий кабель (3,0 м) зі штекером
■ Шинний мережевий кабель (3,0 м) зі штекером

Приладдя системи регулювання (продовження)

VITOCAL Viesmann 125

57
99

86
8

6

 



Система електронних змішувачів
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Технічні характеристики системи електронних змішувачів
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Ном. струм 2 A
Споживана електрична
потужність

1,5 Вт

Вид захисту Забезпечення IP 20D згідно з
EN 60529 через надбудовування/
вмонтування

Клас захисту I
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +40 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +65 °C

Номінальне навантаження релейних виходів
– Насос опалювального

контуру sÖ
2(1) A, 230 В~

– Привід змішувача 0,1 A, 230 В~
Необхідна тривалість ро-
боти приводу змішувача
для 90° ∢ Близько 120 с

Датчик температури подачі (контактний температурний дат-
чик)

42

66

60

Закріплюється стяжним хомутом.

Технічні характеристики датчика температури подачі
Довжина кабелю 5,8 м, готовий до підключення
Вид захисту Забезпечення IP 32D згідно з

EN 60529 через надбудовування/
вмонтування

Тип датчика Viessmann NTC 10 kΩ, при 25 °C
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +120 °C
– Зберігання та транс-

портування
від –20 до +70 °C

Занурювальний регулятор температури

Номер для замовлення 7151 728
Використовується в якості термостатного обмежувача макси-
мальної температури для системи внутрішньопідлогового опа-
лення.
Термостатний обмежувач встановлюється в подаючу магістраль
опалювального контуру і вимикає насос опалювального контуру
у разі утворення дуже високої температури подаючої магістралі.

72 130
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Технічні характеристики
Довжина кабелю 4,2 м, готовий до підключення
Діапазон налаштування від 30 до 80 °C
Різниця перемикання Макс. 11 K
Комутаційна здатність 6(1,5) A, 250 В~
Шкала налаштування В корпусі
Занурювальна гільза із
спеціальної сталі

R ½ x 200 мм

Реєстр. № DIN DIN TR 1168

Накладний регулятор температури

Номер для замовлення 7151 729
Використовується в якості термостатного обмежувача макси-
мальної температури для системи внутрішньопідлогового опа-
лення (тільки у поєднанні з металевими трубами).

Термостатний обмежувач встановлюється в подаючій магістралі
опалювального контуру. У разі надто високій температури пода-
ючої магістралі термостатний обмежувач вимикає насос опалю-
вального контуру.
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Технічні характеристики
Довжина кабелю 4,2 м, готовий до підключення
Діапазон налаштування від 30 до 80 °C
Різниця перемикання Макс. 14 K
Комутаційна здатність 6(1,5) A, 250 В~
Шкала налаштування В корпусі
Реєстр. № DIN DIN TR 1168

6.8 Модулі розширення функціональних можливостей

Розширювальний блок AM1

№ замовлення 7452 092
Функціональний розширювальний блок у корпусі для настінного
монтажу.

Розширювальний блок дає змогу здійснювати такі функції:
■ Охолодження через буферний резервуар охолоджувачої води
■ або

Зведений звіт про несправності
■ Тепловідвід буферного резервуара охолоджуючої води.
■ Перемикання первинного джерела в комбінації з льодоакуму-

лятором.
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Технічні характеристики
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 4 A
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Номінальна навантажу-
вальна здатність релей-
них виходів

2(1) A, 250 В~ кожний, усього макс.
4 A~

Клас захисту I
Вид захисту IP 20 D відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування від –0 до +65 °C

Розширювальний блок ЕA1

№ замовлення 7452 091
Функціональний розширювальний блок у корпусі для настінного
монтажу.
Через входи й виходи можна виконувати до 5 функцій.

1 аналоговий вхід (0–10 V):
■ установлення заданої температури в подаючій магістралі вто-

ринного контуру.

3 дискретних входи:
■ зовнішнє перемикання режиму роботи;
■ зовнішній запит і блокування;
■ зовнішній запит мінімальної температури контуру опалення.

1 комутаційний вихід:
■ керування нагріванням води в плавальному басейні.
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Технічні характеристики
Номінальна напруга 230 В~
Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 2 A
Споживана електрична
потужність

4 Вт

Номінальна навантажу-
вальна здатність релей-
ного виходу

2(1) A, 250 В~

Клас захисту I
Вид захисту IP 20 D відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +40 °C

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування від –0 до +65 °C

6.9 Телекомунікаційне обладнання

Vitocom 100, тип LAN1

№ для замовлення Z011 224
■ С телекомунікаційним модулем
■ Для дистанційного керування опалювальною установкою через

мережу Інтернет та IP-мережі (LAN) за допомогою DSL-мар-
шрутизатора

■ Компактний пристрій для настінного монтажу
■ Для керування установкою за допомогою Vitotrol App або

Vitodata 100

Функції при експлуатації за допомогою застосунку
Vitotrol App
■ Дистанційне керування максимум трьома опалювальними кон-

турами однієї опалювальної установки
■ Налаштування режимів роботи, заданих значень і часових про-

грам.
■ Опитування інформації про установку
■ Індикація повідомлень у інтерфейсі користувача застосунку

Vitotrol App

Застосунок Vitotrol App підтримує такі термінали:
■ Термінали з операційною системою iOS, версія 6.0
■ Термінали з операційною системою Google Android, версія 4.0

Вказівка
Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitotrol-
app.info.

Функції при експлуатації за допомогою Vitodata 100

Для всіх опалювальних контурів однієї опалювальної установки:
■ Дистанційний контроль:

– Передача повідомлень по електронній пошті на термінали за
допомогою функції клієнта електронної пошти

– Передача повідомлень по SMS на мобільний телефон/смарт-
фон або факсимільний апарат (через платний Інтернет-сер-
віс "Управління несправностями Vitodata 100").

■ Дистанційне керування:
Налаштування режимів роботи, заданих значень, часових про-
грам і кривих опалення.

Вказівка
Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitodata.info.

Конфігурація
Конфігурація здійснюється автоматично.

У разі активації служби DHCP налаштування DSL-маршрутиза-
тора не потрібне.

Комплект постачання
■ Vitocom 100, тип LAN1 з LAN-підключенням
■ Телекомунікаційний модуль LON для монтажу в контролері

Vitotronic
■ З'єднувальні кабелі для LAN і телекомунікаційного модуля LON
■ Кабель для підключення до мережі електроживлення зі ште-

керним блоком живлення
■ "Управління несправностями Vitodata 100", що діє протягом 3

років

Умови, виконання яких забезпечує замовник
■ У контролері має бути вбудований телекомунікаційний модуль

LON.
■ Перед введенням в експлуатацію слід перевірити, чи викону-

ються вимоги до системи щодо зв'язку через IP-мережі (LAN).
■ Підключення до мережі Інтернет з безлімітним тарифом

(загальний тариф незалежно від тривалості з'єднання і
обсягу переданих даних)

■ DSL-маршрутизатор з динамічною IP-адресою (DHCP)

Вказівка
Інформація про реєстрацію та використання застосунків
Vitotrol App і Vitodata 100 наведена на веб-сайті
www.vitodata.info.
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Технічні дані

160
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Технічні характеристики
Електроживлення через
штекерний блок живлен-
ня

230 В~/5 В–

Номінальний струм 250 мА
Споживана електрична
потужність

8 Вт

Клас захисту II
Вид захисту IP 30 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +55 °C 

Використання в житлових приміщенн-
ях і в котельнях (нормальні умови на-
вколишнього середовища)

– зберігання та транс-
портування

від –20 до +85 °C

Vitocom 100, тип GSM2

Номер замовлення: Див. поточний прейскурант
Для дистанційного контролю і управління однією опалювальної
установкою через мобільні телефонні мережі GSM.
Для передачі повідомлень і налаштування режимів роботи за
допомогою SMS-повідомлень.
Компактний пристрій для настінного монтажу

Функції
■ Дистанційний контроль за допомогою SMS-повідомлень на 1

або 2 мобільні телефони
■ Дистанційний контроль інших установок через цифровий вхід

(безпотенційний контакт)
■ Дистанційне налаштування через мобільний телефон за

допомогою SMS
■ Управління за допомогою мобільного телефону через SMS

Вказівка
Докладну інформацію див. на сайті www.vitocom.info.

Конфігурація
Мобільні телефони через SMS

Комплект поставки
■ Vitocom 100 з вбудованим модемом GSM
■ Кабель з швидкороз’ємними з’єднаннями Rast 5 для підклю-

чення до шини KM-BUS контролера
■ Антена радіозв’язку (довжиною 3,0 м), магнітна опора і

клейова панель
■ Мережевий кабель із блоком живлення з вбудованою мереже-

вою вилкою (довжиною 2,0 м)

Вимоги до замовника
■ Хороший прийом в мережі обраного оператора сотової теле-

фонної мережі для зв’язку GSM
■ Загальна довжина всіх сполучних кабелів абонентів шини KM-

BUS 50 m

Технічні характеристики
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Технічні характеристики
Електропостачання че-
рез блок живлення із
вбудованою мережевою
вилкою

230 В~/5 В–

Номінальний струм 1,6 A
Споживана електрична
потужність

5 W

Клас захисту II
Ступінь захисту IP 30 згідно з EN 60529 забезпечуєть-

ся під час монтажу
Принцип дії Тип 1B згідно EN 60730-1
Допустима температура навколишнього середовища
– Режим роботи від 0 до +50 °C 

Застосування в житлових і опалю-
вальних приміщеннях (стандартні
умови навколишнього середовища)

– Зберігання та транс-
портування

Від –20 до +85 °C

Підключення, які виконує
замовник

Цифровий вхід
Гальванічно-розв’язаний контакт

Vitocom 200, тип LAN2

№ для замовлення: Див. актуальний прайс-лист

Для дистанційного контролю, управління і налаштування всіх
опалювальних контурів в опалювальній установці через IP-
мережі (LAN)
Оскільки передача даних через мережу Інтернет є постійним
з'єднанням („always online“), забезпечується особливо швидкий
доступ до опалювальної установки.

Компактний пристрій для настінного монтажу
Для керування установкою за допомогою Vitotrol App,
Vitodata 100 або Vitodata 300

Функції при експлуатації за допомогою застосунку
Vitotrol App
■ Дистанційне керування максимум трьома опалювальними кон-

турами однієї опалювальної установки
■ Налаштування режимів роботи, заданих значень і часових про-

грам
■ Опитування інформації про установку
■ Індикація повідомлень у інтерфейсі користувача застосунку

Vitotrol App

Застосунок Vitotrol App підтримує такі термінали:
■ Термінали з операційною системою iOS, версія 6.0
■ Термінали з операційною системою Google Android, версія 4.0

Вказівка
Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitotrol-
app.info.

Функції при експлуатації за допомогою Vitodata 100

Для всіх опалювальних контурів однієї опалювальної установки:
■ Дистанційний контроль:

– Передача повідомлень по електронній пошті на термінали за
допомогою функції клієнта електронної пошти

– Передача повідомлень по SMS на мобільний телефон/смарт-
фон або факсимільний апарат (через платний Інтернет-сер-
віс "Управління несправностями Vitodata 100")

– Контроль додаткових приладів через входи й виходи
Vitocom 200

■ Дистанційне керування:
Налаштування режимів роботи, заданих значень, часових про-
грам і кривих опалення

Вказівка
■ Витрати на телекомунікаційні послуги передачі даних не

включені у вартість приладу.
■ Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitodata.info.

Функції при експлуатації за допомогою Vitodata 300

Для всіх опалювальних контурів однієї опалювальної установки:
■ Дистанційний контроль:

– Передача повідомлень по SMS на мобільний телефон/смарт-
фон, по електронній пошті на термінали з функцією клієнта
електронної пошти або по факсу на факсимільні апарати

– Контроль додаткових приладів через входи й виходи
Vitocom 200

■ Дистанційне керування:
Налаштування режимів роботи, заданих значень, часових про-
грам і кривих опалення

■ Дистанційне налаштування:
– Конфігурація параметрів Vitocom 200
– Дистанційне налаштування параметрів контролера Vitotronic

через кодові адреси

Вказівка
■ Поряд з витратами на телекомунікаційні послуги передачі

даних при застосуванні Vitodata 300 слід врахувати плату за
користування.

■ Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitodata.info.

Конфігурація

■ При використанні динамічної IP-адреси (DHCP) налаштування
конфігурації Vitocom 200 здійснюється автоматично.
Налаштування DSL-маршрутизатора не потрібне.
Враховувати мережеві налаштування DSL-маршрутизатора.

■ Налаштування конфігурації входів Vitocom 200 виконується за
допомогою інтерфейсу користувача Vitodata 100 або
Vitodata 300.

■ Пристрій Vitocom 200 з'єднаний з контролером Vitotronic через
LON. Для LON налаштування конфігурації Vitocom 200 не
потрібне.

Приладдя системи регулювання (продовження)

130 Viesmann VITOCAL

6
57

99
86

8

 



Умови, виконання яких забезпечує замовник

■ DSL-маршрутизатор з вільним роз'ємом LAN і динамічною IP-
адресою (DHCP)

■ Підключення до мережі Інтернет з безлімітним тарифом
(загальний тариф незалежно від тривалості з'єднання і обсягу
переданих даних)

■ Телекомунікаційний модуль LON має бути вбудований у
Vitotronic.

Вказівка
Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitocom.info.

Комплект постачання

■ Vitocom 200, тип LAN2 з LAN-підключенням
■ Телекомунікаційний модуль LON для монтажу в контролері

Vitotronic
■ З'єднувальні кабелі для LAN і телекомунікаційного модуля
■ Кабель електроживлення зі штекерним блоком живлення

(довжина 2,0 м)
■ "Управління несправностями Vitodata 100", що діє протягом 3

років

Вказівка
Інформацію про обсяг постачання з Vitocom див. у прайс-листі.

Гарнітура

Модуль розширення EM201

№ для замовлення: Z012 116
■ 1 релейний вихід з керуванням зовнішніх пристроїв (наванта-

ження контакту 230 В~, макс. 2 A)
■ Макс. 1 модуль розширення EM201 для кожного Vitocom 200

Технічні дані
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Технічні характеристики
Електроживлення через
штекерний блок живлен-
ня

230 В~/5 В–

Номінальна частота 50 Гц
Номінальний струм 250 мА
Споживана електрична
потужність

5 Вт

Клас захисту III
Вид захисту IP 30 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +50 °C 

Використання в житлових приміщенн-
ях і в котельнях (нормальні умови на-
вколишнього середовища)

– зберігання та транс-
портування

від –20 до +85 °C

Підключення, що виконує замовник
– 2 цифрових входи DI1 і

DI2
Безпотенційні контакти, навантажен-
ня контакту 24 В–, 7 мА

– 1 цифровий вихід DO1 5 В–, 100 мА, для підключення моду-
ля розширення EM201

Подальші технічні характеристики та гарнітура: Див. інструкцію з
проектування „Обмін даними“.

№ для замовлення: Див. актуальний прайс-лист

Для дистанційного контролю, управління і налаштування опалю-
вальних установок через IP-мережі (LAN).
Оскільки передача даних через мережу Інтернет є постійним
з'єднанням („always online“), забезпечується особливо швидкий
доступ до опалювальної установки.

Для опалювальних установок з одним або кількома теплогенера-
торами, з або без послідовно підключених опалювальних конту-
рів
Для керування установкою за допомогою Vitodata 100 або
Vitodata 300
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Функції при експлуатації за допомогою Vitodata 100

Для всіх опалювальних контурів однієї опалювальної установки:
■ Дистанційний контроль:

– Передача повідомлень по електронній пошті на термінали за
допомогою функції клієнта електронної пошти

– Передача повідомлень по SMS на мобільний телефон/смарт-
фон або факсимільний апарат (через платний Інтернет-сер-
віс "Управління несправностями Vitodata 100")

– Контроль додаткових пристроїв через входи й виходи
Vitocom та модулів розширення EM301

■ Дистанційне керування:
Налаштування режимів роботи, заданих значень, часових про-
грам і кривих опалення

Вказівка
■ Витрати на телекомунікаційні послуги передачі даних не

включені у вартість приладу.
■ Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitodata.info.

Функції при експлуатації за допомогою Vitodata 300

Для всіх опалювальних контурів однієї опалювальної установки:
■ Дистанційний контроль:

– Передача повідомлень по SMS на мобільний телефон/смарт-
фон, по електронній пошті на термінали з функцією клієнта
електронної пошти або по факсу на факсимільні апарати

– Контроль додаткових пристроїв через входи й виходи
Vitocom 300

■ Дистанційне керування:
– Налаштування режимів роботи, заданих значень, часових

програм і кривих опалення
– Запис кривих тренду реєстратором даних
– Визначення витрат енергії шляхом підключення тепломірів

M-BUS
■ Дистанційне налаштування:

– Конфігурація параметрів Vitocom 300
– Дистанційне налаштування параметрів контролера Vitotronic

через кодові адреси

Вказівка
■ Поряд з витратами на телекомунікаційні послуги передачі

даних при застосуванні Vitodata 300 слід врахувати плату за
користування.

■ Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitodata.info.

Конфігурація

■ При використанні динамічної IP-адреси (DHCP) налаштування
IP-конфігурації Vitocom 300 здійснюється автоматично.
Налаштування DSL-маршрутизатора не потрібне.

■ Враховувати мережеві налаштування DSL-маршрутизатора.
■ Налаштування конфігурації виходів і входів Vitocom 300 і моду-

лів розширення EM301 виконується за допомогою інтерфейсу
користувача Vitodata 300.

■ Пристрій Vitocom 300 з'єднаний з контролером Vitotronic через
LON. Для LON налаштування конфігурації Vitocom 300 не
потрібне.

Повідомлення про несправності

Повідомлення про несправності надсилаються на сервер
Vitodata. Із сервера Vitodata сигнали переадресуються на нала-
штовувані термінали через наступні телекомунікаційні служби:
■ Телефакс
■ SMS на мобільному телефоні
■ Електронна пошта на ПК/портативному ПК

Умови, виконання яких забезпечує замовник

■ DSL-маршрутизатор з вільним роз'ємом LAN і динамічною IP-
адресою (DHCP)

■ Підключення до мережі Інтернет з безлімітним тарифом
(загальний тариф незалежно від тривалості з'єднання і обсягу
переданих даних)

■ Телекомунікаційний модуль LON має бути вбудований у
Vitotronic.

Вказівка
Подальшу інформацію див. на веб-сторінці www.vitocom.info.

Комплект постачання
■ Vitocom 300, тип LAN3 з LAN-підключенням

– Монтаж на несучій шині TS35 згідно з EN 50022,
35 x 15 і 35 x 7,5

– 2 цифрових входи
– 1 цифровий вихід
– 1 релейний вихід
– 1 інтерфейс M-BUS
– 1 інтерфейс EM
– 2 роз'єми LON

■ З'єднувальний кабель LAN, RJ45, довжина 2 м
■ З або без телекомунікаційного модуля LON
■ З'єднувальний кабель LON, RJ45 – RJ45, довжина 7 м, для

обміну даними між контролером Vitotronic і Vitocom 300
■ Блок живлення для монтажної шини, монтаж на несучій шині

TS35 згідно з EN 50022, 35 x 15 і 35 x 7,5
■ "Управління несправностями Vitodata 100", що діє протягом 3

років

Вказівка
Інформацію про обсяг постачання з Vitocom див. у прайс-листі.

Гарнітура

Гарнітура № для за-
мовлення

Корпус для настінного монтажу модулів
Vitocom 300 і гарнітура у разі відсутності шафи ке-
рування або розподільної шафи.

 

2-рядно: Для Vitocom 300 і макс. 1 модуля
розширення EM301

7143 434

3-рядно: Для Vitocom 300 і макс. 2 модуля
розширення EM301

7143 435
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Гарнітура № для за-
мовлення

Модуль розширення EM301  
– Монтаж на несучій шині TS35 згідно з EN 50022,

35 x 15 і 35 x 7,5
– 8 аналогових входів:

– 0 − 10 В–
– 4 − 20 мА
– датчики температури Viessmann NTC 10 kΩ,

NTC 20 kΩ, Ni500 або Pt500
– імпульсний лічильник

– 8 цифрових входів:
– Для підключення сигналів через безпотенційні

контакти
– 2-полюсн.
– навантаження зовнішнього контакту 24 В–,

7 мА
– з РК-індикатором
– розмикаючий або замикаючий контакт
– аварійний розмикаючий або замикаючий кон-

такт
– імпульсний лічильник

– 2 цифрових виходи:
– безпотенційні релейні контакти
– 3-полюсн., перемикаючий контакт
– Макс. 2 A, 230 В~
– з РК-індикатором

Макс. 3 модулі розширення EM301 для кожного
Vitocom 300.

Z012 117

Модуль джерела безперебійного живлення
(ДЖБ)
Монтаж на несучій шині TS35 згідно з EN 50022,
35 x 15 і 35 x 7,5

7143 432

Додатковий блок акумуляторів для ДЖБ  
– Монтаж на несучій шині TS35 згідно з EN 50022,

35 x 15 і 35 x 7,5
– Є доцільним при використанні 1 Vitocom 300, 1

модуля розширення та використанні усіх входів
– Необхідний від 1 Vitocom 300 і 2 модулів розши-

рення

7143 436

Подовження з'єднувального кабелю  
Відстань прокладання 7 - 14 м  
– 1 з'єднувальний кабель (довжина 7 м)

і
1 муфта LON RJ45

7143 495
і
7143 496

Відстань прокладання 14 - 900 м зі з'єднуваль-
ним штекером

 

– 2 з'єднувальних штекери LON RJ45
і

7199 251
і

– 2-жильний кабель, CAT5, екранований, масивний
кабель, AWG 26-22, 0,13 - 0,32 мм2, зовнішній
діаметр, 4,5 - 8 мм
або
2-жильний кабель, CAT5, екранований, багато-
жильний кабель, AWG 26-22, 0,14 - 0,36 мм2, зов-
нішній діаметр, 4,5 - 8 мм

надає за-
мовник

Відстань прокладання 14 - 900 м зі штепсель-
ною розеткою

 

– 2 з'єднувальних кабелі (довжина 7 м)
і

– 2 штепсельних розетки LON RJ45, CAT6

7143 495
і
7171 784

– 2-жильний кабель, CAT5, екранований
або
JY(St) Y 2 x 2 x 0,8

надає за-
мовник

Технічні дані Vitocom 300 (комплект постачання)

10590

58

Технічні характеристики Vitocom 300
Номінальна напруга 24 В–
Номінальний струм 710 мА
Номінальна потужність 17 Вт
Клас захисту II згідно з EN 61140
Вид захисту IP 30 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Принцип дії Тип 1B згідно з EN 60730- 1
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від 0 до +50 °C

Використання в житлових приміщенн-
ях і в котельнях (нормальні умови на-
вколишнього середовища)

– зберігання та транс-
портування

від −20 до +85 °C

Підключення, що виконує замовник:
– 2 цифрових входи DI1 і

DI2
Безпотенціальні контакти, наванта-
ження контакту 24 В–, 7 мА, для
контролю додаткових пристроїв і си-
стем сторонніх виробників, p РК-інди-
кацією

– 1 цифровий вихід DO Реле, навантаження контакту 24 В–,
макс. 2 A, перемикаючий контакт

– 1 інтерфейс M-BUS Для підключення лічильників тепла з
інтерфейсом M-BUS згідно з
EN 1434-3

– 1 інтерфейс EM Для підключення макс. 3 модулів
розширення EM301, з РК-індикацією

Технічні дані блоку живлення (комплект постачання)

7290

58

Технічні характеристики блоку живлення
Номінальна напруга 100 - 240 В~
Номінальна частота 50/60 Гц
Номінальний струм 0,8 - 0,4 A
Вихідна напруга 24 В–
Макс. вихідна напруга 2 A
Клас захисту II згідно з EN 61140
Вид захисту IP 20 відповідно до EN 60529 забез-

печити установкою/монтажем.
Розділення потенціалів
первинне/вторинне SELV згідно з EN 60950
Електрична безпека EN 60335
Допустима температура навколишнього середовища
– експлуатація від −20 до +55 °C

Використання в житлових приміщенн-
ях і в котельнях (нормальні умови на-
вколишнього середовища)

– зберігання та транс-
портування

від −25 до +85 °C
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Модуль зв’язку LON для каскадного регулювання

№ замовлення 7172 174
Електронна друкована плата для вбудовування в систему регу-
лювання для обміну даними в мережі LON.

Підключення:
■ Регулювання опалювальним контуром Vitotronic 200-H.
■ Інтерфейс зв’язку Vitocom 100, тип LAN1, Vitocom 200 і 300.

У комбінації з каскадним регулюванням тепловим насосом для
вбудовування в головний тепловий насос.

Модуль зв’язку LON

Номер замовлення 7172 173
Електронна друкована плата для вбудовування в систему регу-
лювання для обміну даними в мережі LON.

Підключення:
■ Контролер опалювального контуру Vitotronic 200-H.
■ Інтерфейс зв’язку Vitocom 100, тип LAN1, Vitocom 200 і 300.

Для теплових насосів і каскадів теплових насосів для вбудову-
вання в систему регулювання допоміжних теплових насосів

З'єднувальний кабель LON для обміну даними між контролерами

Номер для замовлення 7143 495 Довжина кабелю 7 м, готовий до підключення (RJ 45).

Подовження з’єднувального кабелю
■ Прокладання з інтервалом від 7 до 14 м:

– 1 з’єднувальний трубопровід (7 м)
№ замовлення 7143 495
і

– 1 з’єднання LON RJ45
№ замовлення 7143 496

■ Прокладання з інтервалом від 14 до 900 м зі з’єднувальним
штекером:
– 2 з’єднувальних штекери LON RJ45

№ замовлення 7199 251
і

– 2-жильний кабель, CAT5, екранований, масивний кабель,
AWG 26–22, від 0,13 до 0,32 мм2, зовнішній діаметр: від 4,5
до 8 мм
надається замовником
або

2-жильний кабель, CAT5, екранований, багатодротяний,
AWG 26–22, від 0,14 до 0,36 мм2, зовнішній діаметр: від 4,5
до 8 мм
надається замовником

■ Прокладання з інтервалом від 14 до 900 м з розетками:
– 2 з’єднувальних трубопроводи (7 м)

№ замовлення 7143 495
і

– 2 розетки LON RJ45, CAT6
№ замовлення 7171 784

– 2-жильний кабель, CAT5, екранований
надається замовником
або
JY(шт.) Y 2 x 2 x 0,8
надається замовником

Навантажувальний резистор

Номер замовлення 7143 497
2 шт.

Для під’єднання LON-BUS до 1 і останнього абонента.

6.10 Vitogate 200, тип KNX
Vitogate 200, тип KNX

Номер для замовлення: Z012 827
Дротовий телекомунікаційний інтерфейс для підключення до
системи керування вищого рівня через стандарт протоколу
даних KNX. Для настінного монтажу.

Використання
■ Дистанційні керування й контроль опалювальних установок за

допомогою контролерів Viessmann Vitotronic відповідно до
поточного прайс-листа

Важливі функції виробу
■ Перемикання режиму роботи
■ Зміна заданих значень
■ Зчитування фактичних значень і режимів роботи
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■ Передача повідомлень про несправності
■ Доступ макс. до 8 пристроїв Vitotronic з макс. 128 точками

даних на пристрій Vitotronic
■ Залежна від потреб у теплі система керування температурою

пподаючої магістралі для опалювальних контурів, підключених
до пристроїв Vitotronic

Інтерфейси
■ KNX TP1 або KNX IP для шлюзового зв’язку із системою керу-

вання вищого рівня
■ Viessmann LON для зв’язку з підключеними пристроями

Vitotronic

Комплект постачання
■ Шлюз Vitogate 200
■ З’єднувальний кабель LON
■ З’єднувальний кабель TP1

6.11 Vitogate 300, тип BN/MB
Номер для замовлення: Z013 294
Мережевий шлюз Vitogate 300, Тип BN/MB служить для
регулювання Vitotronic з вбудованим телекомунікаційним
модулем LON (обладнання) на основі BN/MB систем.

Технічні дані й обладнання наведено в технічній інструкції щодо
передачі даних.
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